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ВОВЕД

I.ОЦЕНА НА СОСТОЈБИТЕ ВО ОБЛАСТА 
ШТО ТРЕБА ДА СЕ УРЕДИ СО ЗАКОНОТ 
И ПРИЧИНИТЕ ЗА ДОНЕСУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ

Со овој Предлог на закон се уредуваат: 
одгледувањето, заштитата, ловењето и 
користењето на дивечот и неговите 
делови, заштита, зачувување и 
унапредување на местоживеењата на 
дивечот, востановување, уредување и 
одржување на ловиштата, начинот на 
давањето на дивечот на користење, како 
и други прашања од значење на дивечот 
и ловството.
Дивечот е во државна сопственост и како 
добро од општ интерес за Република 
Северна Македонија ужива посебна 
заштита на начин и под услови утврдени 
со овој закон и Законот за заштита на 
природата.

Дивечот кој се наоѓа во ограден простор 
за одгледување, разможување и заштита 
на дивечот (размножувалиште), ограден 
простор за интензивно одгледување и 
застрел на дивечот, полигоните за лов  на 
дивеч и фармите за дивеч е во 
сопственост на правните и физички лица 
кои поседуваат соодветна документација 
за потеклото и внесувањето на дивечот во 
наведените простори согласно со овој 
закон.

II. ЦЕЛИ, НАЧЕЛА И ОСНОВНИ 
РЕШЕНИЈА 

Целта на овој закон е обединување на 
искуствата од досегашното спроведување 
на законите поради потребата од голем 
број на измени и дополнувања на Законот 
за ловството и прецизирање на некои 
одредби од Законот, поради што се 
пристапи кон изработка на нов текст на 
Законот за ловството.
Во изработката на овој закон се 
применува начелото на траспарентност 
во постапката. При изработка на текстот 
на Законот консултирани се сите субјекти 
кои на директен и индиректен начин се 
засегнати од Законот, корисниците на 
дивечот во ловиштата, кој го 
спроведуваат овој закон, Шумарскиот 

HYRJE 

I. VLERËSIMI I SITUATËS NË FUSHËN QË 
DUHET TË RREGULLOHET ME LIGJ DHE 
ARSYET E DREJTIMIT TË LIGJIT

Ky projektligj rregullon: kultivimin, mbrojtjen, 
gjuetinë dhe përdorimin e gjahut dhe pjesëve 
të saj, mbrojtjen, ruajtjen dhe përmirësimin e 
habitateve të gjahut, ngritjen, rregullimin dhe 
mirëmbajtjen e vendgjuetisë, mënyrën e 
dhënies në përdorim të gjahut, si dhe çështje 
të tjera. me rëndësi për gjahun dhe gjuetinë.

Gjahu është në pronësi shtetërore dhe si 
pasuri me interes të përgjithshëm për 
Republikën e Maqedonisë së Veriut gëzon 
mbrojtje të veçantë në mënyrën dhe kushtet 
e përcaktuara me këtë ligj dhe Ligjin për 
mbrojtjen e natyrës.

Gjahu i cili ndodhet në një zonë të rrethuar 
për mbarështimin, mbarështimin dhe 
mbrojtjen e kafshëve të gjahut (zona e 
mbarështimit), një zonë e rrethuar për 
mbarështimin dhe gjuajtjen intensive të 
kafshëve të gjahut, vendgjuetitë e gjahut dhe 
fermat e gjahut është në pronësi të 
personave juridikë dhe fizikë të cilët 
posedojnë dokumentacion përkatës për 
origjinën dhe futjen e gjahut në zonat e 
përcaktuara në përputhje me këtë ligj.

II. QËLLIMET, PARIMET DHE ZGJIDHJET 
THEMELORE 

Qëllimi i këtij ligji është unifikimi i përvojave 
nga zbatimi i mëhershëm i ligjeve për shkak 
të nevojës së një numri të madh të 
ndryshimeve dhe plotësimeve në Ligjin për 
gjuetinë dhe saktësimin e disa dispozitave të 
ligjit, për këtë arsye një tekst i ri i u afrua Ligji 
për Gjuetinë.

Në hartimin e këtij ligji, në procedurë 
zbatohet parimi i transparencës. Gjatë 
përgatitjes së tekstit të ligjit, të gjitha 
subjektet që preken drejtpërdrejt dhe 
tërthorazi me Ligjin, shfrytëzuesit e lojës në 
vendgjueti, të cilët e zbatojnë këtë ligj, 
Fakulteti i Pylltarisë nga Shkupi, ku lënda e 
gjuetisë dhe Mësohet Ekonomia e Gjuetisë 
dhe janë konsultuar të gjitha autoritetet 



факултет од Скопје на кој се изучува 
предметот Ловство и ловно стопанство и 
сите релевантни државни институции кои 
што имаат влијание  во оваа област.
Цениме дека предожените решенија ќе 
бидат применливи во пракса имајки ги во 
предвид досегашните искуства во оваа 
област преку ефикасно регулирање на 
проблематиката на користењето на 
дивечот и превентивни мерки за заштита 
на дивечот имплементирани во овој закон.

III. ОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ 
ПОСЛЕДИЦИ ОД ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН  
ВРЗ БУЏЕТОТ И ДРУГИТЕ ЈАВНИ 
ФИНАНСИСКИ СРЕДСТВА

Предлогот на закон за дивечот и 
ловството нема да предизвика 
значителни финансиски последици врз 
Буџетот на Република  Северна 
Македонија и другите јавни финансиски 
средства.

IV. ПРОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ 
СРЕДСТВА ПОТРЕБНИ ЗА 
СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ, 
НАЧИНОТ НА НИВНО ОБЕЗБЕДУВАЊЕ, 
ПОДАТОЦИ ЗА ТОА ДАЛИ 
СПРОВЕДУВАЊЕТО НА ЗАКОНОТ 
ПОВЛЕКУВА МАТЕРИЈАЛНИ ОБВРСКИ 
ЗА ОДДЕЛНИ СУБЈЕКТИ

За спроведувањето на Предлогот на 
закон за дивечот и ловството ќе има 
финансиски последици поради тоа што за 
развој и унапредување на ловството во 
Република  Северна Македонија како и за 
одгледување и заштита на дивечот под 
заштита во репроцентрите, Владата на 
Република  Северна Македонија донесува 
Годишна програма.

V. ПРЕГЛЕД НА РЕГУЛАТИВИ ОД ДРУГИ 
ПРАВНИ СИСТЕМИ И УСОГЛАСЕНОСТ 
НА ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН СО ПРАВОТО 
НА ЕУ

Националниот пропис се усогласува со 
прописите на Европската Унија од оваа 
област. Одредени одредби од 
Регулативата и Директивата не се 
транспонирани од причина што се 
однесуваат само на земјите – членки и ќе 
бидат транспонирани по пристапувањето 
на Република Северна Македонија во 

përkatëse shtetërore, institucionet që kanë 
ndikim në këtë fushë.

Vlerësojmë se zgjidhjet e propozuara do të 
jenë të zbatueshme në praktikë, duke marrë 
parasysh përvojat e mëparshme në këtë 
fushë nëpërmjet rregullimit efikas të 
problemit të përdorimit të gjahut dhe masave 
parandaluese për mbrojtjen e gjahut të 
zbatuara në këtë ligj.

III. VLERËSIMI I PASOJAT FINANCIARE TË 
LIGJIT TË PROPOZIM PËR BUXHETIN 
DHE TË TJERA FINANCIARE PUBLIKE 
MJETET 

Projektligji për gjahun dhe gjuetinë nuk do të 
ketë pasoja të mëdha financiare në Buxhetin 
e Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 
në burimet tjera financiare publike.

IV. VLERËSIMI I BURIMEVE FINANCIARE 
TË NEVOJSHME PËR ZBATIMIN E LIGJIT, 
MËNYRA E OFRIMIT TË ATYRE, TË 
DHËNA NËSE ZBATIMI I LIGJIT PËRFSHIN 
DETYRIME MATERIALE PËR SUBJEKTE 
TË VEÇANTA

Zbatimi i projektligjit për gjahun dhe gjuetinë 
do të ketë pasoja financiare për faktin se 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut miraton Program vjetor për zhvillimin 
dhe promovimin e gjuetisë në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, si dhe për 
mbarështimi dhe mbrojtja e gjahut nën 
mbrojtje në qendrat repro.

V. VËSHTRIM I PËRGJITHSHËM I 
RREGULLOREVE NGA SISTEME TË 
TJERA JURIDIKE DHE KONFORMITETI I 
PROPOZIMIT TË LIGJIT ME TË DREJTËN 
E BE-së

Rregullorja kombëtare është në përputhje 
me rregulloret e Bashkimit Evropian në këtë 
fushë. Disa dispozita të Rregullores dhe të 
Direktivës nuk janë transpozuar sepse u 
referohen vetëm shteteve anëtare dhe do të 
transpozohen pas anëtarësimit të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut në Bashkimin 
Evropian. Disa dispozita do të transpozohen 
me miratimin e akteve nënligjore që janë të 



Европската Унија. Одредени одредби ќе 
бидат транспонирани со донесување 
подзаконски акти кои се предвидени во 
Предлог – законот. Одредени одредби кои 
не се усогласени со Регулативата и 
Директивата ќе бидат усогласени со 
измена на Законот во понапредна фаза 
од процесот на пристапување кон 
Европската Унија како дел од преговорите 
за членство.
Предлогот на закон е делумно усогласен 
со:
1. Регулативата на Советот (ЕЕЗ) Бр. 
3254/91 од 4 ноември 1991 година за 
забрана на користењето на ножните 
стапици во Заедницата и внесувањето во 
Заедницата на крзна и на кожи, како и на 
стоки произведени од одредени 
животински видови кои потекнуваат од 
земјите во кои тие се фаќаат со ножни 
стапици или со методи на фаќање што не 
ги исполнуваат меѓународните стандарди 
за хумано фаќање, CELEX бр. 
31991R3254 и
2. Директивата 2009/147/EC на 
Европскиот парламент и на Советот од 30 
ноември 2009 година за заштита на диви 
птици, CELEX бр. 32009L0147. 

parapara në Propozim - ligj. Disa dispozita 
që nuk janë të harmonizuara me Rregulloren 
dhe Direktivën do të harmonizohen me 
ndryshimin e Ligjit në një fazë më të 
avancuar të procesit të anëtarësimit në 
Bashkimin Evropian si pjesë e negociatave 
për anëtarësim.
Propozimi i ligjit përputhet pjesërisht me:
1. Rregullorja e Këshillit (EEC) Nr. 3254/91 i 
datës 4 nëntor 1991 për ndalimin e 
përdorimit të kurtheve për këmbët në 
Komunitet dhe futjen në Komunitet të gëzofit 
dhe lëkurave, si dhe të mallrave të 
prodhuara nga disa lloje kafshësh me 
origjinë nga vendet në të cilat ato janë kapur 
me kurthe të këmbëve ose metoda kapjeje 
që nuk plotësojnë standardet ndërkombëtare 
të kapjes humane, CELEX nr. 31991R3254 
dhe
2. Direktiva 2009/147/EC e Parlamentit 
Evropian dhe e Këshillit e datës 30 nëntor 
2009 për mbrojtjen e shpendëve të egër, 
CELEX nr. 32009L0147.



(*) Со овој закон се врши усогласување со Регулативата на Советот (ЕЕЗ) Бр.3254/91 од 4 ноември 1991 година за 
забрана на користењето на ножните стапици во Заедницата и внесувањето во Заедницата на крзна и на кожи, како и на 
стоки произведени од одредени животински видови кои потекнуваат од земјите во кои тие се фаќаат со ножни стапици 
или со методи на фаќање што не ги исполнуваат меѓународните стандарди за хумано фаќање, CELEX бр. 31991R3254 
и Директивата 2009/147/EC на Европскиот парламент и на Советот од 30 ноември 2009 година за заштита на диви 
птици, CELEX бр. 32009L0147. 

ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН ЗА  ДИВЕЧОТ И 
ЛОВСТВОТО (*)

I. ОПШТИ ОДРЕДБИ

Член 1
Со овој закон се уредуваат 
одгледувањето, заштитата, ловењето 
и користењето на дивечот и неговите 
делови, заштитата, зачувувањето и 
унапредувањето на живеалиштата на 
дивечот, востановувањето, 
уредувањето и одржувањето на 
ловиштата, начинот на давањето на 
дивечот на користење, како и други 
прашања од значење на дивечот и 
ловството.

  Член 2
Целта на овој закон е одржливо 
управување и користење на дивечот, 
како и унапредување на виталноста 
на неговите популации и 
живеалишта.

Член 3
(1) Дивечот е во државна сопственост 
и како добро од општ интерес за 
Република Северна Македонија 
ужива посебна заштита на начин и 
под услови утврдени со овој закон и 
Законот за заштита на природата.
(2) По исклучок од ставот (1) на овој 
член, дивечот кој се наоѓа во ограден 
простор за одгледување, 
размножување и заштита на дивечот 
(размножувалиште), ограден простор 
за интензивно одгледување и застрел 
на дивечот (оградено ловиште), 
полигоните за лов на дивеч и 
фармите за дивеч е во сопственост 
на правни и физички лица кои 
поседуваат соодветна документација 
за потеклото и внесувањето на 
дивечот во наведените простори и 
ужива посебна заштита согласно 
ставот (1) на овој член.

Член 4
Одделни поими употребени во овој 
закон го имаат следново значење:
1. Дивеч се определени/одредени 
видови на животни и птици кои 
живеат слободно во природата или 
во оградени површини во кои 

PROPOZIMLIGJ I GJAHUT DHE I 
GJUETISË (*)

I. DISPOZITAT E PËRGJITHSHME

Neni 1
Me këtë ligj rregullohet kultivimi, mbrojtja, 
gjuetia dhe përdorimi i gjahut dhe i pjesëve 
të tij, mbrojtja, ruajtja dhe përmirësimi i 
habitateve të gjahut, ngritja, rregullimi dhe 
mirëmbajtja e vendgjuetisë, mënyra e 
dhënies së gjahut në përdorim, si dhe 
çështje të tjera me rëndësi për gjahun dhe 
gjuetinë.

Neni 2
Qëllimi të këtij ligji është menaxhimi dhe 
përdorimi i qëndrueshëm i gjahut, si dhe 
nxitja e vitalitetit të popullimeve dhe 
habitateve të tij.

Neni 3
(1) Gjahu është pronë shtetërore dhe si e 
mirë e interesit të përgjithshëm për 
Republikën e Maqedonisë së Veriut gëzon 
mbrojtje të veçantë sipas mënyrës dhe 
kushteve të përcaktuara me këtë ligj dhe 
Ligjin e Mbrojtjes së Natyrës. 
(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij 
neni, gjahu që gjendet në zonë të rrethuar 
për ruajtjen, mbarështimin dhe mbrojtjen e 
gjahut (vendi i mbarështimit), zonë e 
rrethuar për mbarështim intensiv dhe gjueti 
të gjahut (vendgjuetie e rrethuar), 
vendgjuetitë e gjahut dhe fermat e gjahut 
janë në pronësi të personave juridikë dhe 
fizikë të cilët kanë dokumentacion përkatës 
për origjinën dhe futjen e gjahut në zonat e 
përcaktuara dhe gëzojnë mbrojtje të veçantë 
në përputhje me paragrafin (1) të këtij neni.

Neni 4
Termat e veçantë të përdorur në këtë ligj e 
kanë këtë kuptim:
1. Gjah janë disa lloje të caktuara kafshësh 
dhe shpendësh që jetojnë lirshëm në natyrë 
ose në zona të rrethuara në të cilat 
kultivohen, mbarështohen, mbrohen dhe 
gjuhen intensivisht;



интензивно се одгледуваат, 
размножуваат, заштитуваат и ловат;
2. Ловството е стопанска дејност која 
претставува одгледување, заштита, 
ловење и користење на дивечот и 
неговите делови;
3. Ловостој е временски период во кој 
е забрането ловење на 
определени/одредени видови дивеч 
во ловиштето;
4. Ловиште е определена површина 
на земјиште и води што претставува 
природна целина и во која постојат 
услови за траен опстанок, 
одгледување, заштита, ловење и 
користење на дивеч;
5. Ловнотехнички објекти се објекти 
кои служат за одгледување, заштита 
и користење на дивечот;
6. Ловностопански објекти се објекти 
кои се во функција на развој и 
унапредување на ловството;
7. Користење, односно управување 
на дивечот во ловиштето е право за 
неговото одгледување, заштита и 
користење со кое корисникот на 
дивечот во ловиштето, односно 
управувачот на државно ловиште 
може да се стекне под услови 
утврдени со овој закон;  
8. Корисник на дивечот во ловиштето, 
односно управувач на државно 
ловиште е правно лице на кое од 
страна на Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство или Владата на 
Република Северна Македонија му е 
отстапено правото на користење, 
односно управување со дивечот во 
ловиштето;
9. Општа ловностопанска основа е 
плански документ за период од 20 
години кој го донесува Собранието на 
Република Северна Македонија и се 
однесува за целата територија на 
Република Северна Македонија;
10. Посебна ловностопанска основа е 
плански документ за период од десет 
години кој го донесува 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство за секое 
ловиште посебно;
11. Ловностопански период е период 
од десет години кој е поврзан со 
важноста на посебната 
ловностопанска основа за секое 

2. Gjuetia është veprimtari ekonomike që 
paraqet kultivimin, mbrojtjen, gjuetinë dhe 
shfrytëzimin e gjahut dhe pjesëve të tij;
3. Sezoni i gjuetisë është periudha kohore 
gjatë së cilës ndalohet gjuetia e llojeve të 
caktuara të gjahut në vendgjueti;
4. Vendgjuetia është sipërfaqe e caktuar 
tokësore dhe ujore që përfaqëson një entitet 
natyror dhe në të cilën ekzistojnë kushte për 
mbijetesë të përhershme, kultivim, mbrojtje, 
gjueti dhe shfrytëzim të gjahut;
5. Objektet e gjuetisë janë objektet që 
shërbejnë për kultivimin, mbrojtjen dhe 
përdorimin e gjahut;
6. Objektet e gjuetisë janë objekte që janë 
në funksion të zhvillimit dhe nxitjes së 
gjuetisë;
7. Përdorimi, përkatësisht administrimi i 
gjahut në vendgjueti është e drejtë për 
kultivimin, mbrojtjen dhe shfrytëzimin e tij, të 
cilën mund ta fitojë përdoruesi i gjahut në 
vendgjueti, përkatësisht drejtuesi i 
vendgjuetisë shtetërore në kushtet e 
përcaktuara me këtë ligj;
8. Përdoruesi i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë 
shtetërore, është person juridik të cilit i është 
lënë e drejta e përdorimit, përkatësisht 
administrimit të gjahut në vendgjueti nga 
Ministria e Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e 
Ekonomisë së Ujërave ose Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut;
9. Baza e përgjithshme afariste e gjuetisë 
është dokument planor për një periudhë 20-
vjeçare të cilin e miraton Kuvendi i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 
vlen për tërë territorin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut;
10. Baza e veçantë e vendgjuetisë është 
dokument planor për një periudhë 
dhjetëvjeçare, i cili miratohet nga Ministria e 
Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e Ekonomisë së 
Ujërave për çdo vendgjueti veç e veç;
11. Periudha ekonomike e gjuetisë është 
periudhë dhjetëvjeçare e cila lidhet me 
rëndësinë e bazës së veçantë ekonomike të 
gjuetisë për çdo vendgjueti veç e veç;
12. Gjuetar profesionist është i punësuari 
nga personi juridik që është shfrytëzues i 
gjahut në vendgjueti, përkatësisht drejtues i 
vendgjuetisë shtetërore i ngarkuar për 
zbatimin profesional të këtij ligji dhe të Ligjit 
të Armëve, me arsim të lartë të përfunduar 
shkalla VII/1 ose 240 kredi sipas SETK-së 
në fushën e shkencave pyjore ose arsim të 
mesëm në profesionin pyjor dhe provim të 



ловиште посебно;
12. Ловник е лице кое е вработено кај 
правното лице кое е корисник на 
дивечот во ловиштето, односно 
управувач на државно ловиште 
задолжено за стручно спроведување 
и примена на овој закон и Законот за 
оружјето, со завршено високо 
образование VII/1 степен или 240 
кредити според ЕКТС од областа на 
шумарските науки или средно 
образование од шумарска струка и 
положен испит по предметот 
ловство/ловно стопанство;
13. Ловочувар е униформирано лице, 
овластено од корисникот на дивечот 
во ловиштето, односно управувачот 
на државно ловиште, вооружено со 
соодветно оружје, кое поседува 
легитимација за ловочувар и има 
овластувања утврдени со овој закон;
14. Ловен инспектор е 
административен државен службеник 
задолжен за вршење на инспекциски 
надзор;
15. Ловење дивеч е активност на 
ловците која се состои во барање, 
причекување, набљудување, 
следење, гонење, застрел и фаќање 
на жив дивеч, како и собирање на  
пцовисан дивеч и негови делови, 
опаднато роговје, кожи и крзна;
16. Користење дивеч и негови делови 
е користење на месо од дивеч, 
рогови, роговје, кожи и крзно;
17. Ловечки трофеи се делови од 
дивеч кои се оценуваат согласно 
меѓународните стандарди усвоени со 
меѓународен договор ратификуван во 
согласност со Уставот на Република 
Северна Македонија и за кои се 
издава трофеен лист;
18. Алохтони видови  дивеч се 
интродуцирани, аклиматизирани 
видови дивеч кои не постојат во 
екосистемот на Република Северна 
Македонија;
19. Главни ловностопански видови се 
срна, обичен елен, дивокоза, дива 
свиња, зајак, полска еребица, 
еребица камењарка и фазан;
20. Ловна година е временски период 
од 1 април во тековната година до 31 
март во наредната година во кој се 
вршат сите активности за ловење и 
користење на дивечот, водење на 

dhënë në lëndën e ekonomisë së gjuetisë;
13. Gjuetar - kujdestar është personi me 
uniformë, i autorizuar nga përdoruesi i gjahut 
në vendgjueti, përkatësisht drejtuesi i 
vendgjuetisë shtetërore, i armatosur me 
armë të përshtatshme, i cili ka identifikim për 
gjueti dhe ka kompetencat e përcaktuara me 
këtë ligj;
14. Inspektor i gjuetisë është nëpunës civil 
administrativ i ngarkuar me mbikëqyrjen 
inspektuese;
15. Gjuetia e gjahut është veprimtari e 
gjuetarëve që konsiston në kërkimin, pritjen, 
vëzhgimin, ndjekjen, përndjekjen, gjuajtjen 
dhe kapjen e gjahut të gjallë, si dhe 
mbledhjen e gjahut të ngordhur dhe pjesëve 
të tij, brirëve të rënë, lëkurave dhe gëzofëve;
16. Përdorimi i gjahut dhe i pjesëve të tij 
është përdorimi i mishit të gjahut, brirëve, 
lëkurave dhe gëzofit;
17. Trofetë e gjuetisë janë pjesë e gjahut që 
vlerësohen sipas standardeve 
ndërkombëtare të miratuara me marrëveshje 
ndërkombëtare të ratifikuar në përputhje me 
Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe për të cilat lëshohet lista e 
trofeve;
18. Prezantohen specie të gjahut alokton, 
lloje të gjahut të aklimatizuar që nuk 
ekzistojnë në ekosistemin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut;
19. Llojet kryesore të gjuetisë janë 
sorkadhja, dreri i kuq, dhia e egër, derri i 
egër, lepuri, thëllëza e fushës, thëllëzë guri 
dhe fazani;
20. Viti i gjuetisë është periudha kohore nga 
1 prilli i vitit aktual deri më 31 mars të vitit 
vijues në të cilin kryhen të gjitha aktivitetet 
për gjuetinë dhe shfrytëzimin e gjahut, 
mbajtjen e evidencës dhe përgatitjen e 
dokumenteve planifikuese;
21. Zona e gjuetisë së gjahut është hapësirë 
e rregulluar posaçërisht në vendgjueti, e 
përcaktuar në bazën e posaçme të gjuetisë 
për çdo vendgjueti të caktuar, i destinuar për 
gjuetinë e kafshëve të vogla të prodhuara 
artificialisht;
22. Fermë gjahu është zonë e rrethuar ose 
objekt për rritjen e gjahut që krijohet brenda 
dhe jashtë një vendgjuetie me sipërfaqe prej 
deri në 50 ha, me qëllim të vetëm prodhimin 
e mishit të gjahut;
23. Qentë e gjuetisë janë qentë e të gjitha 
racave të gjuetisë që përdoren për gjueti të 
gjahut;
24. Gjuajtja sanitare e gjahut është gjuajtja e 



евиденција и изготвување на плански 
документи;
21. Полигон за лов на дивеч е 
посебно уредена ловна површина во 
ловиште, определена  во посебната 
ловностопанска основа за секое 
конкретно ловиште, наменета  за лов 
на ситен дивеч од вештачко 
производство; 
22. Фарма за дивеч е ограден 
простор или објект за одгледување 
на дивеч кој се формира во и надвор 
од ловиште со површина до 50 ха, со 
намена исклучиво заради 
производство на месо од дивеч;
23. Ловечки кучиња се кучиња од сите 
ловечки раси кои се користат за 
ловењето на дивечот;
24. Санитарен застрел на дивеч е 
застрел на повредени и болни единки 
на дивеч, како и застрел  поради 
опасност на појава и спречување на 
ширење на заразни болести кај 
дивечот;
25. Живеалиште на дивечот е 
просторно ограничена единица која 
се одликува со специфичен комплекс 
на еколошките фактори; 
26. Ловец е физичко лице кое е 
оспособено за ловење на дивеч и ги 
исполнува услови согласно со овој 
закон и други закони и
27. Ловечка легитимација 
претставува документ со кој се 
докажува дека физичкото лице е 
оспособено за ловење на дивеч и ги 
исполнува условите за добивање на 
легитимација согласно овој закон.

Член 5
Дивечот се одгледува, заштитува, 
лови и користи во ловиште според 
посебна ловностопанска основа.

II. ВИДОВИ НА ЦИЦАЧИ И ПТИЦИ 
КОИ ПРЕТСТАВУВААТ ДИВЕЧ

Член 6
(1) Под дивеч, во смисла на овој 
закон, се подразбираат следниве 

kafshëve të gjahut të lënduara dhe të 
sëmura, si dhe gjuajtja për shkak të rrezikut 
të shfaqjes dhe parandalimit të përhapjes së 
sëmundjeve infektive në mesin e gjahut;
25. Habitati i gjahut është njësi e kufizuar 
hapësinore e karakterizuar nga një 
kompleks specifik faktorësh mjedisorë;
26. Gjuetar është personi fizik i cili është i 
aftësuar për gjueti të gjahut dhe i plotëson 
kushtet në përputhje me këtë ligj dhe ligjet e 
tjera dhe;
27. Leje gjuetie është dokumenti që vërteton 
se personi fizik është i aftë për gjueti dhe i 
plotëson kushtet për marrjen e licencës në 
përputhje me këtë ligj.

Neni 5
Gjahu rritet, mbrohet, gjuhet dhe përdoret në 
një vendgjueti sipas një baze të veçantë 
gjuetie.

II. LLOJE TË GJITARËVE DHE TË 
SHPENDËVE QË PËRFAQËSOJNË GJAH

Neni 6
(1) Me fjalën gjah, në kuptim të këtij ligji, 
nënkupton llojet e mëposhtme të kafshëve - 
gjitarëve dhe shpendëve:



видови животни - цицачи и птици:

ЦИЦАЧИ:
а) крупни
1) обичен елен (Cervus elaphus L.);
2) елен лопатар (Dama dama L.);
3) срна (Capreolus capreolus L.);
4) дивокоза (Rupicapra rupicapra L.);
5) муфлон (Ovis musimon Schreb.);
6) мечка (Ursus arctos L.);
7) дива свиња (Sus scrofa L.);
8) рис (Lynx lynx L.);
9) волк (Canis lupus L.) и
10) чакал (Canis aureus L.)
б) ситни
11) зајак (Lepus europaeus Pall.);
12) верверица (Sciurus vulgaris L.);
13) полв (Glis glis L.);
14) стоболка (Citellus citellus L.);
15) видра (Lutra lutra L.);
16) лисица (Vulpes vulpes L.);
17) дива мачка (Felis silvestris 
Schreb.);
18) куна златка (Martes martes L.);
19) куна белка (Martes foina Erh.);
20) мала ласица (Mustela nivalis L.);
21) твор (Mustela putorius L.) и
22) јазовец (Meles meles L.).

ПТИЦИ:
23) лештарка (Bonasa bonasia L.);
24) фазан (Phasianus sp.);
25) полска еребица (Perdix perdix L.);
26) еребица камењарка (Alectoris 
grаеca Meisner.);
27) потполошка (Coturnix coturnix L.);
28) гулаб гривнеж (Columba palumbus 
L.);
29) гулаб дупкар (Columba oenas L.);
30) див гулаб или гулаб пештерник 
(Columba livia Gm.);
31) грлица (Streptopelia turtur L.);
32) гугутка (Sreptopelia decaocto Friv.);
33) шумска шљука (Scolopax rusticola 
L.);
34) ритска или барска шљука 
(Gallinago gallinago L.);
35) шљука ливадарка или голем 
бекасин (Gallinago media-Latham.);
36) мал бекасин (Lymnocryptes 
minumus-Brunn.);
37) дива гуска (Anser anser L.);
38) белочелна гуска (Anser albifrons 
Scop.);
39) лисеста гуска (Anser erythropus 
L.);

GJITARËT:
а) të mëdhenj
1) dreri i kuq (Cervus elaphus L.);
2) dreri ugar (Dama dama L.);
3) kaprolli (Capreolus capreolus L.);
4) dhia e egër (rupicapra rupicapra L.);
5) mufloni (Ovis musimon Schreb.);
6) ariu (Ursus arctos L);
7) derri i egër (Sus scrofa L.);
8) rrëqebulli (Rrëqebulli L.);
9) ujku (Canis lupus L.) 
10) çakalli (Canis aureus L.)
b) të imëta
11) lepuri (Lepus europaeus Pall.);
12) ketri (Sciurus vulgaris L.);
13) gjeri (Glis glis L.);
14) ketri i tokës (Citellus citellus L.);
15) vidra (Lutra lutra L.);
17) dhelpra (Vulpes vulpes L.};
18) macja e egër (Felis silvestris Schreb.);
19) shqarthi (Martes martes L);;
20) shqarthi i bardhë (Martes foina Erh.};
20) bukla e vogël (Mustela nivalis L.);
21) qelbësi (Mustela putorius L.) dhe
23) vjedulla (Meles meles L).

ZOGJTË:
23) pula e egër me çafkë (Bonasa bonasia 
L.);
24) fazani (Phasianus sp.);
28) thëllëza e fushës (Perdix perdix L.);
26) thëllëza e malit (Alectoris graeca 
Meisner.);
27) shkurta (Coturnix coturnix L.);
31) pëllumbi gugash (Columba palumbus 
L.);
29) pëllumbi i pyllit (Columba oenas L.);
33) pëllumbi i egër ose pëllumbi i shkëmbit 
(Columba livia Gm.);
31) turtullesha (Streptopelia turtur L.);
35) kumria (Sreptopelia decaocto Friv.);
36) shapka (Scolopax rusticola L);;
34) shapka e ujit ose e kënetës (Gallinago 
gallinago L.);
35) shapka e madhe e ujit (Gallinago media-
Latham).;
36) shapka e vogël e ujit (Lymnocryptes 
minumus-Brunn.);
37) pata e egër (Anser anser L.};
38) pata ballëbardhë (Anser albifrons 
Scop.);
39) pata e vogël (Anser erythropus L.);
40) pata e arave (Anser fabialis Latham.);
41) rosa laroshe (Tadorna tadorna L.);



40) гуска глоговница (Anser fabalis 
Latham.);
41) морска утва (Tadorna tadorna L.);
42) морски гуски (Branta sp.);
43) дива пајка или пајка глувара 
(Anas platyrhynchos L.);
44) берија или крѓа (Anas crecca L.);
45) пајка ластарка или калкурук (Anas 
acuta L.);
46) пајка пупчаница (Anas 
querquedula L.);
47) пајка лажичарка (Anas clupeata 
L.);
48) белоока њорка (Aythya nyroca 
Guld.);
49) пајка свиркач (Anas penelope L.);
50) сива пајка (Anas strepera L.);
51) пајка превез (Netta rufina L.);
52) црвеноглава њорка или албамаш 
(Aythya ferina L.);
53) цуцулеста њорка (Aythya fuligula 
L.);
54) жолтоклун лебед или лебед пејач 
(Cygnus cygnus L.);
55) нем лебед (Cygnus olor-Gmel.);
56) прдавец (Crex crex L.);
57) лиска (Fulica atra L.);
58) бел штрк (Ciconia ciconia L.);
59) црн штрк (Ciconia nigra L.);
60) блескав или црн ибис (Plegadis 
falcinellus L.);
61) пепелава чапја (Ardea cinerea L.);
62) црвена чапја (Ardea purpurea L.);
63) бела чапја (Egretta alba L.);
64) мала бела чапја или 
сребреникава чапја (Egretta garzetta 
L.);
65) жолта чапја (Ardeola ralloides 
Scop.);
66) ноќна чапја или гак (Nycticorax 
nycticorax L.);
67) мал воден бик или мало чапјиче 
(Ixobrychus minutus L.);
68) воден бик или букавец (Botaurus 
stellaris L.);
69) розов пеликан (Pelecanus 
onocrotalus L.);
70) кадрав пеликан (Pelecanus crispus 
Bruck.);
71) голем корморан (Phalacrocorax 
carbo L.);
72) мал корморан (Phalacrocorax 
pygmenus Pall.);
73) голем нуркач (Podiceps cristatus 
L.);
74) обичен нуркач (Podiceps 

42) patat e detit (Branta sp.};
43) rosë e egër ose rosa jeshile (Anas 
platyrhynchos L.);
44) rosa kërre (Anas crecca L. |);;
45) rosa bishtgjele (Anas acuta L.);
46) marsakja (Anas querquedula L.);
47) sqepluga (Anas clupeata L.);
48) rosa kryekuqe e vogël (Aythya nyroca 
Guld.);
49) rosa kryekuqe e madhe (Anas penelope 
L);;
50) rosa gri (Anas strepera L.);
51) murrcaku (Netta rufina L):;
52) kryekuqja e mjeme ose albamashe 
(Aythya ferina L.);
53) rosa laramane me çafkë (Aythya fuligula 
L.);
54) mjellma qafëdrejtë (Cygnus cygnus L.);
55) mjellma me gungë (Cygnus olor-Gmel.);
56) mbreti i shkurtës (Crex crex L.);
57) bajza (Fulica atra L.);
58) lejleku i bardhë (Ciconia ciconia L.);
59) lejleku i zi (Ciconia nigra L.);
60) kojliku i zi (Plegadis falcinellus L);;
61) çafka e përhime (Ardea cinerea L.);
62) çafka e kuqe (Ardea purpurea L.);
63) çafka e bardhë (Egretta alba L.);
64) çafka e vogël e bardhë ose çafka e 
argjendtë (Egretta garzetta L.);
65) çafka e verdhë (Ardeola ralloides Scop.);
66) çafka e natës (Nycticorax nycticorax L.);
67) gjakthi i vogël (Ixobrychus minutus L.);
68) gjakthi (Botaurus stellaris L.);
69) pelikani rozë (Pelecanus onocrotalus L.);
70) pelikani kaçurrelë (Pelecanus crispus 
Bruck.);
71) karabullaku i detit (Phalacrocorax carbo 
L.);
72) karabullak i vogël (Phalacrocorax 
pygmenus Pall.);
73) Kredharaku i madh (Podiceps cristatus 
L);;
74) kredharaku i zakonshëm (Podiceps 
griseigena Bodd.);
75) kredharaku i vogël (Tachybaptus 
rufficollis Pall.);
76) krilla (Grus grus L.);
77) pulëbardhë e zakonshme (Larus 
ridibundus L.);
78) pulëbardhë e vogël (Larus minutus 
Pall.);
79) pula e ujit (Ralluus aquaticus L.);
80) pula e ujit jeshile (Gallinula chloropus 
L.);
81) cinja (Vanellus vanellus L.);
82) gjelaci symadh (Burhinus oedicnemus 



griseigena Bodd.);
75) мал нуркач (Tachybaptus rufficollis 
Pall.);
76) сив жерав (Grus grus L.);
77) обичен галеб (Larus ridibundus L.);
78) мал галеб (Larus minutus Pall.);
79) блатно коковче (Ralluus aquaticus 
L.);
80) зелено коковче (Gallinula 
chloropus L.);
81) калуѓерка (Vanellus vanellus L.);
82) чурулин (Burhinus oedicnemus L.);
83) сив сокол (Falco peregrinus 
Tunst.);
84) сокол остриж (Falco subbuteo L.);
85) јужен сокол (Falco biarmicus L.);
86) мал сокол (Falco columbarius L.);
87) ветрушка црнонокта (Falco 
tinnunculus L.);
88) белонокта ветрушка (Falco 
naumanni Fleisch.);
89) црвенонога ветрушка (Falco 
vespertinus L.);
90) јастреб-кокошкар (Accipiter gentilis 
L.);
91) јастреб врапчар (Accipiter nisus 
L.);
92) кусопрст (краткопрст) јастреб 
(Accipiter brevipes L.);
94) обичен глувчар (Buteo buteo L.);
94) гаќест глувчар (Buteo lagopus 
Brunn.);
95) лисест глувчар (Buteo rufinus L.);
96) глувчар осаш (Pernis apivoris L.);
97) еја мочуришна (Circus aeruginosus 
L.);
98) еја ливадарка (Circus pygargus L.);
99) еја полска (Circus cyanesus L.);
100) луња ‘рѓеста (Milvus milvus L.);
101) луња црна (Milvus migrans 
Bodd.);
102) сур орел (Aquila chrysaetos L.);
103) орел крстач или орел зајачар 
(Aquila heliaca Sav.);
104) орел клокташ (Aquila clanga 
Pall.);
105) џуџест орел (Hieraaetus 
pennatus);
106) орел рибар (Pandion haliaеtus);
107) белоопашест орел (Haliaеetus 
albicilla);
108) орел змијар (Circaetus gallicus 
Gm.);
109) бел мршојадец (Neophron 
perenopterus L.);
110) белоглав мршојадец (Gyps fulvus 

L.);
83) skifteri gri (Falco peregrinus Tunst.);
84) skifteri i drurëve (Falco subbuteo L.);
85) skifteri mesdhetar (Falco biarmicus L.);
86) skifter i vogël (Falco columbarius L.);
87) skifteri kthetërzi (Falco tinnunculus L.);
88) skifteri kthetrabardhë (Falco naumanni 
Fleisch.);
89) skifteri këmbë kuq (Falco vespertinus 
L.);
90) gjeraqina (Accipiter gentilis L.);
91) gjeraqina e shkurtës (Accipiter nisus L);;
92) skifter gishtshkurtër (Accipiter brevipes 
L.);
93) huta i zakonshëm (Buteo buteo L.);
94) huta me kalca (Buteo lagopus Brunn.);
95) huta bishtbardhë (Buteo rufinus L.};
96) huta e bletëve (Pernis apivoris L.);
97) shqiponja e kënetave (Circus 
aeruginosus L.);
98) shqiponja e baltakëve (Circus pygargus 
L.);
99) shqiponja e fushës (Circus cyanesus L.};
100) huta e kuqërreme (Milvus milvus L.);
101) huta e zezë (Milvus migrans Bodd.);
102) shqiponja e maleve (Aquila chrysaetos 
L.);
103) shqiponja perandorake (Aquila heliaca 
Sav.};
104) shqiponja e madhe e rosave (Aquila 
clanga Pall.);
105) shqiponja xhuxhe (Hieraaetus 
pennatus);
106) shqiponja peshkngrënëse (Pandion 
haliaetus);
107) shqiponja e detit (Haliaeetus albicilla);
108) shqiponja gjarpërngrënëse (Circaetus 
gallicus Gm);;
109) shkaba e bardhë (Neophron 
perenopterus L.);
110) shkaba kokëbardhë (Gyps fulvus 
Habi).;
111) shkaba e zezë (Aegypius monachus 
L.);
112) shkaba mjekëroshe (kokverdhë) 
(Gypraetus barbatus);
113) bufi i madh me veshë (Bubo bubo L.);
114) bufi pyllit me veshë (Asio otus L.);
115) buf kënete (Asio flammeus Pont.);
116) qokthi (Otus scops L.);
117) kukuvajka (Athene noctua Scop.);
118) kukuvajka e pyjeve (Strix aluco L.};
119) kukuvajka mjekëroshe (Tyto alba 
Scop.);
120) korbi (Corvus corax L.);
121) korbi sqepbardhë (Corvus frugilegus 



Habi.);
111) црн мршојадец (Aegypius 
monachus L.);
112) брадест (жолтоглав) мршојадец 
(Gypaеtus barbatus);
113) голем ушест був (Bubo bubo L.);
114) шумски ушест був (Asio otus L.);
115) мочуришен був (Asio flammeus 
Pont.);
116) ќук-градинарски (Otus scops L.);
117) кукумјавка (Athene noctua Scop.);
118) шумски був (Strix aluco L.);
119) кукувија (Tyto alba Scop.);
120) гавран (Corvus corax L.);
121) врана гачец (Corvus frugilegus 
L.);
122) пепелава врана или гарга 
(Corvus cornix L.);
123) чавка (Corvus monedula L.);
124) страчка (Pica pica L.);
125) сојка (Garrulus glandarius L.);
126) модра чавка (Coracias garrulous 
L.);
127) црвеноклуна галица (Pyrrhocorax 
pyrrhocorax L.);
128) галица чолица (Pyrrhocorax 
graculus L.);
129) сариjазма златна (Oriolus oriolus 
L.) и
130) сколовранец (Sturnus vulgaris L.);
131) полска чучурлига (Alauda  
arvensis L.);
132) имелов дрозд (Turdus viscivorius 
L.) и
133) смреков дрозд (Turdus pilaris L.).
(2) Алохтоните видови дивеч, кои се 
внесени и кои се користат во 
оградените простори на ловиштата 
во Република Северна Македонија, ги 
утврдува министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство. 

III. ОДГЛЕДУВАЊЕ И ЗАШТИТА НА 
ДИВЕЧОТ

Член 7
Одгледувањето и заштитата на 
дивечот опфаќа:
1) oбезбедување на услови за 
одгледување и заштита на дивечот,
2) oдржување на нормална бројна 
состојба на дивечот според 
капацитетот на ловиштето,
3) реинтродукција (внесување) на 
основните ловностопански видови во 

L);;
122) sorra e përhime (Corvus cornix L};;
126) sorra (Corvus monedula L.);
124) laraska (Pica pica L.);
125) grifsha (Garrulus glandarius L.);
126) sorra e murrme (Coracias garrulous L.);
127) cirikoka (Pyrrhocorax pyrrhocorax L.};
128) stërqoka (Pyrrhocorax graculus L);;
129) bengu (Oriolus oriolus L.) dhe
130) cërloi i zi pikalosh (Sturnus vulgaris L.);
131) lauresha (Alauda arvensis L.);
132) mulliverdha (Turdus viscivorius L.) dhe
133) bariboja (Turdus pilaris L.).

(2) Llojet e gjahut aloktone, të cilat futen dhe 
përdoren në hapësirat e rrethuara të 
vendgjuetisë në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut, i përcakton ministri i Bujqësisë, i 
Pylltarisë dhe i Ekonomisë së Ujërave.

III. KULTIVIMI DHE MBROJTJA E GJAHUT

Neni 7
Kultivimi dhe mbrojtja e gjahut përfshin:
1) sigurimin e kushteve për kultivimin dhe 
mbrojtjen e gjahut,
2) mbajtja e gjendjes normale numerike të 
gjahut sipas kapacitetit të vendgjuetisë,
3) rifutja (futja) e specieve bazë të gjuetisë 
në vendgjueti për të arritur më shpejt 
kapacitetin e vendgjuetisë;
4) krijimi i barazimeve në vendgjuetinë për 
mbarështimin, mbrojtjen, ushqimin dhe 
mbajtjen e gjahut nën mbrojtje;
5) marrjen e masave parandaluese dhe të 



ловиштето заради побрзо 
постигнување на капацитетот на 
ловиштето,
4) создавање на ремизи во 
ловиштето за размножување, 
заштита, прехрана и прихрана на 
дивечот под заштита,
5) преземање на превентивни и други 
мерки за заштита на дивечот од 
болести,
6) одржување на бројот на дивечот 
без заштита во обем кој не 
претставува опасност за дивечот под 
заштита,
7) отстранување на кучиња и мачки 
скитници,
8) обезбедување на храна, мир и 
вода за дивечот,
9) одредување и спроведување на 
ловостој, привремена и трајна 
забрана за ловење на одредени 
видови дивеч,
10) подигање и одржување на 
ловнотехнички објекти во ловиштето,
11) вршење на лов со расни кучиња 
(педигрирани),
12) користење на соодветни средства 
за ловење и
13) чување на дивечот во ловиштето.

Член 8
(1) За одгледување и заштита, како и 
за обезбедување на природната 
рамнотежа на дивечот во ловиштата, 
Владата на Република Северна 
Македонија на предлог на 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство, 
прогласува репроцентри.
(2) За репроцентар може да се 
прогласи цело ловиште или дел од 
ловиште.
(3) Репроцентрите служат само за 
размножување, одгледување и 
заштита на одделни видови дивеч, а 
со цел за збогатување на ловиштата 
со редок или проретчен дивеч.
(4) Правата и обврските меѓу 
корисникот на дивечот во ловиштето, 
односно управувачот на државно 
ловиште, во ловиштето или дел од 
него кое се прогласува за 
репроцентар и Владата на Република 
Северна Македонија, се уредуваат со 
договор. 
(5) За развој и унапредување на 

tjera për mbrojtjen e gjahut nga sëmundjet,
6) ruajtja e numrit të gjahut pa mbrojtje në 
një sasi që nuk paraqet rrezik për gjahun 
nën mbrojtje;
7) largimi i qenve dhe maceve endacake,
8) sigurimi i ushqimit, paqes dhe ujit për 
gjahun,
9) përcaktimi dhe zbatimi i sezonit të 
gjuetisë, ndalimi i përkohshëm dhe i 
përhershëm i gjuetisë së disa llojeve të 
gjahut;
10) ngritja dhe mirëmbajtja e objekteve të 
gjuetisë në vendgjueti,
11) gjuetia me qen të racës së pastër (me 
prejardhje),
12) përdorimi i mjeteve të përshtatshme të 
gjuetisë dhe
13) mbajtja e gjahut në vendgjueti.

Neni 8
(1) Për kultivimin dhe mbrojtjen, si dhe për 
sigurimin e ekuilibrit natyror të gjahut në 
vendgjueti, Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me propozim të 
ministrit të Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të 
Ekonomisë së Ujërave, shpall reprocitet.
(2) Për reprocitet mund të shpallet e gjithë 
vendgjuetia ose një pjesë e vendgjuetisë.
(3) Riprodhimet shërbejnë vetëm për 
shumimin, kultivimin dhe mbrojtjen e disa 
llojeve të gjahut, me qëllim të pasurimit të 
vendgjuetisë me gjah të rrallë.
(4) Të drejtat dhe detyrimet ndërmjet 
shfrytëzuesit të gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesit të vendgjuetisë 
shtetërore, në vendgjuetinë ose një pjesë të 
saj që është shpallur reprocenter dhe 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, rregullohen me marrëveshje.
(5) Për zhvillimin dhe promovimin e gjuetisë 
në Republikën e Maqedonisë së Veriut, 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, me propozim të ministrit të Bujqësisë, 
të Pylltarisë dhe të Ekonomisë së Ujërave, 
miraton Program vjetor për zhvillimin dhe 
avancimin e gjuetisë në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut.
 (6) Në Programin vjetor për zhvillimin dhe 



ловството во Република Северна 
Македонија, Владата на Република 
Северна Македонија, на предлог на 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство 
донесува Годишна програма за развој 
и унапредување на ловството во 
Република Северна Македонија.
 (6) Во Годишната програма за развој 
и унапредување на ловството во 
Република Северна Македонија се 
утврдуваат видот и обемот на 
активностите кои ќе се финансираат 
од Буџетот на Република Северна 
Македонија, корисниците на 
средствата, износот на средствата и 
начинот на користење на средствата.
(7) Средствата од Програмата од 
ставот (5) на овој член, особено се 
користат за:
- исполнување на обврските на 
Владата на Република Северна 
Македонија  согласно договорот за 
управување со државните ловишта,
- изработка и рецензија на Oпштата 
ловностопанска основа, 
- награда за уловен дивеч без 
посебна заштита,
- учество на семинари, советувања, 
саеми и слични манифестации.

 
Член 9

(1) Ловнотехничките објекти се 
наменети за одгледување, заштита и 
користење на дивечот и се 
засолништа за дивеч, поила, 
калишта, хранилишта, складишта за 
храна, солишта, ловки, чекала,  
набљудувачници за дивеч и уредени 
ловечки патеки.
(2) Ловностопанските објекти се во 
функција на развој и унапредување 
на ловството и претставуваат 
различни типови на огради за дивеч, 
објекти за сместување и престој на 
ловци (ловечки куќи од различни 
категории), простории за расекување 
на месо од дивеч, простории за 
обработка на трофеи од дивеч и 
други помошни објекти. 
(3) Ловнотехничките и 
ловностопанските објекти во 
ловиштето се основни средства на 
ловиштето. 
(4) Корисникот на дивечот во 

avancimin e gjuetisë në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, përcaktohen lloji dhe 
vëllimi i aktiviteteve që do të financohen nga 
Buxheti i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, shuma e mjeteve dhe mënyra e 
përdorimit të mjeteve.
(7) Mjetet nga Programi i paragrafit (5) të 
këtij neni përdoren veçanërisht për:
- përmbushjen e detyrimeve të Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut sipas 
marrëveshjes për menaxhimin e 
vendgjuetive shtetërore,
- përgatitja dhe recensioni i Baza e 
Përgjithshme e Gjuetisë,
- shpërblim për gjahun e kapur pa mbrojtje 
të veçantë,
- pjesëmarrja në seminare, konsultime, 
panaire dhe ngjarje të ngjashme.

 
Neni 9

(1) Objektet teknike të gjuetisë janë të 
destinuara për mbarështimin, mbrojtjen dhe 
shfrytëzimin e gjahut dhe janë vendstrehime 
për gjahun, vend për pirje të ujit, moçale, 
depo ushqimesh, kripëra, gropa, 
vendpritjeje, vendvëzhgime të gjahut dhe 
shtigje të organizuara gjuetie.
(2) Objektet e gjuetisë i shërbejnë qëllimit të 
zhvillimit dhe nxitjes së gjuetisë dhe 
paraqesin lloje të ndryshme të gardheve për 
gjah, objekte për vendosjen dhe akomodimin 
e gjuetarëve (shtëpi të gjuetisë të kategorive 
të ndryshme), hapësira për prerjen e mishit 
të gjahut, hapësira për përpunimin trofeve 
dhe objekte të tjera ndihmëse.
(3) Objektet teknike dhe të gjuetisë në 
vendgjueti janë pasuri themelore e 
vendgjuetisë.
(4) Përdoruesi i lojës në vendgjueti është i 
detyruar të bëjë vlerësimin e vlerës së 
pasurisë së paluajtshme - objekteve të 
gjuetisë (të cilat evidentohen në vendgjuetitë 
e veçanta) përmes vlerësuesit të autorizuar 
ose Byrosë së ekspertizës mjeko-ligjore dhe 
t'ia dorëzojë Ministrisë së Bujqësisë, të 
Pylltarisë dhe të Ekonomisë së Ujërave 



ловиштето е должен да изврши 
процена на вредноста на недвижните 
ствари - ловностопанските објекти 
(кои се евидентирани во посебната 
ловностопанска основа), преку 
овластен проценител или Бирото за 
судски вештачења и истата да ја 
достави до Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство шест месеци пред 
истекот на важноста на Договорот за 
користење на дивечот во ловиштето 
и пред објавување на јавниот повик 
за давање на дивечот во ловиштата 
на користењето. 
(5) Проценетата вредност на 
недвижните ствари од став (4) на овој 
член, треба да се наведе во јавниот 
повик за наведеното ловиште која 
новиот корисник на дивечот во 
ловиштето е должен да му ја исплати 
на стариот корисник на дивечот во 
ловиштето пред потпишување на 
договорот за користење на дивечот 
во ловиштето.

Член 10
(1) Во ловиштето не може да се 
градат ловностопански објекти.
(2) По исклучок од ставот (1) на овој 
член, корисниците на дивечот во 
ловиштето можат да  градат 
ловностопански објекти предвидени 
во планските документи од областа 
на ловството, по претходно добиена 
согласност од Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство и изработен 
урбанистички проект согласно 
Законот за урбанистичко планирање.
(3) Начинот за добивање на 
согласност за градба на 
ловностопански објекти, формата и 
содржината на барањето на 
согласност, на согласноста, како и 
потребната документација ги 
пропишува министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.

Член 11
(1) Дивечот од членот 6 од овој закон 
е дивеч под заштита и дивеч без 
посебна заштита.

gjashtë muaj para skadimit të afatit të 
vlefshmërisë së Kontratës për shfrytëzimin e 
gjahut në vendgjueti dhe para publikimit të 
thirrjes publike për dhënien e gjahut në 
vendgjueti për përdorim.
(5) Vlera e përllogaritur e paluajtshmërisë të 
paragrafit (4) të këtij neni duhet të 
deklarohet si detyrim financiar në thirrjen 
publike për vendgjuetinë e caktuar të cilën 
shfrytëzuesi i ri i gjahut në vendgjueti është i 
detyruar t'ia paguajë përdoruesi i vjetër i 
gjahut në vendgjueti para nënshkrimit të 
Kontratës për shfrytëzimin e gjahut në 
vendgjuetisë.

Neni 10
(1) Në vendgjueti nuk mund të ndërtohen 
objekte gjuetie.
(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij 
neni, shfrytëzuesit e gjahut në vendgjueti 
mund të ndërtojnë objekte gjuetie të 
parapara me dokumentet planore nga lëmi i 
gjuetisë, pas pëlqimit të marrë paraprakisht 
nga Ministria e Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e 
Ekonomisë së Ujërave dhe një projekt urban 
i përgatitur në përputhje me Ligjin e 
Urbanizmit.
(3) Mënyra e marrjes së pëlqimit për 
ndërtimin e objekteve të gjuetisë, formën 
dhe përmbajtjen e kërkesës për pëlqim, 
pëlqimit, si dhe dokumentacionin e 
nevojshëm i përcakton ministri i Bujqësisë, i 
Pylltarisë dhe i Ekonomisë së Ujërave.

Neni 11
(1) Gjahu i nenit 6 i këtij ligji është gjah nën 
mbrojtje dhe gjah pa mbrojtje të posaçme.
(2) Gjah nën mbrojtje është: kaprolli, dreri i 
kuq, dreri ugar, dhia e egër, mufloni, ariu, 
derri i egër, lepuri, ketri, rrëqebulli, vidra, 
macja e egër, vjedulla, gjeri, ketri i tokës, 



(2) Дивеч под заштита е: срна, обичен 
елен, елен лопатар, дивокоза, 
муфлон, мечка, дива свиња, зајак, 
верверица, рис, видра, дива мачка, 
јазовец, полв, стоболка, лештерка, 
фазан, полска еребица, еребица 
камењарка, потполошка-препелица, 
гулаб гривнеж, гулаб дупкар, див 
гулаб или гулаб пештерник, грлица, 
гугутка, шумска шлука, ридска или 
барска шлука, шлука ливадарка или 
голем бекасин, мал бекасин, дива 
гуска, белочелна гуска, лисеста гуска, 
гуска глоговница, морска утва, морски 
гуски (Branta sp.), дива пајка или пајка 
глувара, берија или крѓа, пајка 
ластарка или калкурук, пајка 
пупчаница, пајка лажичарка, белоока 
њорка, пајка свиркач, сива пајка, пајка 
превез, црноглава њорка или 
алмабаш, цуцулеста њорка, 
жолтоклун лебед или лебед пејач, 
нем лебед, прдавец, лиска, бел штрк, 
црн штрк, блескав или црн ибис, 
црвена чапја, бела чапја, мала бела 
чапја или сребреникава чапја, жолта 
чапја, ноќна чапја или гак, мал воден 
бик или мало чапјиче, воден бик или 
букавец, розов пеликан, кадрав 
пеликан, мал корморан, голем нуркач, 
обичен нуркач, мал нуркач, сив 
жерав, обичен галеб, мал галеб, 
блатно коковче, зелено коковче, 
калуѓерка, чурулин, сив сокол, сокол 
остриж, јужен сокол, мал сокол, 
ветрушка црнонокта, белонокта 
ветрушка, црвенонога ветрушка, 
јастреб врапчар, кусопрст 
(краткопрст) јастреб, обичен глувчар, 
гаќест глувчар, лисест глувчар, 
глувчар осаш, ејa мочуришна, еја 
ливадарка, еја полска, луња 'рѓеста, 
луња црна, сур орел, орел крстач или 
орел зајачар, орел клокташ, џуџест 
орел, орел рибар, белоопашест орел, 
орел змијар, бел мршојадец, 
белоглав мршојадец, црн мршојадец, 
брадест (жолтоглав) мршојадец, 
голем ушест був, шумски ушест був, 
мочуришен був, ќук-градинарски, 
кукумјавка, шумски був, кукувија, 
гавран, сојка, модра чавка, 
црвеноклуна галица, галица чолица и 
златна сариасма.
(3) Дивеч без посебна заштита е: 
волк, чакал, лисица, куна златка, куна 

pula e pyllit, fazan, thëllëza e fushës, 
thëllëza e malit, shkurta, pëllumbi gugash, 
pëllumbi i pyllit, pëllumb i egër ose pëllumbi i 
shkëmbit, turtullesha, kumria, shapka e 
pyllit, shapka e ujit ose e kënetës, shapka e 
madhe e ujit, shapka e vogël e ujit, patë e 
egër, patë ballëbardhë, pata e vogël, pata e 
arave, rosa laroshe, patat e detit (Branta 
sp.), rosë e egër ose rosa jeshile, rosa kërre, 
rosa bishtgjele, marsakja, rosa sqeplugë, 
rosa kryekuqe e vogël, rosa kryekuqe e 
madhe, rosa gri, murrcaku, kryekuqja e 
mjeme ose albamashe, rosa laramane me 
çafkë, rosa laramane me çafkë, mjellma me 
gungë, mbreti i shkurtës, bajza, lejleku i 
bardhë, lejleku i zi, kojliku i zi, çafka e 
kuqërremtë, çafka e bardhë, çafka e vogël e 
bardhë ose çafka e argjendtë, çafka e 
verdhë, çafka e natës, gjakthi i vogël, 
gjakthi, pelikani rozë, pelikani kaçurrelë, 
karabullaku i detit, karabullak i vogël, 
kredharaku i zakonshëm, kredharaku i 
vogël, krilla, pulëbardhë e zakonshme, 
pulëbardhë e vogël, pula e ujit, pula e ujit 
jeshile, cinja, gjelaci symadh, skifteri gri, 
skifteri i drurëve, skifteri mesdhetar, skifter i 
vogël, skifteri kthetrazi, skifteri 
kthetrabardhë, skifteri këmbë kuq, gjeraqina 
e shkurtës, skifter gishtshkurtër, huta e 
zakonshme, huta me kalca, huta 
bishtbardhë, huta e bletëve, shqiponja e 
kënetave, shiponja e baltakëve, shqiponja e 
fushës, huta e kuqërreme, huta e zezë, 
shqiponja e maleve, shqiponja perandorake 
, shqiponja e madhe e rosave, shqiponja 
xhuxhe, shqiponja peshkngrënëse, 
shqiponja e detit, shqiponja 
gjarpërngrënëse, shkaba e bardhë, shkaba 
kokëbardhë, shkaba e zezë, shkaba 
mjekëroshe (kokverdhë), bufi i madh me 
veshë, bufi pyllit me veshë, buf kënete, 
qokthi, kukuvajka, kukuvajka e pyjeve, 
kukuvajka mjekëroshe, korbi, korbi 
sqepbardhë, sorra e përhime, cirikoka, 
lauresha dhe bengu.
(3) Kafshë gjahu pa mbrojtje të veçantë 
është: ujku, çakalli, dhelpra, shqarthi i artë, 
shqarthi i bardhë, bukël e vogël, qelbësi, 
karabullak i madh, gjeraqina, sorrë, sorra e 
hirtë, stërqokë, laraskë dhe cërloi i zi.



белка, мала ласица, твор, голем 
корморан, јастреб кокошкар, врана 
гачец, пепелава врана или гарга, 
чавка, страчка и сколовранец.

Член 12
(1) За дивечот под заштита се 
утврдува ловостој, привремена и 
трајна забрана за ловење.
(2) За време на ловостој, привремена 
и трајна забрана за ловење, дивечот 
под заштита не смее да се лови, 
прогонува или вознемирува, доколку 
со овој закон поинаку не е 
определено.

Член 13
(1) Ловостоjот според половата и 
возрасната структура на дивечот, 
како и дозволениот дневен застрел 
во ловната сезона се утврдува за:
- срнак од 1 октомври до 30 април,
- срна од 1 февруари до 30 
септември,
- младенчиња - едногодишни и 
двегодишни од срна од 1 февруари 
до 30 септември,
- обичен елен од 1 февруари до 31 
август,
- еленка - кошута од 1 јануари до 31 
октомври,
- младенчиња - едногодишни и 
двегодишни од обичен елен од 1 
јануари до 31 октомври,
- елен лопатар од 1 февруари до 15 
септември,
- кошута еленка лопатар од 1 јануари 
до 31 октомври,
- младенчиња - едногодишни и 
двегодишни од елен лопатар од 1 
јануари до 31 октомври,
- муфлон машки од 1 февруари до 15 
септември,
- муфлон женски од 1 февруари до 30 
септември,
- младенчиња-едногодишни и 
двегодишни од муфлон од 1 
февруари до 30 септември,
- дивојарец од 1 јануари до 31 јули,
- дивокоза од 1 јануари до 30 
септември,
- младенчиња - едногодишни и 
двегодишни од дивокоза од 1 јануари 
до 30 септември,
- дива свиња (женка) од 16 јануари до 
14 септември,

Neni 12
(1) Për gjahun në mbrojtje përcaktohet 
sezoni i ndalimit të gjuetisë, ndalim i 
përkohshëm dhe i përhershëm i gjuetisë.
(2) Gjatë ndalimit të gjuetisë, ndalimit të 
përkohshëm dhe të përhershëm të gjuetisë, 
kafshët e gjahut nën mbrojtje nuk guxon të 
gjuhet, të ndiqet ose të ngacmohet, përveç 
kur përcaktohet ndryshe me këtë ligj.

Neni 13
(1) Ndalimi i gjuetisë sipas gjinisë dhe 
strukturës së moshës së kafshëve të gjahut, 
si dhe gjuajtja e lejueshme ditore në sezonin 
e gjuetisë do të përcaktohet për:
- drerin, nga 1 tetori deri më 30 prill,
- sorkadhen, nga 1 shkurti deri më 30 
shtator,
- drethë një vjeç dhe dy vjeç, nga 1 shkurti 
deri më 30 shtator,
- drerin e zakonshëm, nga 1 shkurti deri më 
31 gusht,
- sorkadhen, nga 1 janari deri më 31 tetor,
- drethin një vjeç dhe dy vjeç, nga 1 janari 
deri më 31 tetor,
- drerin ugar, nga 1 shkurt deri më 15 
shtator,
- sorkadhen ugar nga 1 janari deri më 31 
tetor,
- drethin e ri një vjeç dhe dy vjeç nga dreri 
ugar, 1 janari deri më 31 tetor,
- muflonin mashkull, nga 1 shkurt deri më 15 
shtator,
- muflonin femër, nga 1 shkurt deri më 30 
shtator,
- muflonin një vjeç dhe dy vjeç, nga 1 shkurti 
deri më 30 shtator,
- cjapin e egër, nga 1 janari deri më 31 
korrik,
- dhinë e egër, nga 1 janari deri më 30 
shtator,
- kecat një vjeç dhe dy vjeç, nga dhia e egër, 
nga 1 janari deri më 30 shtator,
- derrin e egër (femër), nga 16 janari deri më 
14 shtator,
- derrin e egër (mashkull), nga 16 janari deri 
më 30 prill,
- lepurin, nga 15 dhjetori deri më 10 tetor,
- mace të egra nga 1 marsi deri më 31 
korrik, 
- vjedullat, nga 1 marsi deri më 31 korrik,
- thëllëzat e fushës, thëllëzat, thëllëzat e 
malit, pulat e pyjeve, nga 15 dhjetori deri më 



- дива свиња (мажјак) од 16 јануари 
до 30 април,
- зајак од 15 декември до 10 
октомври,
- дива мачка од 1 март до 31 јули, 
- јазовец од 1 март до 31 јули,
- полска еребица, еребица 
камењарка, лештарка од 15 декември 
до 10 октомври, а дозволениот 
дневен застрел во ловната сезона е 
до три единки по ловец во ловен ден,
- фазан од слободна природа од 1 
јануари до 30 септември и
- потполошка, гулаб гривнеж, гулаб-
дупкар, див гулаб или гулаб 
пештерник, грлица, гугутка, шумска 
шљука, ридска или барска шљука, 
шљука ливадарка или голем бекасин, 
мал бекасин, дива гуска, белочелна 
гуска, гуска глоговница, морски гуски 
(Branta sp.), дива пaјка или пајка 
глувара, берија или крѓа, пајка 
ластарка или калкурук, пајка 
пупчаница, црвеноглава њорка или 
алмабаш, цуцулеста њорка, полска 
чучурлига, имелов дрозд, смреков 
дрозд и лиска од 1 април до 31 јули, а 
дозволениот дневен застрел во 
ловната сезона е до 15 единки по 
ловец во ловен ден.
(2) Ловостојот од ставот (1) на овој 
член, не се однесува на машките 
видови дивеч, и тоа: срнак, обичен 
елен, елен лопатар, муфлон, дива 
свиња и алохтони видови дивеч од 
членот 6 став (2) од овој закон, 
доколку истиот се одгледува во 
оградени простори за интензивно 
одгледување и застрел на дивеч, 
како и за лов на ситен дивеч од 
вештачко производство во полигон за 
лов на дивеч.
(3) Дива свиња (мажјак) во периодот 
од 1 мај до 14 септември се лови во 
поединечен лов без учество на 
ловечки кучиња-гоничи.

Член 14
Трајно се забранува ловење на: 
мечка, рис, видра, верверица, полв, 
стоболка, морска утва, пајка 
лажичарка, пајка свиркач, сива пајка, 
пајка превез, белоока њорка, лисеста 
гуска, жолтоклун лебед или лебед 
пејач, нем лебед, прдавец, бел штрк, 
црн штрк, блескав или црн ибис, 

10 tetor dhe gjuajtja e lejueshme ditore në 
sezonin e gjuetisë është deri në tre gjahe 
për gjuetar në një ditë gjuetie,
- fazanin e natyrës së lirë, nga 1 janari deri 
më 30 shtator, dhe
- thëllëzën, pëllumbin gugash, pëllumbin e 
pyllit, pëllumbin e egër ose pëllumbin 
shpellar, turtulleshën, kumrinë, shapkën, 
shapkën kodrinore ose të moçalit, shapkën e 
livadhit ose galinagon e madh, galinagon e 
vogël, patën e egër, patën e vogël, patën e 
murrizit, patat e detit (Branta sp.), rosën e 
egër, gërxhollën, rosën bishtgjele, 
marsakjën, rosën kokëkuqe ose rosën 
almabashee, rosën laramane, laureshën, 
mulliverdhën, cerilin dhe bajzën, nga 1 prilli 
deri më 31 korrik, dhe gjuetia e lejueshme 
ditore në sezonin e gjuetisë është deri në 15 
koka për gjuetar brenda ditës së gjuetisë.
(2) Ndalesa e gjuetisë e paragrafit (1) të këtij 
neni nuk ka të bëjë me llojet e gjahut 
meshkuj për: drerin, drerin e zakonshëm, 
drerin ugar, muflonin, derrin e egër dhe 
speciet e huaja të gjahut të nenit 6, paragrafi 
(2) të këtij ligji, nëse i njëjti rritet në zona të 
rrethuara për mbarështim intensiv dhe 
gjuajtje të gjahut, si dhe për gjuetinë e gjahut 
të imët të prodhimit artificial në një poligon 
gjuetie të gjahut.
(3) Derrin e egër (mashkull) në periudhën 
nga 1 maji deri më 14 shtator do të gjuhet në 
gjueti për kokë, pa pjesëmarrjen e qenve të 
gjuetisë.

Neni 14
Ndalohet përgjithmonë gjuajtja e: ariut, 
rrëqebullit, vidrës, ketrit, gjerit, ketrit të tokës, 
rosës laroshe, rosës sqeplugë, rosës 
kryekuqe, rosës gri, rosës së murçakut, 
kryekuqes me sy të bardhë, patës së vogël, 
mjellmës qafëdrejtë, mjellmës këngëtare, 
mjellmës memece, mbretit të shkurtës, 
lejlekut të bardhë, lejlekut të zi, kojlikut të 
bardhë ose të zi, çafkës së kuqërremtë, 
çafkës së përhimtë, çafkës së bardhë, 
çafkës së bardhë të vogël ose çafkës së 



црвена чапја, пепелава чапја, бела 
чапја, мала бела чапја или 
сребреникава чапја, жолта чапја, 
ноќна чапја или гак, мал воден бик 
или мало чапјиче, воден бик или 
буковец, розов пеликан, кадрав 
пеликан, голем нуркач, обичен 
нуркач, мал нуркач, сив жерав, 
обичен галеб, мал галеб, блатно 
коковче, зелено коковче, калуѓерка, 
чурулин, сив сокол, сокол остриж, 
јужен сокол, мал сокол, ветрушка 
црнонокта, белонокта ветрушка, 
црвенонога ветрушка, јастреб 
врапчар, кусопрст или краткопрст 
јастреб, обичен глувчар, гаќест 
глувчар, лисест глувчар, глувчар 
осаш, еја мочуришна, еја ливадарка, 
еја полска, луња 'рѓеста, црна луња, 
сур орел, орел крстач, орел клокташ, 
џуџест орел, орел рибар, 
белоопашест орел, орел змијар, бел 
мршојадец, белоглав мршојадец, црн 
мршојадец, брадест (жолтоглав) 
мршојадец, голем ушест був, шумски 
ушест був, мочуришен був, ќук- 
градинарски, кукумјавка, шумски був, 
кукувија, гавран, модра чавка, 
црвеноклуна галица, галица чолица, 
сариjазма златна, мал корморан и 
сојка. 

Член 15
Забрането е уништување и 
присвојување на младенчиња, 
уништување и расипување на легла, 
гнезда или јајца од дивеч под 
заштита утврдено со овој закон.

Член 16
(1) Забрането е внесување алохтони 
видови дивеч во ловиштето.
(2) По исклучок од ставот (1) на овој 
член, внесување алохтони видови 
дивеч во ловиштето може да се врши 
само во оградени простори врз 
основа на претходно одобрение од 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство, по 
претходно мислење од 
Министерството за животна средина 
и просторно планирање, а по 
претходно изработена стручна 
документација за влијанието на 
алохтоните видови на дивеч што се 
внесуваат на екосистемите во 

argjendtë, çafkës së verdhë, çafkës së 
natës, gjakthit të ujit, gjakthit, pelikanit rozë, 
pelikanit kaçurrel, kredharakut të madh, 
kredharakut të zakonshëm, kredharakut të 
vogël, krillës, pulëbardhës së përhimtë, 
pulëbardhës së vogël, pulës së ujit, pulës së 
ujit jeshile, cinjës, gjelacit symadh, skifterit 
gri, skifterit krahëthatë, skifterit mesdhetar, 
skifterit të vogël, skifterit kthetrazi, skifterit 
kthetrabardhë, skifterit kthetrakuq, 
gjeraqinës së shkurtës, gisht shkurtërit, 
skifterit të zakonshëm, hutës me kalca, 
hutës bishtbardhë, hutës së bletëve, 
shqiponjës së kënetës, shqiponjës së 
livadhit, shqiponjës së fushës, hutës së 
kuqërremtë, hutës së zezë, shqiponjës së 
zezë, shqiponjës perandorake, shqiponjës 
së madhe të rosave, shqiponjës xhuxhe, 
shqiponjës peshkngrënëse, shqiponjës së 
detit, shqiponjës gjarpërngrënëse, shkabës 
së bardhë, shkabës kokëbardhë, shkabës së 
zezë, shkabës mjekroshe (kokëverdhë), bufit 
të madh me veshë, bufit të pyllit me veshë, 
bufit të kënetës, qokthit, kukuvajkës, bufit të 
pyllit, kukuvajkës mjekroshe, korbit, sorrës 
së murrme, sorrës sqepkuqe, stërqokës, 
bengut, karrabullakut të vogël. 

Neni 15
Ndalohet shkatërrimi dhe përvetësimi i të 
miturve, shkatërrimi dhe prishja e 
vendqëndrimit, foleve ose vezëve të gjahut 
nën mbrojtjen e përcaktuar me këtë ligj.

Neni 16
(1) Ndalohet futja e specieve të huaja të 
gjahut në vendet e gjuetisë.
(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij 
neni, futja e specieve të huaja të gjuetisë në 
zonat e gjuetisë mund të kryhet vetëm në 
zona të mbyllura, në bazë të miratimit 
paraprak nga Ministria e Bujqësisë, e 
Pylltarisë dhe e Ekonomisë së Ujërave, me 
mendimin paraprak të Ministrisë së Mjedisit 
dhe Planifikimit Hapësinor, dhe me 
përpunimin paraprak të dokumentacionit të 
ekspertëve mbi ndikimin e llojeve të 
shpërndara të gjuetisë që hyjnë në 
ekosistemet në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut, të paraqitura nga një institucion 
mësimor-shkencor ose shkencor, i cili është 
autorizuar nga ministri i Bujqësisë, i 
Pylltarisë dhe i Ekonomisë së Ujërave.
(3) Institucioni edukativo-shkencor ose 



Република Северна Македонија 
доставена од наставно-научна или 
научна институција, што ја овластил 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.
(3) Наставно-научната или научната 
институција од ставот (2) на овој 
член, за да биде овластена треба да 
ја проучува проблематиката од 
шумарството и ловството или 
биолошките науки.
(4) Формата и содржината на 
барањето за внесување на алохтони 
видови дивеч и на одобрението за 
внесување на алохтони видови дивеч 
во ловиштето ги пропишува 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.  

Член 17
(1) За потребите на науката, 
наставата, зоолошките градини и 
природонаучните музеи, како и за 
одгледувачки цели и за спречување 
на заразни болести, може да се 
одобри ловење на дивеч за време на 
привремена забрана, трајна забрана, 
за време на ловостој, како и вршење 
на дејствија на дивечот од членот 14 
од овој закон, по претходно 
одобрение на министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.
(2) Со одобрението од ставот (1) на 
овој член се определува и начинот на 
вршење на ловењето.
(3) За одобрението од ставот (1) на 
овој член, министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство ја известува Владата 
на Република Северна Македонија во 
рок од седум дена од денот на 
донесувањето на одобрението.

Член 18
 (1) Санитарниот застрел на дивеч го 
одобрува министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство и во време кога 
ловот е забранет со цел  спречување 
на појава и ширење на заразни 
болести кај дивечот во согласност 
решението од членот 75 од овој 
закон.
 (2) Санитарниот застрел на дивеч го 
врши стручно лице-ловник и лицата 

shkencor i paragrafit (2) të këtij neni, për të 
qenë i autorizuar, duhet të studiojë 
problematikën e pyjeve dhe të gjuetisë ose 
të shkencave biologjike.
(4) Forma dhe përmbajtja e kërkesës për 
futjen e specieve të huaja të gjuetisë, dhe të 
lejes për futjen e specieve të huaja të 
gjuetisë në vendet e gjuetisë do të 
përcaktohen nga ministri i Bujqësisë, i 
Pylltarisë dhe i Ekonomisë së Ujërave. 

Neni 17
(1) Për qëllime të shkencës, mësimdhënies, 
kopshteve zoologjike dhe muzeve të 
historisë natyrore, si dhe për qëllime të 
mbarështimit dhe të parandalimit të 
sëmundjeve infektive, gjuetia e gjahut mund 
të miratohet gjatë ndalimit të përkohshëm, 
ndalimit të përhershëm, gjatë ndalesës së 
gjuetisë, si dhe kryerjes së veprimeve të 
gjuetisë të të nenit 14 të këtij ligji, pas 
miratimit paraprak të ministrit të Bujqësisë, 
të Pylltarisë dhe të Ekonomisë së Ujërave.
(2) Me miratimin e paragrafit (1) të këtij neni 
përcaktohet edhe mënyra e gjuetisë.
(3) Për miratimin e paragrafit (1) të këtij neni, 
ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave, njofton Qeverinë e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut brenda 
shtatë ditëve pas miratimit.

Neni 18
(1) Gjuetia sanitare e gjahut miratohet nga 
ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave, edhe në kohën kur 
ndalohet gjuetia me qëllim parandalimin e 
shfaqjes dhe përhapjes së sëmundjeve 
infektive në gjah, në përputhje me vendimin 
e nenit 75 të këtij ligji.
(2) Gjuetia sanitare e gjahut kryhet nga një 
gjahtar ekspert dhe personat që e 
shoqërojnë atë.
(3) Përdoruesit e gjahut në vendet e gjuetisë 
dhe drejtuesit e terreneve shtetërore të 
gjuetisë dhe zonave të gjuetisë me qëllime 
të veçanta janë të detyruar, brenda 24 orëve 



кои се во негова придружба.
 (3) Корисниците на дивечот во 
ловиштата и управувачите на 
државните ловишта и ловишта со 
посебна намена се должни, во рок од 
24 часа по извршениот санитарен 
застрел на дивеч, да ги известат 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство и 
Агенцијата за храна и ветеринарство.

Член 19
(1) Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство може 
да:
1) го продолжи времето дозволено за 
лов на дивечот под заштита доколку 
тој е пренамножен и го загрозува 
имотот на корисникот на земјиштето 
и водите на кои е установено 
ловиштето, како и на околните 
земјишта и води по претходно 
мислење од Министерството за 
животна средина и просторно 
планирање, а врз основа на нaучна 
проценка и стручно мислење од 
научна институција,
2) го скрати или промени времето за 
лов на одредени видови дивеч под 
заштита на одредено време, заради 
заштита на нејзината бројна состојба, 
заштита на здравјето на луѓето, 
добитокот, појави на заразни болести 
(во согласност со решението од 
членот 75 од овој закон), хемиско и 
радиолошко загадување,
3) привремено го забрани ловењето 
во одредено подрачје или на целата 
територија на Република Северна 
Македонија на редок или проретчен 
дивеч под заштита,
4) привремено го забрани ловењето 
во одредено подрачје или на целата 
територија на Република Северна 
Македонија доколку има опасност од 
појава на заразни болести или се 
појават заразни болести кaj дивечот 
(во согласност со решението од 
членот 75 од овој закон),
5) го дозволи ловот на трајно 
заштитен дивеч, ако прави штети во 
ловиштето или на корисникот, 
односно сопственикот на земјиштето 
и водите по претходно мислење од 
Министерството за животна средина 
и просторно планирање, а врз основа 

pas gjuajtjes sanitare të gjahut, ta njoftojnë 
Ministrinë e Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të 
Ekonomisë së Ujërave dhe Agjencinë e 
Ushqimit dhe të Veterinarisë.

Neni 19
(1) Ministria e Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e 
Ekonomisë së Ujërave mund të:
1) zgjat kohën e lejuar për gjuetinë e gjahut 
nën mbrojtje nëse është shumuar shumë 
dhe kërcënon pronën e shfrytëzuesit të 
tokës dhe ujërave në të cilat ndodhet vendi i 
gjuetisë, si dhe tokat dhe ujërat përreth pas 
mendimit paraprak nga Ministria e Mjedisit 
Jetësor dhe e Planifikimit Hapësinor, në 
bazë të vlersimeve shkencore dhe mendim i 
ekperteve nga institucioni shkencor.
2) të shkurtojë ose të ndryshojë kohën e 
gjuetisë së disa llojeve të gjahut nën 
mbrojtje për kohë të caktuar, me qëllim të 
mbrojtjes së statusit të saj numerik, 
mbrojtjes së shëndetit të njerëzve, bagëtive, 
shfaqjes së sëmundjeve ngjitëse (në 
përputhje me vendimin e nenit 75 të këtij 
ligji), ndotja kimike dhe radiologjike,
3) të ndalojë përkohësisht gjuetinë në zonë 
të caktuar ose në tërë territorin e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut të kafshëve të 
rralla ose të rralla nën mbrojtje.
4) ndalojë përkohësisht gjuetinë në zonë të 
caktuar ose në tërë territorin e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, nëse ekziston 
rreziku i sëmundjeve ngjitëse ose 
sëmundjeve ngjitëse që paraqiten te gjahu 
(në përputhje me vendimin e nenit 75 të këtij 
ligji);
5) të lejojë gjuetinë e gjahut të mbrojtur në 
mënyrë të përhershme, nëse dëmton 
vendgjuetinë ose shfrytëzuesin, përkatësisht 
pronarin e tokës dhe ujërave pas mendimit 
paraprak nga Ministria e Mjedisit Jetësor 
dhe e Planifikimit Hapësinor, në bazë të 
vlersimeve shkencore dhe mendim i 
ekperteve nga institucioni shkencor.
6) lejojë gjuetinë e bartësve të sëmundjes në 
çdo kohë dhe në çdo vend për gjueti nën 
mbrojtje (në përputhje me vendimin e nenit 
75 të këtij ligji) dhe
7) ndalojë ndërmarrjen e veprimeve të 
caktuara në sipërfaqe, të dëmshme për 
ruajtjen, shumimin dhe vendosjen e 
përkohshme të llojeve të caktuara të gjahut 
pas mendimit paraprak të Ministrisë së 
Mjedisit dhe Planifikimit Hapësinor.



на научна проценка и стручно 
мислење од научна институција,
6) го дозволи ловот на пренесувачи 
на зараза во секое време и на секое 
место за дивеч под заштита (во 
согласност со решението од членот 
75 од овој закон) и
7) го забрани преземањето одредени 
дејствија на површини, штетни за 
одгледување, размножување и 
привремено населување на одделни 
видови дивеч по претходно мислење 
од Министерството за животна 
средина и просторно планирање.
 (2) Во случај кога дивечот  или друго 
диво животно се најде во урбана или 
друга населена средина и 
предизвикува или претставува 
опасност по животот, безбедноста и 
здравјето на луѓето, министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство дава одобрение за 
застрел за наведениот  дивеч/диво 
животно на органот за внатрешни 
работи.
(3) Одобрението за застрел од ставот 
(2) на овој член, министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство го издава врз основа 
на службена белешка од органот за 
внатрешни работи со која се 
докажува дека постои опасност по 
животот, безбедноста и здравјето на 
луѓето. 

Член 20
(1) Со цел да се намалат штетите кои 
ги причинуваат, за уловот на 
определени видови дивеч без 
посебна заштита може да се додели 
парична награда.
(2) Видот на дивечот без посебна 
заштита за чиј улов се доделува 
парична награда и висината на 
паричната награда ги определува 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство. 
(3) Висината на паричната награда за 
улов на определени видови дивеч 
без посебна заштита не може да 
биде поголема од 10% од просечната 
месечна нето плата исплатена во 
Република Северна Македонија во 
претходната календарска година, 
според податоците на Државниот 
завод за статистика.
(4) Средствата за наградата од 

(2) Në rast se gjahu ose kafsha tjetër e egër 
gjendet në mjedis urban ose në mjedis tjetër 
të populluar dhe shkakton ose paraqet rrezik 
për jetën, sigurinë dhe shëndetin e njerëzve, 
ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave jep leje për gjuajtjen 
e gjahut të përmendur/kafshën e egër të 
organit të punëve të brendshme.
(3) Autorizimin për gjuajtje të paragrafit (2) të 
këtij neni e jep ministri i Bujqësisë, i 
Pylltarisë dhe i Ekonomisë së Ujërave në 
bazë të shënimit zyrtar nga organi i punëve 
të brendshme me të cilin vërtetohet se 
ekziston rrezik për jetën, sigurinë dhe 
shëndetin e njerëzve. 

Neni 20
(1) Për të zvogëluar dëmin që e shkaktojnë, 
mund të jepet shpërblim në të holla për 
kapjen e disa llojeve të gjahut pa mbrojtje të 
veçantë.
(2) Llojin e gjahut pa mbrojtje të veçantë për 
kapjen e të cilit jepet shpërblim në të holla 
dhe lartësia e shpërblimit në të holla 
caktohet nga ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë 
dhe i Ekonomisë së Ujërave.
(3) Shuma e shpërblimit në të holla për 
kapjen e llojeve të caktuara të gjahut pa 
mbrojtje të veçantë nuk mund të jetë më e 
madhe se 10% nga rroga mesatare mujore 
neto e paguar në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut në vitin paraprak kalendarik, sipas 
të dhënave të Entit Shtetëror të Statistikës.
(4) Mjetet e shpërblimit të paragrafit (1) të 
këtij neni sigurohen nga buxheti i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut.



ставот (1) на овој член, се 
обезбедуваат од Буџетот на 
Република Северна Македонија.

Член 21
(1) Дивечот без посебна заштита 
може да се лови доколку не се 
загрозува неговиот траен опстанок.
(2) За ловење на дивеч без посебна 
заштита, корисникот на дивечот во 
ловиштето, односно управувачот на 
државното ловиште е должен да води 
евиденција и истата до крајот на 
ловната година да ја достави до 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство со цел 
следење на бројната состојба на 
дивечот без посебна заштита.
(3) Формата и содржината на 
образецот за евиденција за уловен 
дивеч без посебна заштита ги 
пропишува министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.

Член 22
(1) Забрането е ловење, чување, 
купопродажба на птици, како и 
уништување на гнезда, собирање, 
присвојување и уништување на 
младенчиња и јајца на птици кои не 
претставуваат дивеч.
(2) Министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство ги 
определува видовите диви птици кои 
се корисни за земјоделството и 
шумарството.

Член 23
Забрането е движење на лица со 
пушка и други средства за лов во 
ловиштето, без дозвола за ловење од 
корисникот на дивечот во ловиштето, 
односно управувачот на државното 
ловиште.

Член 24
(1) Корисникот на дивечот во 
ловиштето, односно управувачот на 
државното ловиште е должен 
наизменично да забранува ловење 
две години едноподруго, најмалку на 
една четвртина од вкупната 
површина на ловиштето.
(2) За првите две години 
забраната за ловење од една 

Neni 21
(1) Gjahu pa mbrojtje të veçantë mund të 
gjuhet nëse mbijetesa e saj e përhershme 
nuk kërcënohet.
(2) Për gjuetinë pa mbrojtje të veçantë, 
përdoruesi i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë 
shtetërore, është i detyruar të mbajë 
evidencë dhe t'ia dorëzojë Ministrisë së 
Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të Ekonomisë së 
Ujërave deri në fund të vitit të gjuetisë me 
qëllim monitorimin e numrit të gjendjes së 
gjahut pa mbrojtje të veçantë.
(3) Formën dhe përmbajtjen e formularit për 
gjahun e zënë pa mbrojtje të posaçme, i 
përcakton ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë 
dhe i Ekonomisë së Ujërave.

Neni 22
(1) Ndalohet gjuetia, mbajtja, blerja dhe 
shitja e shpendëve, si dhe shkatërrimi i 
foleve, mbledhja, përvetësimi dhe asgjësimi i 
zogjve dhe vezëve të shpendëve që nuk 
janë gjah.
(2) Ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave përcakton llojet e 
shpendëve të egër që janë të dobishëm për 
bujqësi dhe pylltari.

Neni 23
Ndalohet lëvizja e personave me pushkë 
dhe mjete të tjera të gjuetisë në vendgjueti, 
pa leje gjuetie nga shfrytëzuesi i gjahut në 
vendgjueti, përkatësisht drejtuesi i 
vendgjuetisë shtetërore.

Neni 24
(1) Shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë 
shtetërore, është i detyruar të ndalojë në 
mënyrë alternative gjuetinë dy vjet me 
radhë, së paku në një të katërtën e 
sipërfaqes së përgjithshme të vendgjuetisë.
(2) Për dy vitet e para ndalimi i gjuetisë për 
një të katërtën e sipërfaqes së përgjithshme 
të vendgjuetisë jepet në bazën e posaçme të 
ekonomisë së gjuetisë kurse për vitet në 
vijim caktohet dhe përshkruhet në mënyrë 
alternative nga shfrytëzuesi i gjahut në 
vendgjueti, përkatësisht drejtuesi i 



четвртина од вкупната површина на 
ловиштето е дадена во посебната 
ловностопанска основа, а за 
наредните години наизменично се 
определува и опишува од корисникот 
на дивечот во ловиштето, односно 
управувачот на државното ловиште 
во годишните планови за 
спроведување на посебната 
ловностопанска основа. 

Член 25
Правните или физичките лица, 
корисници или сопственици на 
земјоделско земјиште се должни при 
употребата на средства за заштита 
на растенијата или други хемиски 
средства, да го известат корисникот 
на дивечот во ловиштето, односно 
управувачот на државното ловиште, 
најмалку 48 часа пред употреба на 
средствата, со укажување за 
последиците согласно упатството за 
употреба на средствата.

Член 26
Забрането е палење на меѓна 
вегетација, стрништа, трстишта, 
плевел и други растителни отпадоци 
во ловиште.

Член 27
(1) Имателот на овчарско куче не 
смее да дозволи движење на кучето 
во ловиштето, на далечина поголема 
од 200 м од стадото без придружба.
(2) Имателот на куче или мачка не 
смее да ги пушта да се движат низ 
ловиштето без придружба на 
далечина поголема од 200 м од 
живеалиштето на сопственикот.

Член 28
(1) Корисникот на дивечот во 
ловиштето, односно управувачот на 
државното ловиште и ловиште со 
посебна намена е должен да 
организира постојана ловочуварска 
служба.
(2) Ловочувар може да биде лице со 
завршено најмалку средно 
образование од шумарска насока или 
од друга насока, со положен ловечки 
испит согласно овој закон, кое ги 
исполнува условите за носење оружје 
согласно Законот за оружјето.
(3) Ловочувар во државно ловиште и 

vendgjuetisë shtetërore në planet vjetore për 
zbatimin e bazës speciale të ekonomisë së 
gjuetisë. 

Neni 25
Personat juridikë ose fizikë, shfrytëzuesit 
ose pronarët e tokës bujqësore janë të 
detyruar që gjatë përdorimit të mjeteve për 
mbrojtjen e bimëve ose mjeteve të tjera 
kimike, të njoftojnë shfrytëzuesin e gjahut në 
vendgjueti, përkatësisht drejtuesin e 
vendgjuetisë shtetërore, të paktën 48 orë 
para përdorimit të mjetit, duke treguar 
pasojat sipas udhëzimeve për përdorimin e 
mjeteve.

Neni 26
Ndalohet djegia e bimësisë në vegjetacionin 
e sinorit, kashtës, kallamishteve, barojave 
dhe mbetjeve të tjera bimore në vendgjueti.

Neni 27
(1) Pronari i qenit të deleve nuk duhet ta 
lejojë qenin të lëvizë në vendgjueti, në 
largësi më të madhe se 200 m nga tufa, pa 
shoqërues.
(2) Pronari i qenit ose maces nuk duhet t'i 
lejojë ata të lëvizin nëpër vendgjueti pa 
shoqërues në largësi më të madhe se 200 m 
nga vendbanimi i pronarit.

Neni 28
(1) Shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë 
shtetërore dhe vendgjuetisë me qëllim të 
veçantë, është i detyruar të organizojë 
shërbim të përhershëm të rojës së gjuetisë.
(2) Rojtar gjuetie mund të jetë personi me së 
paku arsim të mesëm- drejtimi i pylltarisë 
ose fushë tjetër, me provim të dhënë të 
gjuetisë në përputhje me këtë ligj, i cili i 
plotëson kushtet për mbajtjen e armës në 
përputhje me Ligjin e Armëve.
(3) Rojtar i gjuetisë në vendgjueti shtetërore 
dhe në vendgjueti me qëllim të veçantë 
mund të jetë personi i cili ka të përfunduar 
së paku arsimin e mesëm- drejtimi i 
pylltarisë ose fushë tjetër, me provim të 
dhënë të gjuetisë në përputhje me këtë ligj, i 
cili i plotëson kushtet për mbajtjen e armës 



ловиште со посебна намена може да 
биде лице со завршено најмалку 
средно образование од шумарска 
насока или од друга насока, со 
положен ловечки испит согласно овој 
закон, кое ги исполнува условите за 
носење оружје согласно Законот за 
оружјето. Работното место ловочувар 
во државно ловиште и ловиште со 
посебна намена припаѓа во група III – 
работни места на даватели на јавни 
услуги согласно Законот за 
вработените во јавниот сектор.
(4) Бројот на ловочуварите во 
ловочуварска служба од ставот (1) на 
овој член, треба да изнесува најмалку 
еден ловочувар на секои 30.000 ха од 
вкупната површина на 
ловиштето/ловиштата.

Член 29
(1) Ловочуварот службата ја врши во 
униформа и вооружен со соодветно 
оружје.
(2) Ловочуварот има легитимација 
што ја издава корисникот на дивечот 
во ловиштето, односно управувачот 
на државното ловиште.
(3) Корисникот на дивечот во 
ловиштето, односно управувачот на 
државното ловиште е должен да води 
евиденција за издадените 
легитимации за ловочувари и до 31 
декември во тековната година да 
достави податоци за лицата кои 
поседуваат легитимација до 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.
(4) Доколку во текот на годината 
настанат промени во ловочуварската 
служба, корисникот на дивечот во 
ловиштето, односно управувачот на 
државното ловиште е должен во рок 
од 30 дена од настанатата промена 
во ловочуварската служба да го 
извести Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство за настанатите 
промени.
(5) Бојата и кројот на униформата, 
формата и содржината на образецот 
на легитимацијата на ловочуварот, 
како и видот на оружјето на 
ловочуварот ги пропишува 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.

në përputhje me Ligjin e Armëve. Vendi i 
punës - rojtar i gjuetisë - në vendgjueti 
shtetërore dhe vendgjueti me qëllim të 
veçantë i takon grupit III - vende pune për 
ofrues të shërbimeve publike sipas Ligjit të 
të Punësuarve në Sektorin Publik.
(4) Numri i rojtarëve të gjuetisë në shërbimin 
e gjuetisë të paragrafit (1) të këtij neni duhet 
të jetë së paku një rojtar i gjuetisë për çdo 
30.000 ha të sipërfaqes së përgjithshme të 
vendgjuetisë/vendgjuetive.

Neni 29
(1) Rojtari i gjuetisë e kryen shërbimin me 
uniformë dhe i armatosur me armë 
përkatëse.
(2) Rojtari i gjuetisë ka leje të lëshuar nga 
shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë 
shtetërore.
(3) Shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë 
shtetërore, është i detyruar të mbajë 
evidencë për lejet e lëshuara për rojtarët e 
gjuetisë dhe deri më 31 dhjetor të vitit aktual 
të dorëzojë të dhëna për personat që kanë 
leje në Ministrinë e Bujqësisë, të Pylltarisë 
dhe të Ekonomisë së Ujërave.
(4) Nëse gjatë vitit ka ndryshime në 
shërbimin e rojës së gjuetisë, shfrytëzuesi i 
gjahut në vendgjueti, përkatësisht drejtuesi i 
vendgjuetisë shtetërore, është i detyruar të 
njoftojë Ministrinë e Bujqësisë, të Pylltarisë 
dhe të Ekonomisë së Ujërave për 
ndryshimet brenda 30 ditëve nga ndryshimi 
në shërbimin e rojës së gjuetisë.
(5) Ngjyra dhe prerja e uniformës, forma dhe 
përmbajtja e formularit të lejes së rojtarit të 
gjuetisë, si dhe lloji i armëve të rojtarit të 
gjuetisë përcaktohen nga ministri i 
Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i Ekonomisë së 
Ujërave.

Neni 30
(1) Rojtari i gjuetisë gjatë kryerjes së punës 
së tij është i autorizuar:



Член 30
(1) Ловочуварот во вршењето на 
својата работа е овластен да:
1) го утврди идентитетот на секое 
лице кое лови дивеч или се движи 
низ ловиштето со средства за 
ловење,
2) врши преглед на уловот и на 
документацијата што го придружува 
уловот во ловиштето,
3) врши преглед на сите видови 
возила и товари во ловиштето со кои 
може да се превезува или пренесува 
уловот, односно трофејот, како и 
местата каде што може да се чува 
уловот или трофејот,
4) привремено ги одзема средствата 
употребени или наменети за лов, 
уловениот дивеч или негови делови, 
ако ловењето или движењето во 
ловиштето е извршено спротивно на 
одредбите од овој закон,
5) го спречува уништувањето и 
присвојувањето на дивечот и 
неговите младенчиња како и 
уништувањето и расипувањето на 
неговите гнезда, седала и јајца, 
спротивно на овој закон,
6) го спречува ловењето на дивеч на 
недозволен начин и со недозволени 
средства,
7) го пријави ранетиот или болен 
дивеч на корисникот на дивечот во 
ловиштето, односно управувачот на 
државното ловиште и ловиштето со 
посебна намена и
8) го извести корисникот на дивечот 
во ловиштето, односно управувачот 
на државното ловиште и 
ветеринарната служба за појави на 
болести и угинување на дивечот и 
други животни, како и за непосредна 
опасност по дивечот од појави на 
елементарни непогоди (поплави, 
големи снегови, пожари и слично).
(2) Лицата затекнати во ловиштето се 
должни на ловочуварот да му 
овозможат извршување на неговите 
овластувања и да му ги дадат 
потребните податоци.

IV. ЛОВИШТА
Член 31

(1) Ловишта востановува Владата на 

1) të përcaktojë identitetin e çdo personi që 
gjuan gjah ose lëviz nëpër vendgjueti me 
pajisje gjuetie;
2) kontrollon gjuajtjen dhe dokumentacionin 
që e shoqëron gjuajtjen në vendgjueti;
3) kryen kontrollin e të gjitha llojeve të 
mjeteve dhe ngarkesave në vendgjueti që 
mund të përdoren për transportin ose bartjen 
e gjuajtjes, përkatësisht të trofeut, si dhe të 
vendeve ku mund të ruhet gjuajtja ose 
trofeu;
4) konfiskon përkohësisht mjetet e përdorura 
ose të dedikuara për gjueti, gjahun e gjuajtur 
ose pjesët e saj, nëse gjuetia ose lëvizja në 
vendgjueti kryhet në kundërshtim me 
dispozitat e këtij ligji;
5) parandalon shkatërrimin dhe përvetësimin 
e gjahut dhe të të vegjëlve të tij, si dhe 
shkatërrimin dhe prishjen e foleve, të 
purtekave dhe të vezëve të tij, në 
kundërshtim me këtë ligj,
6) pengon gjuetinë e gjahut në mënyrë të 
paligjshme dhe me mjete të paligjshme;
7) të raportojë gjahun e plagosur ose të 
sëmurë tek shfrytëzuesi i gjahut në 
vendgjueti, përkatësisht drejtuesi i 
vendgjuetisë shtetërore dhe vendgjuetisë 
me qëllim të veçantë dhe
8) të njoftojë shfrytëzuesin e gjahut në 
vendgjueti, përkatësisht drejtuesin e 
vendgjuetisë shtetërore dhe të shërbimit 
veterinar për shfaqjen e sëmundjeve dhe 
ngordhjen e gjahut dhe kafshëve të tjera, si 
dhe për rrezikun e drejtpërdrejtë të gjahut 
nga dukuritë dhe fatkeqësitë natyrore 
(përmbytjet, bora e madhe, zjarret dhe të 
ngjashme).
(2) Personat e gjetur në vendgjueti janë të 
detyruar t'i mundësojnë rojtarit të gjuetisë të 
ushtrojë kompetencat e tij dhe t'ia japin të 
dhënat e nevojshme.

IV. VENDE TË GJUETISË
Neni 31

(1) Vendet e gjuetisë i themelon Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me 
Vendim për themelimin e vendgjuetisë në 
përputhje me Planin hapësinor të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut.



Република Северна Македонија со 
Одлука за востановување на ловишта 
во согласност со Просторниот план 
на Република Северна Македонија.
(2) Владата на Република Северна 
Македонија од востановените 
ловишта од ставот (1) на овој член, 
определува државни ловишта, 
ловишта со посебна намена и 
репроцентри.
(3) Ловишта со посебна намена се 
востановуваат на површините во 
националните паркови.
(4) Со Одлуката за востановувањето 
на ловиштата се одредуваат нивните  
граници и површината. 

Член 32
(1) Државните ловишта и ловиштата 
со посебна намена, на предлог на 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство, 
Владата на Република Северна 
Македонија ги дава на управување на 
правни лица кои вршат дејност од 
јавен интерес од областа на 
шумарството, ловството или 
заштитата на животната средина, 
како и на установи за наставно-
научни цели.
(2) Меѓусебните права и обврски 
помеѓу Владата на Република 
Северна Македонија и управувачите 
на државните ловишта и ловиштата 
со посебна намена од ставот (1) на 
овој член, се утврдуваат со договор.

Член 33
Површината на востановеното 
ловиште не може да биде помала од 
1000 ха, ниту поголема од 25 000 ха.
 

Член 34
(1) Ловна површина во ловиштата 
претставуваат деловите на 
ловиштата на кои постојат услови за 
стопанисување со дивечот, и тоа: 
шуми, ливади, пасишта, ораници, 
трстици, бари и др.
(2) Неловна површина во ловиштата 
претставуваат: населбите, 
оградените повеќегодишни овошни и 
лозови насади, површините за 
интензивно земјоделско 
производство ако се оградени со 
ограда, гробиштата, јавните патишта, 

(2) Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut i përcakton vendgjuetitë shtetërore, 
vendgjuetitë për qëllime të veçanta dhe 
qendrat e riprodhimit nga vendgjuetitë e 
themeluara të paragrafit (1) të këtij neni.
(3) Vendet e gjuetisë me qëllim të veçantë 
themelohen në sipërfaqet e parqeve 
kombëtare.
(4) Me Vendimin për themelimin e vendeve 
të gjuetisë caktohen kufijtë dhe sipërfaqja e 
tyre. 

Neni 32
(1) Vendet shtetërore të gjuetisë dhe vendet 
e gjuetisë me qëllim të veçantë, me 
propozim të ministrit të Bujqësisë, të 
Pylltarisë dhe të Ekonomisë së Ujërave, 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut për menaxhim ua jep personave 
juridikë që kryejnë veprimtari me interes 
publik. në fushën e pylltarisë, gjuetisë ose 
mbrojtjes së kafshëve, mjedisit, si dhe 
institucioneve për qëllime edukative dhe 
shkencore.
(2) Të drejtat dhe detyrimet e ndërsjella 
ndërmjet Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe drejtuesve të 
vendeve të gjuetisë dhe vendgjuetisë me 
qëllim të veçantë të paragrafit (1) të këtij 
neni përcaktohen me marrëveshje.

Neni 33
Sipërfaqja e vendgjuetisë së themeluar nuk 
mund të jetë më e vogël se 1000 ha dhe as 
më shumë se 25000 ha. 

Neni 34
(1) Sipërfaqja në vendgjueti paraqet pjesët e 
vendeve të gjuetisë ku ekzistojnë kushte për 
ekonominë e gjahut, përkatësisht: pyjet, 
livadhet, kullotat, arat e punueshme, 
kallamishtet etj.
(2) Zonat që nuk janë për gjueti në 
vendgjuetitë janë: vendbanimet, plantacionet 
shumëvjeçare të rrethuara të frutave dhe 
vreshtave, zonat për prodhim intensiv 
bujqësor nëse janë të rrethuara, varrezat, 
rrugët publike, hekurudhat, aeroportet, 
objektet dhe poligonet ushtarako-policore, 
fermat e gjahut, liqenet natyrore dhe 
rezervuarët artificiale me sipërfaqe më 
shumë se 100 ha, si dhe hapësirat në zonat 
e rrepta të mbrojtjes dhe zonat për 
udheheqje aktive në zonat e mbrojtura të 



железничките пруги, аеродромите, 
воено - полициските објекти и 
полигони, фармите за дивеч, 
природните езера и вештачките 
акумулации со површина над 100 ха, 
како и површините во зоните за 
строга заштита и зоните за активно 
управување во заштитените подрачја 
прогласени согласно Законот за 
заштита на природата.

Член 35
(1) Ловиштата можат да бидат: 
отворени и оградени.
(2) Отворено ловиште е ловиштето во 
кое е овозможено непречено 
движење на дивечот од едно 
ловиште во друго.
(3) Оградено ловиште е ловиштето 
кое е оградено со природни препреки 
(широки водотеци, езерски површини, 
високи планински сртови), или 
вештачки препреки (огради) кои ја 
спречуваат или намалуваат можноста 
дивечот да ја напушти таа површина.

Член 36
(1) Корисникот на дивечот во 
ловиштето, односно управувачот на 
државно ловиште може да огради 
посебен простор не поголем од 150 
ха за одгледување, размножување и 
заштита на дивечот 
(размножувалиште), простор за 
интензивно одгледување и застрел 
на дивеч чија големина не може да 
биде помала од 150 ха, како и 
ограден простор за фарма за дивеч.
(2) За оградување на просторот од 
ставот (1) на овој член, согласност 
дава Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.
(3) Физичко или правно лице кое не е 
корисник на дивечот во ловиштето, 
односно управувач на државно 
ловиште, нема право да огради 
посебен простор за одгледување, 
размножување и заштита на дивечот 
(размножувалиште) и простор за 
интензивно одгледување и застрел 
на дивеч. 
(4) Фармата за дивеч нема статус на 
ловиште и дивечот од фармата за 
дивеч не смее да се пушта во 
слободна природа.

shpallura në përputhje me Ligjin e Mbrojtjes 
së Natyrës.

Neni 35
(1) Vendgjuetia mund të jetë: e hapur dhe e 
rrethuar.
(2) Vendgjueti e hapur është vendgjuetia në 
të cilin mundësohet lëvizja e papenguar e 
gjahut nga një vendgjueti në tjetrin.
(3) Vendgjueti e rrethuar është vend që 
është i rrethuar me pengesa natyrore (rrjedh 
të gjera me ujë, zona liqenore, kreshta të 
larta malore), ose pengesa artificiale 
(gardhe) që parandalojnë ose zvogëlojnë 
mundësinë e largimit të gjahut nga ajo 
sipërfaqe.

Neni 36
(1) Shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë 
shtetërore, mund të rrethojë sipërfaqe të 
veçantë jo më të madhe se 150 ha për 
rritjen, shumimin dhe mbrojtjen e gjahut 
(vend i shumimit), hapësirë për ruajtje 
intensive dhe gjuajtjen e gjahut, madhësia e 
të cilave nuk mund të jetë më e vogël se 150 
ha, si dhe hapësirë të rrethuar për fermë 
gjahu.
(2) Për rrethimin e hapësirës së paragrafit 
(1) të këtij neni, pëlqimin e jep Ministria e 
Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e Ekonomisë së 
Ujërave.
(3) Personi fizik ose juridik që nuk është 
shfrytëzues i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë 
shtetërore, nuk ka të drejtë të rrethojë 
hapësirën e veçantë për ruajtjen, shumimin 
dhe mbrojtjen e gjahut (vend i shumimit) dhe 
hapësirë për ruajtje intensive dhe gjuajtje të 
gjahut.
(4) Ferma e gjahut nuk ka statusin e 
vendgjuetisë dhe gjahu nga ferma e gjahut 
nuk mund të lëshohet në natyrë.
(5) Mënyrën e marrjes së lejes për rrethimin 
e hapësirës së paragrafit (1) të këtij neni, 
formën dhe përmbajtjen e kërkesës për 
pëlqim si dhe dokumentacionin e 
nevojshëm, i përcakton ministri i Bujqësisë, i 
Pylltarisë dhe i Ekonomisë së Ujërave.



(5) Начинот за добивање на 
согласност за оградување на 
просторот од став (1) на овој член, 
формата и содржината на барањето 
на согласност, на согласноста, како и 
потребната документација ги 
пропишува министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.

V. КОРИСТЕЊЕ НА ДИВЕЧОТ ВО 
ЛОВИШТЕТО

Член 37
(1) Дивечот во ловиштата на 
користење, по пат на јавен повик, го 
дава Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство со Договорот за 
користење на дивечот во ловиштето 
на домашно и странско правно лице 
кое ги исполнува условите 
предвидени со овој закон.
(2) Странските правни лица од ставот 
(1) на овој член, имаат право да 
учествуваат на јавниот повик доколку 
имаат регистрирано подружница во 
Република Северна Македонија, 
согласно Законот за трговските 
друштва.
(3) Договорот за користење на 
дивечот во ловиштето не може да се 
пренесува на друго правно лице.
(4) Дивечот во ловиштето се дава на 
користење за период од 20 години.
(5) По исклучок од ставот (4) на овој 
член, дивечот во ловиштето може да 
се даде на времено користење и 
согласно членот 45 став (3) од овој 
закон.
(6) Корисникот на дивечот во 
ловиштето за кој добил право на 
користење е должен дивечот да го 
одгледува и заштитува согласно 
посебната ловностопанска основа и 
одредбите на овој закон.
(7) Постапката за доделување на 
користење на дивечот во ловиштата 
започнува со објавување на јавен 
повик за давање на користење на 
дивечот во ловиштата.

Член 38
(1) Корисниците на дивечот во 

V. SHFRYTËZIMI I GJAHUT NË 
VENDGJUETI

Neni 37
(1) Gjahun në vendin e gjuetisë për 
shfrytëzim, Ministria e Bujqësisë, e Pylltarisë 
dhe e Ekonomisë së Ujërave ia jep me 
thirrje publike, me Marrëveshje për 
shfrytëzimin e gjahut në vendgjueti, personit 
juridik vendas dhe të huaj që i plotëson 
kushtet e parapara me këtë ligj.
(2) Personat juridikë të huaj të paragrafit (1) 
të këtij neni kanë të drejtë të marrin pjesë në 
thirrjen publike nëse kanë filial të regjistruar 
në Republikën e Maqedonisë së Veriut, në 
përputhje me Ligjin e Shoqërive Tregtare.
(3) Kontrata për shfrytëzimin e gjahut në 
vendgjueti nuk mund t'i bartet personit tjetër 
juridik.
(4) Gjahu në vendgjueti jepet në përdorim 
për periudhë 20 vjeçare.
(5) Me përjashtim të paragrafit (4) të këtij 
neni, gjahu në vendgjueti mund të jepet në 
përdorim të përkohshëm edhe në përputhje 
me nenin 45, paragrafi (3) të këtij ligji.
(6) Shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti për të 
cilin ka fituar të drejtën e shfrytëzimit është i 
detyruar ta rritë dhe mbrojë gjahun në 
përputhje me bazën e veçantë të ekonomisë 
së gjuetisë dhe me dispozitat e këtij ligji.
(7) Procedura për dhënien e përdorimit të 
gjahut në vendgjueti fillon me shpalljen e 
thirrjes publike për lejimin e përdorimit të 
gjahut në vendgjueti.

Neni 38
(1) Shfrytëzuesit e gjahut në vendgjueti 
mund të anëtarësohen në Federatën e 
Gjuetisë të Maqedonisë dhe në forma të 
tjera të bashkimit në përputhje me ligjin.
(2) Federata e Gjuetisë e Maqedonisë është 
shoqatë vullnetare nacionale e gjuetarëve 



ловиштата можат да се здружуваат 
во Ловечка федерација на 
Македонија и други форми на 
здружување согласно закон. 
(2) Ловечката федерација на 
Македонија е доброволна 
национална асоцијација на ловците и 
корисниците на дивечот во 
ловиштата во Република Северна 
Македонија.
(3) Ловечката федерација на 
Македонија ги претставува своите 
членки на промоции на ловството во 
Република Северна Македонија и 
странство.
(4) Ловечката федерација на 
Македонија ги врши следните работи:
- уредува и издава ловечко 
списание и останата ловечка 
литература,
- организира ловечки 
натпревари (стрелаштво),
-         организира обука за 
спроведување на биосигурносни 
мерки во ловиштата и препознавање 
на болести кај дивечот во соработка 
со Агенцијата за храна и 
ветеринарство,
- се грижи за ловечката култура 
и традиција,
- се грижи за сертификатите за 
одгледување на ловечки кучиња,  
сертификатите за практична обука на 
ловечките кучиња и регистрација на 
ловечки кучиња,
- организира изложби на 
ловечки трофеи и издава каталог на 
трофеите од изложбата,
- организира курсеви за обука 
за проценка на трофеи од дивеч,
- води евиденција на ловечки 
кучиња во хартиена или електронска 
форма согласно прописите за 
електронското работење,
- учествува во постапката за 
полагање на ловечкиот испит со 
спроведување на обука на 
кандидатите за полагање на 
ловечкиот испит и
- издава ловечка легитимација 
со која се утврдува статус на ловец 
на домашно физичко лице кое има 
положено ловечки испит, согласно 
член 64 од овој закон.
(5) Начинот на спроведување и 
содржината на обуката на 

dhe shfrytëzuesve të gjahut në vendgjueti në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut.
(3) Federata e Gjuetisë e Maqedonisë i 
përfaqëson anëtarët e saj në promovimet e 
gjuetisë në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut dhe jashtë saj.
(4) Federata e Gjuetisë e Maqedonisë kryen 
këto punë:
- përpunon dhe boton revistë gjuetie dhe 
literaturë tjetër gjuetie,
- organizoni gara gjuetie (qitje),
- organizon trajnime për zbatimin e masave 
të biosigurisë në vendgjueti dhe detektimin e 
sëmundjeve të gjahut në bashkëpunim me 
Agjencinë e Ushqimit dhe të Veterinarisë,
- kujdeset për kulturën dhe traditën e 
gjuetisë,
- kujdeset për certifikatat e shumimit të 
qenve të gjuetisë, certifikatat e trajnimit 
praktik të qenve të gjuetisë dhe regjistrimin e 
qenve të gjuetisë,
- organizon ekspozita të trofeve të gjuetisë 
dhe publikon katalog të trofeve nga 
ekspozita,
- organizon kurse trajnimi për vlerësimin e 
trofeve të gjahut,
- mban regjistrin e qenve të gjuetisë me 
shkrim ose në formë elektronike, në 
përputhje me rregulloret për veprimtari 
elektronike;
- merr pjesë në procedurën e dhënies së 
provimit të gjuetisë duke zhvilluar trajnime 
për kandidatët dhe
- lëshon leje gjuetie që përcakton statusin e 
gjuetarit të personit fizik vendas që ka dhënë 
provimin e gjuetisë, në përputhje me nenin 
64 të këtij ligji.
(5) Mënyra e zhvillimit dhe përmbajtja e 
trajnimit të kandidatëve për dhënien e 
provimit të gjuetisë, forma dhe përmbajtja e 
certifikatës për trajnimin e kryer, si dhe 
mënyra e dhënies dhe forma dhe përmbajtja 
e formularit të lejes së gjuetisë caktohet nga 
ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave.
(6) Ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave cakton kompensimin 
për realizimin e trajnimit për dhënien e 
provimit të gjuetisë për kandidat, në bazë të 
shpenzimeve faktike të nevojshme për 
realizimin e trajnimit, që nuk mund të jetë më 
shumë se 4% se rroga mesatare mujore 
neto e paguar në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut në vitin paraprak kalendarik sipas 
të dhënave të Entit Shtetëror të Statistikës.
(7) Për dhënien e lejes së gjuetisë, personi 



кандидатите за полагање на 
ловечкиот испит, формата и 
содржината на потврдата за 
спроведената обука, како и начинот 
на издавање и формата и 
содржината на образецот на 
ловечката легитимација ги пропишува 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.
(6) Министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство го 
утврдува надоместок за 
спроведување на обуката за 
полагање на ловечкиот испит по 
кандидат, врз основа на реално 
потребните трошоци за 
спроведување на обуката, кој не 
може да биде повисок од 4% од 
просечната месечна нето плата 
исплатена во Република Северна 
Македонија во претходната 
календарска година според 
податоците на Државниот завод за 
статистика. 
(7) За издавање на ловечка 
легитимација, домашното физичко 
лице плаќа надоместок, кој не може 
да биде повисок од 3% од просечната 
месечна нето плата исплатена во 
Република Северна Македонија во 
претходната календарска година 
според податоците на Државниот 
завод за статистика.
(8) Надоместокот од ставот (6) на овој 
член, е на товар на кандидатите.
(9) Во случај на престанок на 
Ловечката федерација на 
Македонија, работите од став (4) на 
овој член ги врши Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.  

Член 39
(1) Корисник на дивеч во ловиште 
може да биде правно лице-понудувач 
кој ги исполнува следните услови:
1) Да е способен и регистриран за 
вршење дејност ловство и да ги 
исполнува условите од јавниот повик 
и тендерската документација,
2) Да понуди финанскиско-
инвестициска програма за развој и 
унапредување на дивечот и 
ловиштето со акциски план за првите 
три години од периодот на важноста 
на договорот за користење на 

fizik vendor paguan kompensim i cili nuk 
mund të jetë më shumë se 3% nga rroga 
mesatare mujore neto e paguar në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut në vitin 
kalendarik paraprak, sipas të dhënave të 
Entit Shtetëror të Statistikës. 
(8) Kompensimi sipas paragrafit (6) të këtij 
neni bie mbi kandidatët.
(9) Në rast së ndaluari të Federatës se 
gjuetisë të Maqedonisë, punët nga paragrafi 
(4) të këtij neni i kryen Ministria e Bujqësisë, 
Pzlltarisë dhe Ekonomisë së Ujrave.

Neni 39
(1) Shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti mund 
të jetë personi juridik-ofertues që i plotëson 
këto kushte:
1) Të jetë i aftë dhe i regjistruar për të kryer 
veprimtari gjuetie dhe t'i përmbush kushtet e 
thirrjes publike dhe dokumentacionit të 
tenderit
2) Të ofrojë program financiar-investues për 
zhvillimin dhe promovimin e gjahut dhe të 
vendgjuetisë me plan veprimi për tre vitet e 
para të periudhës së vlefshmërisë së 
Kontratës për shfrytëzimin e gjahut në 
vendgjueti. Investimet financiare në 
vendgjueti konsiderohen si mjete financiare 
që shfrytëzuesi i ardhshëm i gjahut në 
vendgjueti merr përsipër t'i investojë për 
zhvillimin dhe përmirësimin e gjahut dhe të 
vendgjuetisë si: investime për ndërtimin e 
objekteve të gjuetisë, objektet teknike të 
gjuetisë, investimet në gjah, ushqim për 



дивечот во ловиштето. За 
финансиски инвестиции во 
ловиштето се сметаат финансиски 
средства кои идниот корисник на 
дивечот во ловиштето се обврзува да 
ги вложи за развој и унапредување на 
дивечот и ловиштето, како што се: 
инвестиции за изградба на 
ловностопански објекти, 
ловнотехнички објекти, инвестиции во 
дивеч, храна за дивеч, инвестиции во 
фарми за дивеч, полигони за лов на 
ситен дивеч, теренски возила, бруто 
плати на вработените ловочувари и 
стручните лица, како и службеното 
оружје и кои ќе бидат реализирани во 
првите три години од правниот 
субјект-корисникот на дивечот во 
ловиштето,
3) Со денот на потпишување на 
договорот за користење на дивечот 
во ловиштето да достави доказ дека 
има вработено најмалку едно стручно 
лице-ловник со завршено високо 
образование VII/1 степен или 240 
кредити според ЕКТС од областа на 
шумарските науки или средно 
образование од шумарска струка со 
положен испит по предметот 
ловство/ловно стопанство и 
ловочувар/ловочувари за 
ловочуварска служба согласно член 
28 од овој закон и
4) Доказ за уплата на средства во 
висина на проценетата вредност на 
недвижните ствари од член 9 став (5) 
од овој закон.
(2) Понудувачите од став (1) на овој 
член се обврзуваат да ги обезбедат 
следните банкарски гаранции:
1) Банкарска гаранција во висина од 
10% од висината на десетгодишен 
надомест за користење на дивечот во 
ловиштето утврден во посебната 
ловностопанска основа со 
времетраење на гаранцијата од 13 
месеци,
2) Банкарска гаранција во висина од 
5% од проценетата вредност на 
недвижните ствари на 
ловностопанските објекти, 
евидентирани во посебната 
ловностопанска, а врз основа на 
пресметката на овластен проценител 
или Бирото за судски вештачења, со 
времетраење на гаранцијата од 13 

gjahun, investime në ferma gjahu, vendgjueti 
për gjahun e imët, automjete terreni, rroga 
bruto të rojtarëve të gjuetisë dhe të 
ekspertëve të punësuar, si dhe armë zyrtare 
dhe që do të realizohen në tre vitet e para 
nga personi juridik- shfrytëzues i lojës në 
vendgjueti.
3) Në ditën e nënshkrimit të Kontratës për 
shfrytëzimin e gjahut në vendgjueti të 
paraqesë vërtetimin se ka të punësuar së 
paku një gjuetar profesionist me arsim të 
lartë të përfunduar VII/1 gradë ose 240 kredi 
sipas SETK në fushën e shkencave të 
pylltarisë ose arsimit të mesëm- drejtimi i 
pylltarisë me provim të dhënë në lëndën e 
gjuetisë/ekonomisë së gjuetisë/gjuetisë dhe 
rojtar gjueti/rojtarë në shërbimin e gjuetisë 
në përputhje me nenin 28 të këtij ligji dhe
4) Dëshmi për përmbushjen e detyrimeve të 
vlerës së parashikuar të paluajtshmërive të 
nenit 9, paragrafi (5) të këtij ligji.
(2) Ofertuesit detyrohen të japin garanci 
bankare:
1) Garancia bankare në shumën prej 10% 
nga shuma e kompensimit dhjetëvjeçar për 
shfrytëzimin e gjahut në vendgjueti, e 
vërtetuar në bazën e veçantë të ekonomisë 
së gjuetisë, në kohëzgjatje të garancisë prej 
13 muaj
2) Garancia bankare prej 5% nga shuma e 
parashikuar e paluajtshmërisë në objektet e 
ekonomisë së gjuetisë, e evidentuar në 
ekonominë e veçantë të gjuetisë dhe në 
bazë të përllogaritjes së vlerësuesit të 
autorizuar ose Byrosë së Ekspertizës 
Ligjore, me kohëzgjatje të garancisë prej 13 
muaj dhe
3) Garanci bankare prej 5% të programit 
financiar-investues të ofruar për zhvillimin 
dhe përmirësimin e gjahut dhe vendin e 
gjuetisë, me kohëzgjatje të garancisë prej 13 
muaj.
(3) Me përjashtim të paragrafit (2), pika 2) të 
këtij neni, ofertuesi që ka qenë shfrytëzues i 
gjahut në vendgjueti (ose koncesionari) në 
periudhën e mëparshme ekonomike nuk ka 
detyrim të dorëzojë garanci bankare për 
objektet e nenit 9, paragrafi (4) të këtij ligji, 
përkatësisht garancia të paragrafit (2), pika 
2) të këtij neni.
(4) Të përzgjedhurit për ofertues më të 
volitshëm, pas nënshkrimit të Kontratës për 
shfrytëzimin e gjahut në vendgjueti, garancia 
bankare të paragrafit (2), pika 2) të këtij neni 
i kthehet kurse garancitë bankare të 
paragrafit (2), pika 1) dhe 3) të këtij neni i 



месеци и
3) Банкарска гаранција во висина од 
5% од понудената финансиско-
инвестициона програма за развој и 
унапредување на дивечот и 
ловиштето, со времетраење на 
гаранцијата од 13 месеци.
(3) По исклучок од ставот (2) точка 2) 
на овој член, понудувачот кој бил 
корисник на дивечот во ловиштето 
(или концесионер) во претходниот 
стопански период нема обврска за 
доставување на банкарската 
гаранција за објектите од членот 9 
став (4) од овој закон, односно 
гаранцијата од ставот  (2) точка 2) на 
овој член.
(4) На избраниот за најповолен 
понудувач, по потпишување на 
договорот за користење на дивечот 
во ловиштето, банкарската гаранција 
од ставот (2) точка 2) на овој член му 
се враќа, а банкарските гаранции од  
ставот (2) точки 1) и 3) на овој член 
му се задржуваат.
(5) Корисникот на дивечот во 
ловиштето е должен банкарските 
гаранции од ставот (2) точки 1) и 3) на 
овој член, да ги продолжува редовно 
и истите да ги доставува до 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.

Член 40
(1) Доделување на дивечот во 
ловиштата на користење се врши по 
пат на јавен повик кој го распишува 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство и го 
спроведува Комисија за 
спроведување на постапка за 
доделување на дивечот во 
ловиштата на користење (во 
натамошниот текст: Комисијата), 
формирана од министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство согласно одредбите 
од овој закон. 
(2) Комисијата од ставот (1) на овој 
член е составена од два члена од 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство и нивни 
заменици од кои ќе се избере  
претседател на Комисијата, еден 
член од Кабинетот на заменик на  
претседателот на Владата задолжен 

mbahen.
(5) Shfrytëzuesi i gjahut në vendin e gjuetisë 
detyrohet garancinë bankare të paragrafit 
(2), pika 1) dhe 3) të këtij neni, ta vazhdojë 
rregullisht dhe të njëjtën ta dorëzojë në 
Ministrinë e Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të 
Ekonomisë së Ujërave.

Neni 40
(1) Ndarja e gjuetisë në vendgjueti bëhet me 
thirrje publike të cilën e lëshon ministri i 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave dhe e zbaton Komisioni për zbatimin 
e procedurës për ndarjen e gjahut në 
vendgjueti për shfrytëzim (në tekstin e 
mëtejmë: Komisioni), i themeluar nga 
ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave, në përputhje me 
dispozitat e këtij ligji.

(2) Komisioni nga paragrafi (1) i këtij neni 
përbëhet nga dy anëtarë nga Ministria e 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë se  
Ujërave dhe zëvendësit e tyre, nga të cilët 
do të zgjidhet kryetari i komisionit, një anëtar 
nga kabineti i zëvendëskryeministri  
përgjegjës për çështje ekonomike, koordinim 
me resoret ekonomike dhe investime dhe 
zëvendësi i tij, një anëtar nga Ministria e 
Ekonomisë dhe zëvendësi i tij dhe një anëtar 
nga Ministria e Mjedisit Jetësor dhe 
Planifikimit Hapësinor dhe zëvendësi i tij. 

(3) Komisioni të paragrafit (1) të këtij neni 
shpall thirrje publike, përgatit 
dokumentacionin e tenderit për pjesëmarrje 
në thirrjen publike, në përmbajtjen e së cilës 



за економски прашања, координација 
со економкските ресори и инвестиции 
и негов заменик, еден член 
Министерството за економија и негов 
заменик и еден член од 
Министерството за животна средина 
и просторно планирање и негов 
заменик. 
(3) Комисијата од ставот (1) на овој 
член објавува јавен повик, изготвува 
тендерска документација за учество 
на јавниот повик во чија содржина е 
задолжително и модел на Договор за 
користење на дивечот во ловиштето, 
врши јавно отворање и изготвува 
записник за јавно отворање, врши 
евалуација на понудите и изготвува 
извештај за евалуацијата, доставува 
предлог за избор на најповолен 
понудувач врз основа на извештајот 
за евалуација на понудите или 
предлог за поништување на 
постапката.
(4) Јавниот повик од ставот (1) на овој 
член се објавува во „Службен весник 
на Република Северна Македонија“, 
во два дневни весника кои се 
издаваат на македонски јазик, во 
еден дневен весник кој се издава на 
јазикот што го зборуваат најмалку 
20% од граѓаните кои зборуваат 
службен јазик различен од 
македонскиот јазик, како и на веб 
страницата на Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.
(5) Право на учество за доделување 
на дивечот во ловиштето на 
користење немаат правни лица и 
управители на субјекти на кои во 
претходниот стопански период им 
било одземено правото за користење 
на дивечот во ловиштето или 
концесија по основ на едностран 
раскин на договорот или со извршна 
судска одлука.
(6) Јавниот повик трае најмалку 30, а 
најмногу 60 дена од денот на 
објавувањето на повикот.
(7) Јавниот повик особено содржи:
- датум/час  и место/адреса на 
јавното отворање на понудите,
- потребната документација за 
учество на јавниот повик,
- право на учество на јавниот повик,
- критериуми за избор,

duhet të përfshihet edhe modeli i Kontratës 
për shfrytëzimin e gjahut në vendgjueti, bën 
hapje publike dhe përgatit procesverbal për 
hapjen publike, bën vlerësimin e ofertave 
dhe përgatit raportin e vlerësimit, paraqet 
propozim për zgjedhjen e ofertuesit më të 
favorshëm në bazë të raportit për vlerësimin 
e ofertave ose propozimin për anulimin e 
procedurës.
(4) Thirrja publike të paragrafit (1) të këtij 
neni publikohet në Gazetën Zyrtare të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, në dy 
gazeta ditore që botohen në gjuhën 
maqedonase, në një gazetë ditore të botuar 
në gjuhën që e flet së paku 20 % e 
qytetarëve që flasin gjuhë zyrtare të 
ndryshme nga gjuha maqedonase, si dhe në 
ueb faqen e Ministrisë së Bujqësisë, të 
Pylltarisë dhe të Ekonomisë së Ujërave.
(5) Personat juridikë dhe drejtuesit e 
subjekteve që në periudhën e mëparshme 
ekonomike u është hequr e drejta e 
përdorimit të gjahut në vendgjueti ose me 
koncesion në bazë të zgjidhjes së 
njëanshme të marrëveshjes ose me urdhër 
të gjykatës nuk kanë të drejtë të marrin 
pjesë në ndarjen e gjahut në vendgjueti.
(6) Thirrja publike zgjat së paku 30 e më së 
shumti 60 ditë nga dita e shpalljes së 
thirrjes.
(7) Thirrja publike përmban:
- datë/orë dhe vend/adresë të hapjes publike 
të ofertave,
- dokumentacion të nevojshëm për 
pjesëmarrje në thirrjen publike,
- të drejtën për të marrë pjesë në thirrjen 
publike,
- kriteret e përzgjedhjes,
- afatin e fundit për dorëzimin e ofertave dhe
- të dhëna të tjera për procedurën pas 
thirrjes publike.
(8) Ofertuesi më i favorshëm në thirrjen 
publike për dhënien e gjahut në vendin e 
gjuetisë do të konsiderohet ofertuesi i cili ka 
përmbushur kushtet e nenit 39 të këtij ligji, 
dhe ka ofruar shumën më të lartë të parave 
në programin financiar dhe investues, për 
zhvillimin dhe promovimin e gjahut dhe 
vendit të gjuetisë, me plan veprimi për tre 
vitet e para të periudhës së Kontratës për 
shfrytëzimin e gjahut në vendin e gjuetisë.
(9) Me përjashtim të paragrafit (8) të këtij 
neni, përparësi në përzgjedhjen e ofertuesit 
më të favorshëm do t'i jepet ofertuesit të 
subjektit juridik i cili ka qenë përfitues 
(koncesionar) i gjahut në vendin e gjuetisë 



- рок за доставување на понуди и
- други податоци за постапката по 
јавниот повик.
(8) За најповолен понудувач на 
јавниот повик за доделување на 
дивечот во ловиштето на користење 
ќе се смета понудувач кој ги исполнил 
условите од членот 39 од овој закон и 
понудил највисок паричен износ во 
финанскиско-инвестициска програма 
за развој и унапредување на дивечот 
и ловиштето со акциски план за 
првите три години од периодот на 
времетраењето на договорот за 
користење на дивечот во ловиштето.
(9) По исклучок од ставот (8) на овој 
член, предност при изборот за 
најповолен понудувач ќе има 
правното лице-понудувач кое било 
корисник (концесионер) на дивечот во 
ловиштето во претходниот 
ловностопански период, односно кое 
на предлог на Комисијата, до истата, 
со писмена изјава во рок од 15 дена 
го прифати износот на понудата како 
своја на понудувачот кој понудил 
највисок износ во финанскиско - 
инвестициската програма за развој и 
унапредување на дивечот и 
ловиштето и приложи нова 
финанскиско - инвестициската 
програма за развој и унапредување 
на дивечот и ловиштето (со износот 
на најповолниот понудувач) и акциски 
план за првите три години од 
периодот на времетраењето на 
договорот за користење на дивечот 
во ловиштето.
(10) Формата и содржината на 
образецот на записникот за јавното 
отворање на понудите и формата и 
содржината на образецот на 
извештајот за евалуација на понудите 
ги пропишува министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.

Член 41
(1) Надоместокот за користење на 
дивечот во ловиштето преставува 
десетгодишен вкупен паричен износ 
утврден и како годишен паричен 
износ во Посебната ловностопанска 
основа за секое ловиште посебно, а 
кој годишно го уплаќа во Буџетот на 
Република Северна Македонија 

në periudhën e mëparshme të ekonomizimit 
të gjuetisë, d.m.th. i cili, me propozim të 
Komisionit, ka pranuar shumën e ofertës si 
të vetën brenda 15 ditëve për ofertuesin i cili 
ka ofruar shumën më të lartë në programin 
financiar dhe investues për zhvillimin dhe 
promovimin e gjahut dhe vendit të gjuetisë, 
dhe ka paraqitur një program të ri financiar 
dhe investues për zhvillimin dhe promovimin 
e gjahut dhe vendit të gjuetisë (me shumën 
e ofertuesit më të favorshëm) dhe një plan 
veprimi për tre vitet e para të periudhës së 
Kontratës për shfrytëzimin e gjahut në 
vendin e gjuetisë.
(10) Forma dhe përmbajtja e formularit të 
procesverbalit të hapjes publike të ofertave 
dhe forma, dhe përmbajtja e formularit të 
raportit të vlerësimit të ofertave do të 
përcaktohen nga ministri i Bujqësisë, i 
Pylltarisë dhe i Ekonomisë së Ujërave.

Neni 41
(1) Kompensimi për shfrytëzimin e gjahut në 
vendet e gjuetisë do të jetë shuma monetare 
e përgjithshme dhjetëvjeçare e përcaktuar 
edhe si shumë monetare vjetore në Bazën e 
veçantë të ekonomisë së gjuetisë për secilin 
terren gjuetie veç e veç, dhe e cila do të 
paguhet çdo vit në Buxhetin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, nga subjekti juridik i 
nenit 42, paragrafi (1) të këtij ligji.
(2) Në procedurën për caktimin e gjahut në 
vendet e gjuetisë për përdorim, Komisioni i 
nenit 40, paragrafi (1) të këtij ligji do të 
vlerësojë aftësinë e ofertuesve të kërkuar në 
përputhje me thirrjen publike dhe 
dokumentacionin e tenderit, si dhe 
programin financiar dhe investues për 
zhvillimin dhe promovimin e gjahut dhe 



правниот субјект од член 42 став (1) 
од овој закон.
(2) Во постапката за доделување на 
дивечот во ловиштата на користење, 
Комисијата од членот 40 став (1) од 
овој закон, врши  евалуација на 
способноста на понудувачите која се 
бара согласно јавниот повик и 
тендерската документација, како и нa 
финансиско-инвестициската 
програма за развој и унапредување 
на дивечот и ловиштето.
(3) Способноста на понудувачите од 
ставот (2) на овој член, се докажува 
со следниве документи:
- документ за регистрирана 
дејност,
- изјава на понудувачот 
заверена на нотар дека во 
последните пет години не му била 
изречена правосилна пресуда за 
учество во злосторничка 
организација, корупција, измама или 
перење пари,
- потврда дека не е отворена 
постапка за стечај од надлежен 
орган,
- потврда дека не е отворена 
постапка за ликвидација од надлежен 
орган,
- потврда дека со правосилна 
пресуда не му е изречена 
прекршочна санкција забрана за 
вршење на професија, дејност или 
должност, односно привремена 
забрана за вршење на одделна 
дејност,
- изјава на понудувачот дека ќе 
вработи најмалку едно стручно лице 
со завршено високо образование  
VII/1 степен или 240 кредити според 
ЕКТС од областа на шумарските 
науки или со завршено средно 
образование од шумарска струка со 
положен испит по предметот ловство, 
односно зоологија и систематика на 
дивечот/ловно стопанство,
- банкарски гаранции од членот 
39 став (2) од овој закон, со 
времетраење на гаранциите од 13 
месеци и 
- изјава на понудувачот дека ќе 
организира ловочуварска служба 
согласно членот 28 од овој закон.
(4) Финансиско-инвестициска 
програма за развој и унапредување 

vendet e gjuetisë.
(3) Aftësia e ofertuesve të përmendur në 
paragrafin (2) të këtij neni do të dëshmohet 
me dokumentet e mëposhtme:
- një dokument për veprimtarinë e 
regjistruar,
- një deklaratë e ofertuesit të vërtetuar 
në noter publik, se në pesë vitet e fundit nuk 
i është dhënë një aktgjykim i formës së prerë 
për pjesëmarrje në një organizatë kriminale, 
korrupsion, mashtrim ose pastrim parash,
- vërtetim se asnjë procedurë 
falimentimi nuk është hapur nga një autoritet 
kompetent,
- vërtetim se asnjë procedurë likuidimi 
nuk është hapur nga një autoritet kompetent,
- vërtetimin se me vendim të formës 
së prerë nuk i është shqiptuar sanksion 
kundërvajtës ndalim i ushtrimit të profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës, përkatësisht 
ndalim i përkohshëm i ushtrimit të 
veprimtarisë së veçantë,
- një deklaratë nga ofertuesi se do të 
punësojë të paktën një person profesional 
me arsim të lartë të përfunduar VII/1 ose 240 
kredi, sipas SETK në fushën e shkencave 
pyjore, ose me arsim të mesëm të 
përfunduar në pylltari, me provim të dhënë 
në lëndën e gjuetisë, d.m.th. zoologji dhe 
sistematikë e ekonomisë së gjahut/gjuetisë,
- garanci bankare të përmendura në 
nenin 39, paragrafi (2) të këtij ligji, me 
kohëzgjatje prej 13 muajsh; dhe 
- një deklaratë nga ofertuesi se do të 
organizojë një shërbim gjuetie roje, në 
përputhje me nenin 28 të këtij ligji.
(4) Programi financiar dhe investues për 
zhvillimin dhe promovimin e gjahut dhe 
vendit të gjuetisë duhet të përmbajë 
elementet e përmendura në nenin 39, 
paragrafi (1), pika 2 të këtij ligji.
(5) Bazuar në vlerësimin e aftësisë së 
ofertuesve dhe shumës më të lartë të parave 
të ofruara në programin financiar dhe të 
investimeve për zhvillimin dhe promovimin e 
gjuetisë dhe të vendit të gjuetisë, si dhe në 
përputhje me nenin 40 paragrafët (7) dhe (8) 
të këtij ligji, Komisioni i paraqet ministrit të 
Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të Ekonomisë së 
Ujërave një propozim për përzgjedhjen e 
ofertuesit më të favorshëm.
(6) Ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave, në bazë të 
propozimit të përmendur në paragrafin (5) të 
këtij neni, miraton një vendim për 
përzgjedhjen e ofertuesit më të favorshëm 



на дивечот и ловиштето треба да ги 
содржи елементите наведени во член 
39 став (1) точка 2) од овој закон.
(5) Врз основа на извршената 
евалуација на способноста на 
понудувачите и понуден највисок 
паричен износ во финансиско-
инвестициска програма за развој и 
унапредување на дивечот и 
ловиштето, а во согласност со членот 
40 ставови (7) и (8) од овој закон, 
Комисијата до министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство доставува предлог за 
избор за најповолен понудувач.
(6) Министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство врз 
основа на предлогот од ставот (5) на 
овој член, во рок од 30 дена донесува 
решение за избор на најповолен 
понудувач.
(7) Против решението од ставот (6) 
на овој член, неизбраниот понудувач 
во рок од 15 дена од приемот на 
решението може да изјави жалба до 
Државната комисија за одлучување 
во управна постапка и постапка од 
работен однос.
(8) Постапката по распишан јавен 
повик на предлог на Комисијата со 
решение на министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство може да биде 
поништена поради:
- околности кои не му биле 
познати на Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство во време на 
распишување на јавниот повик, а 
истите може да имаат влијание на 
законитоста на постапката,
- околности кои настанале по 
распишување на јавниот повик кои 
можат да го отежнат или 
оневозможат стопанисувањето со 
дивечот во ловиштата и
- доколку нема доставено ниту 
една прифатлива понуда.

Член 42
(1) Во рок од 30 дена по конечноста 
на решението за избор на најповолен 
понудувач, министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство склучува договор за 
користење на дивечот во ловиштето 

brenda 30 ditëve.
(7) Kundër vendimit të paragrafit (6) të këtij 
neni, ofertuesi i pazgjedhur në afat prej 15 
ditësh nga dita e pranimit të vendimit, mund 
të parashtrojë ankesë në Komisionin 
Shtetëror për vendimmarrje në procedurë 
administrative dhe procedurë të 
marrëdhënies së punës. 
(8) Procedura pas thirrjes së shpallur publike 
me propozim të Komisionit, me vendim të 
ministrit të Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të 
Ekonomisë së Ujërave mund të anulohet për 
shkak të:
- rrethanat që nuk ishin të njohura për 
Ministrinë e Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të 
Ekonomisë së Ujërave në kohën e shpalljes 
së thirrjes publike, dhe ato mund të ndikojnë 
në ligjshmërinë e procedurës,
- rrethanat që kanë lindur pas 
shpalljes së thirrjes publike që mund ta 
bëjnë të vështirë ose të pamundur 
menaxhimin dhe ekonomizimin e gjahut në 
vendet e gjuetisë, dhe
- nëse nuk është dorëzuar asnjë ofertë 
e pranueshme.
 

Neni 42
(1) Brenda 30 ditëve pas vendimit 
përfundimtar për përzgjedhjen e ofertuesit 
më të favorshëm, ministri i Bujqësisë, i 
Pylltarisë dhe i Ekonomisë së Ujërave do të 
lidhë një marrëveshje për përdorimin e 
gjahut në terrenin e gjuetisë me ofertuesin e 
përzgjedhur – përdoruesin e ri të gjahut në 
vendin e gjuetisë. 
(2) Dita e nënshkrimit të Kontratës për 
shfrytëzimin e gjahut në vendet e gjuetisë do 
të konsiderohet si fillimi i shfrytëzimit të 
gjahut në vendet e gjuetisë. 
(3) Në ditën e lidhjes së Kontratës për 
shfrytëzimin e gjahut në vendet e gjuetisë, 
shfrytëzuesi i ri i gjahut në vendet e gjuetisë 
do të marrë posedimin e gjahut në vendet e 
gjuetisë sipas numrit dhe strukturës së 



со избраниот понудувач – новиот 
корисник на дивечот во ловиштето. 
(2) Како почеток на користење на 
дивечот во ловиштето се смета денот 
на потпишување на договорот за 
користење на дивечот во ловиштето. 
(3) Со денот на склучувањето на 
договорот за користење на дивечот 
во ловиштето, новиот корисник на 
дивечот во ловиштето го добива во 
владение дивечот во ловиштето со 
бројна состојба и структура дадена во 
посебната ловностопанска основа за 
секое ловиште посебно.
(4) Во случај на поништување на 
решението за избор на најповолен 
понудувач во постапка по управен 
спор, склучениот договор за 
користење на дивечот во ловиштата 
останува во сила, а странката која 
успеала во спорот има право на 
надомест на претрпената штета за 
учество во постапката по јавниот 
повик и постапката пред Управниот 
суд.

Член 43
(1) Ако договорот за користење на 
дивечот во ловиштето е истечен или 
на објавениот јавниот повик не се 
јави заинтересиран субјект, не се 
избере најповолен понудувач или 
избраниот најповолен понудувач не 
го потпише договорот во рокот од 30 
дена по конечноста на решението за 
избор на најповолен понудувач, 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство 
привремено ќе го даде дивечот на 
времено одгледување и заштита на 
стариот корисник на дивечот во 
ловиштето или на Јавното 
претпријатие за стопанисување со 
државните шуми „Национални шуми“, 
сé до давање на дивечот во 
ловиштата на користење согласно 
членот 42 став (1)  од овој закон.
(2) По исклучок од ставот (1) на овој 
член, Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство нема привремено да 
го даде дивечот на одгледување и 
заштита на стариот корисник, доколку 
договорот за користење на дивечот е 
еднострано раскинат, одземен со 
правосилна судска одлука или на 

dhënë në bazën e veçantë të ekonomisë së 
gjuetisë për secilën terren të gjuetisë veç e 
veç.
(4) Në rast të anulimit të vendimit për 
përzgjedhjen e ofertuesit më të favorshëm 
në procedurën e kontestit administrativ, 
kontrata e lidhur për shfrytëzimin e gjahut në 
vendin e gjuetisë do të mbetet në fuqi, dhe 
pala që ka fituar në kontest do të ketë të 
drejtë në kompensim për dëmin e pësuar, 
për pjesëmarrje në procedurën e thirrjes 
publike dhe procedurën para Gjykatës 
Administrative.

Neni 43
(1) Nëse kontrata për shfrytëzimin e gjahut 
në vendet e gjuetisë ka përfunduar ose 
asnjë subjekt i interesuar nuk është 
paraqitur në thirrjen publike të publikuar, 
ofertuesi më i favorshëm nuk është 
përzgjedhur ose ofertuesi më i favorshëm 
nuk ka nënshkruar marrëveshjen brenda 30 
ditëve, pas vendimit përfundimtar për 
përzgjedhjen e ofertuesit më të favorshëm, 
Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë të Ujërave do t'i japë 
përkohësisht gjahun në ruajtje të 
përkohshme dhe mbrojtjes së përdoruesit të 
vjetër të gjahut në vendet e gjuetisë, ose 
Ndërmarrjes Publike për Menaxhimin e 
Pyjeve Shtetërore “Pyjet Nacionale”, derisa 
të jepet gjahu në vendet e gjuetisë për 
përdorim në përputhje me nenin 42, 
paragrafi (1) të këtij ligji.
(2) Pavarësisht paragrafit (1) të këtij neni, 
Ministria e Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e 
Ekonomisë së Ujërave nuk do ta japë 
përkohësisht gjahun në ruajtje dhe mbrojtje 
te përdoruesi i vjetër, nëse kontrata për 
shfrytëzimin e gjahut ndërpritet në mënyrë të 
njëanshme, revokohet me vendim gjyqësor 
të formës së prerë, ose ofertuesit më të 
favorshëm të përzgjedhur, i cili nuk e ka 
nënshkruar marrëveshjen brenda afatit ligjor.
(3) Për realizimin e aktiviteteve për ruajtjen 
dhe mbrojtjen e gjahut, si dhe për mënyrën e 
sigurimit të mjeteve për realizimin e 
veprimtarisë, subjekti juridik i paragrafit (1) 
të këtij neni lidh marrëveshje me Ministrinë e 
Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të Ekonomisë së 
Ujërave.
(4) Mjetet për kryerjen e veprimtarisë për 
shpenzimet reale të bëra nga personi juridik 
i paragrafit (1) të këtij neni do të llogariten 
sipas bazës së veçantë të ekonomisë së 



избраниот најповолен понудувач кој 
не го потпишал договорот во 
законскиот рок.
(3) За спроведување на активности за 
одгледување и заштита на дивечот, 
како и за начинот на обезбедување 
на средства за вршење на дејноста, 
правното лице од ставот (1) на овој 
член склучува договор со 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.
(4) Средства за вршење на дејноста 
за реално направените трошоци на 
правното лице од став (1) на овој 
член, се пресметуваат врз основа на 
посебната ловностопанска основа за 
секое ловиште посебно.

Член 44
Договорот за користење на дивечот 
во ловиштето може да се измени врз 
основа на овој закон на предлог на 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство, како и 
на предлог на корисникот на дивечот 
во ловиштето во случај на: 
- настанување на опасност по 
националната безбедност и одбрана 
на земјата, загрозување на животната 
средина, природата и човековото 
здравје и објектите за јавен ред,
- објективна невозможност за 
користење на дивечот во ловиштето 
во случај на настанување на виша 
сила  или природни катастрофи со 
големи последици, 
- промена на соодветните прописи,
- други случаи кои водат кон промена 
на фактичкиот или правниот основ за 
користење на дивечот и
- други случаи определени со закон 
или одлука на Владата на Република 
Северна Македонија со кои се 
оневозможува користење на дивечот 
во ловиштето.

Член 45
(1) Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство може 
еднострано да го раскине договорот 
за користење на дивечот во 
ловиштето во случаите на 
неспроведување на овој закон, 
посебната ловностопанска основа и 
договорот за користење на дивечот 
во ловиштето, а по претходен 

gjahut për secilin terren gjuetie veç e veç.

Neni 44
Kontrata për shfrytëzimin e gjahut në vendin 
e gjuetisë mund të ndryshohet në bazë të 
këtij ligji me propozimin e Ministrisë së 
Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të Ekonomisë së 
Ujërave, si dhe me propozimin e përdoruesit 
të gjahut në vendin e gjuetisë në rast të: 
- shfaqjes së një kërcënimi për sigurinë 
nacionale dhe mbrojtjen e vendit, duke 
rrezikuar mjedisin jetësor, natyrën dhe 
shëndetin e njeriut dhe objektet e rendit 
publik,
- pamundësia objektive e përdorimit të 
gjahut në rast të ndodhjes së forcës 
madhore, ose fatkeqësive natyrore me 
pasoja të mëdha, 
- ndryshimi i rregulloreve përkatëse,
- raste të tjera që çojnë në një ndryshim të 
bazës faktike ose ligjore për përdorimin e 
gjahut; dhe
- raste të tjera të përcaktuara me ligj ose me 
vendim të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut që pengojnë 
përdorimin e gjahut në vendin e gjuetisë.

Neni 45
(1) Ministria e Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e 
Ekonomisë së Ujërave mund të zgjidhë në 
mënyrë të njëanshme Kontratën për 
shfrytëzimin e gjahut në vendet e gjuetisë në 
rastet e moszbatimit të këtij ligji, baza e 
veçantë e ekonomisë së gjahut dhe kontrata 
për shfrytëzimin e gjahut në vendet e 
gjuetisë, dhe me propozim paraprak të 
Inspektoratit Shtetëror të Pylltarisë dhe të 
Gjuetisë. 
(2) Përdoruesi i gjahut në vendet e gjuetisë 
mund të kërkojë zgjidhje të kontratës me 
marrëveshje, për të cilën ai/ajo duhet të 
paraqesë një kërkesë në Ministrinë e 
Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të Ekonomisë së 
Ujërave. 
(3) Në rast të zgjidhjes së Kontratës për 
shfrytëzimin e gjahut në vendet e gjuetisë, 
Ministria e Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e 
Ekonomisë së Ujërave do të caktojë një 



предлог на Државниот инспекторат за 
шумарство и ловство. 
(2) Корисникот на дивечот во 
ловиштето може да побара спогодбен 
раскин на договорот, за што 
поднесува барање до 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство. 
(3) Доколку се раскине договорот за 
користење на дивечот во ловиштето, 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство 
одредува правно лице на кое ќе го 
даде дивечот на времено користење, 
сé до давање на дивечот во 
ловиштата на користење согласно 
членот 37 став (1) од овој закон. 
(4) Правата и обврските на 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство и 
правното лице на кое дивечот ќе се 
даде на времено користење, се 
уредуваат со договор. 

Член 46
(1) За користење на дивечот во 
ловиштето, корисникот на дивечот во 
ловиштето плаќа годишен 
надоместок.
(2) Годишниот надоместок од ставот 
(1) на овој член, се утврдува во 
висина од 20% од вредноста на 
планираниот годишен застрел на 
дивечот согласно посебната 
ловностопанска основа, а се плаќа до 
30 јуни за тековната година на сметка 
на Буџетот на Република Северна 
Македонија.
(3) Министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство ја 
утврдува вредноста на дивечот од 
ставот (2) на овој член, по видови на 
дивеч врз основа на просечната 
тежина и пазарната вредност на 
килограм месо.

VI. ПЛАНСКИ ДОКУМЕНТИ ВО 
ЛОВСТВОТО

Член 47
Одгледувањето, заштитата, 
ловењето и користењето на дивечот 
се врши според Oпшта и посебни 
ловностопански основи кои 
претставуваат плански документи за 
целата територија, односно сите 

person juridik të cilit do t'i japë gjahun për 
shfrytëzim të përkohshëm, derisa gjahu në 
vendet e gjuetisë të jepet për shfrytëzim në 
përputhje me nenin 37, paragrafi (1) të këtij 
ligji. 
(4) Të drejtat dhe detyrimet e Ministrisë së 
Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të Ekonomisë së 
Ujërave dhe të personit juridik të cilit do t'i 
jepet gjahu për përdorim të përkohshëm, 
rregullohen me marrëveshje. 

Neni 46
(1) Për përdorimin e gjahut në vendin e 
gjuetisë, përdoruesi i gjahut në vendin e 
gjuetisë do të paguajë një tarifë vjetore.
(2) Tarifa vjetore e përmendur në paragrafin 
(1) të këtij neni do të përcaktohet në vlerë 
prej 20% të vlerës së vrasjes vjetore të 
planifikuar të gjahut, në pajtim të bazës së 
veçantë të ekonomisë së gjahut, dhe 
paguhet deri më 30 qershor për vitin aktual 
në llogari të Buxhetit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut.
(3) Ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave përcakton vlerën e 
gjahut të përmendur në paragrafin (2) të këtij 
neni, sipas llojeve të gjahut, bazuar në 
peshën mesatare dhe vlerën e tregut për një 
kilogram mish.

VI. DOKUMENTE TË PLANIFIKIMIT NË 
GJUETI

Neni 47
Ruajtja, mbrojtja, gjuetia dhe përdorimi i 
gjahut kryhen sipas bazës së veçantë të 
ekonomisë së gjuetisë, të cilat paraqesin 
dokumente për të gjithë territorin, d.m.th. për 
të gjitha terrenet e veçanta të gjuetisë në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut.

Neni 48
(1) Baza e përgjithshme e ekonomisë së 
gjuetisë do të harmonizohen me Planin 
hapësinor të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, dhe do të miratohen nga Kuvendi i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut.
(2) Vlefshmëria e Bazës së përgjithshme të 



одделни ловишта во Република 
Северна Македонија.

Член 48
(1) Општата ловностопанска основа 
се усогласува со Просторниот план 
на Република Северна Македонија, а 
ја донесува Собранието на 
Република Северна Македонија.
(2) Важноста на Oпштата 
ловностопанска основа е 20 години.
(3) Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство ја 
изготвува Oпштата ловностопанска 
основа и ја доставува до Владата на 
Република Северна Македонија на 
усвојување, а Владата на Република 
Северна Македонија ја доставува до 
Собранието на Република Северна 
Македонија за донесување.

Член 49
(1) Општата ловностопанска основа 
од членот 48 став (1) од овој закон, се 
изработува во две фази, и тоа: нацрт 
и предлог.
(2) Владата на Република Северна 
Македонија донесува одлука за 
ставање на нацртот на Oпштата 
ловностопанска основа на јавен увид, 
која се објавува во „Службен весник 
на Република Северна Македонија“.
(3) Нацртот на Oпштата 
ловностопанска основа се става на 
јавен увид најмалку 60 дена од денот 
на објавувањето на одлуката од 
ставот (2) на овој член.
(4) Стручната расправа по нацртот на 
Oпштата ловностопанска основа ја 
организира Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство во рок од 60 дена по 
завршување на јавниот увид од 
ставот (3) на овој член.
(5) Врз основа на мислењата дадени 
од стручната расправа по нацртот на 
Oпштата ловностопанска основа, се 
изготвува Предлог на Oпшта 
ловностопанска основа, која се 
доставува на усвојување на Владата 
на Република Северна Македонија.
(6) Средствата за изработка и 
рецензија на Oпштата 
ловностопанска основа се 
обезбедуваат од Буџетот на 

ekonomisë së gjuetisë është 20 vjet.
Ministria e Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e 
Ekonomisë së Ujërave përgatit Bazën e 
përgjithshme të ekonomisë së gjuetisë, dhe 
ia dorëzon Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për miratim, ndërsa 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut e dorëzon atë në Kuvendin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për 
miratim.

Neni 49
(1) Baza e përgjithshme e ekonomisë së 
gjuetisë të përmendura në nenin 48, 
paragrafi (1) të këtij ligji do të përgatiten në 
dy faza, përkatësisht: draft dhe propozim.
(2) Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut merr Vendim për vendosjen e draftit 
të Bazës së përgjithshme të ekonomisë së 
gjuetisë për inspektim publik, i cili do të 
publikohet në “Gazetën Zyrtare të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut”.
(3) Drafti i Bazës së përgjithshme të 
ekonomisë së gjuetisë do të vendoset në 
inspektim publik të paktën 60 ditë nga data e 
publikimit të vendimit të përmendur në 
paragrafin (2) të këtij neni.
(4) Debati i ekspertëve për draftin e Bazës 
së përgjithshme të ekonomisë së gjuetisë 
organizohet nga Ministria e Bujqësisë, e 
Pylltarisë dhe e Ekonomisë së Ujërave 
brenda 60 ditëve nga përfundimi i inspektimit 
publik të përmendur në paragrafin (3) të këtij 
neni.
(5) Në bazë të mendimeve të dhëna nga 
debati i ekspertëve për draftin e Bazës së 
përgjithshme të ekonomisë së gjuetisë, një 
Propozim do të përgatitet mbi Bazën e 
përgjithshme të ekonomisë së gjuetisë, e 
cila do t'i paraqitet për miratim Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut.
(6) Mjetet për përgatitjen dhe recensionin e 
Bazës së përgjithshme të ekonomisë së 
gjuetisë do të sigurohen nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
nëpërmjet Programit për zhvillimin dhe 
përmirësim të gjuetisë.

Neni 50
(1) Baza e përgjithshme e ekonomisë së 
gjuetisë mund të ndryshohet, dhe të 
plotësohet gjatë zbatimit të saj në bazë të 
gjetjeve kërkimore shkencore, kushteve dhe 
nevojave të ndryshuara natyrore dhe 
arsyeve të tjera për përmirësimin e Bazës së 



Република Северна Македонија преку 
Програмата за развој и 
унапредување на ловството.

Член 50
(1) Општата ловностопанска основа 
може да се изменува и дополнува во 
текот на нејзината примена врз 
основа на научно-истражувачките 
сознанија, изменетите природни 
услови и потреби и други поводи за 
унапредување на Oпштата 
ловностопанска основа.
(2) Изменувањето и дополнувањето 
на Oпштата ловностопанска основа, 
во согласност со ставот (1) на овој 
член, го врши Собранието на 
Република Северна Македонија, на 
предлог на Владата на Република 
Северна Македонија.

Член 51
(1) Посебните ловностопански основи 
ги рецензиpа и донесува 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство за секое 
ловиште посебно.
(2) Важноста на посебните 
ловностопански основи е десет 
години.
(3) Изработката на посебните 
ловностопански основи може да ја 
врши институција која има вработено 
најмалку три шумарски инженери, кои 
имаат најмалку пет години работно 
искуство во изработка на посебни 
ловностопански основи и која е 
овластена од министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство за изработка на 
посебни ловностопански основи.
(4) Рецензија на посебната 
ловностопанска основа врши 
Комисија формирана од министерот 
за земјоделство, шумарство и 
водостопанство, која е составена од 
три члена кои имаат работно 
искуство од најмалку десет години во 
користење, односно управување на 
дивечот во ловишта, изработката или 
рецензијата на Посебни 
ловностопански основи.
(5) Средствата за изработка и 
рецензија на посебната 
ловностопанска основа се на товар 
на корисникот на дивечот во 

përgjithshme të ekonomisë së gjuetisë.
(2) Ndryshimi dhe plotësimi i Bazës së 
përgjithshme të ekonomisë së gjuetisë, në 
përputhje me paragrafin (1) të këtij neni, do 
të bëhet nga Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me propozim të 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut.

Neni 51
(1) Bazat e veçanta të ekonomisë së 
gjuetisë do të vlerësohen dhe miratohen nga 
Ministria e Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e 
Ekonomisë së Ujërave për secilin terren 
gjuetie veç e veç.
(2) Vlefshmëria e bazave të veçanta të 
ekonomisë së gjuetisë do të jetë dhjetë vjet.
Përgatitja e bazave të veçanta të ekonomisë 
së gjuetisë mund të kryhet nga një 
institucion që ka të punësuar të paktën tre 
inxhinierë pyjorë, të cilët kanë të paktën 
pesë vjet përvojë pune në përgatitjen e 
bazave të veçanta të ekonomisë së gjuetisë, 
dhe i cili është i autorizuar nga ministri i 
Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i Ekonomisë së 
Ujërave, për përgatitjen e bazave të veçanta 
të ekonomisë së gjuetisë.
(4) Një komision i ngritur nga ministri i 
Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i Ekonomisë së 
Ujërave, i përbërë nga tre anëtarë që kanë 
një përvojë pune të paktën dhjetë vjet në 
përdorim, d.m.th. menaxhimin e gjuetisë në 
vendet e gjuetisë, përgatitjen ose rishikimin 
e terreneve të veçanta të gjuetisë, do të 
bëjnë recension ose përpunim të Bazave të 
veçanta të ekonomisë së gjuetisë.
(5) Mjetet për përgatitjen dhe recensionin e 
bazave të veçanta të ekonomisë së gjuetisë 
janë në llogari të shfrytëzuesit të gjahut në 
vendin e gjuetisë, përkatësisht menaxhuesit 
të vendit shtetëror të gjuetisë, ose vendit të 
gjuetisë me qëllim të veçantë.
(6) Mënyrën e sjelljes dhe përmbajtja e 
bazave të veçanta të ekonomisë së gjuetisë 
përcaktohen nga ministri i Bujqësisë, i 
Pylltarisë dhe i Ekonomisë së Ujërave.

Neni 52
(1) Bazat e përgjithshme të ekonomisë së 



ловиштето, односно управувачот на 
државното ловиште или ловиште со 
посебна намена.
(6) Начинот на донесување и 
содржината на посебните 
ловностопански основи ги пропишува 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.

Член 52
(1) Општата ловностопанска основа 
се донесува за целата територија  на 
Република Северна Македонија и 
содржи податоци за: развој на 
ловството, сегашна состојба на 
ловството, востановени ловишта, 
досегашни стопанисувачи со 
ловиштата, природни карактеристики 
во однос на опстанокот и развојот на 
дивечот (орографски, геолошки, 
педолошки, хидрографски услови, 
клима, вегетација, демографски и 
урбанистички карактеристики), 
видови на дивеч и распространетост, 
ловностопански подрачја, сегашна 
бројна состојба, одгледување и 
заштита на дивечот, можности за 
формирање на државни ловишта, 
уредување на ловишта, заштитни 
мерки, штети од дивеч и врз дивеч, 
здравствена состојба на дивечот, 
одгледување и заштита на дивечот, 
економско-финансиски показатели, 
цели на стопанисување и научно-
истражувачките кадри во ловството.
(2) Посебната ловностопанска основа 
се донесува за секое ловиште 
посебно и содржи податоци за: 
граници, структура, намена и 
пристапност на ловиштето, природни 
услови, бројна состојба, 
ловнотехнички објекти, реонирање и 
бонитирање на ловиштето, анализа 
на сегашната и споредба на 
нормалната состојба на дивечот, 
временски период за постигнување 
на нормалната бројна состојба на 
дивечот, прираст на популациите на 
дивечот, одгледно-заштитни мерки, 
уреденост на ловиштето, приходи и 
расходи.

Член 53
Мерките утврдени со посебната 
ловностопанска основа за 
соодветното ловиште се 

gjuetisë miratohen për të gjithë territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, dhe do 
të përmbajnë të dhëna për: zhvillimin e 
gjuetisë, gjendjen aktuale të gjuetisë, 
terrenet e përcaktuara të gjuetisë, mbajtësit 
e deritanishëm të terreneve të gjuetisë, 
karakteristikat natyrore në lidhje me 
mbijetesën dhe zhvillimin e gjahut (kushtet 
orografike, gjeologjike, pedologjike, 
hidrografike, klima, bimësia, karakteristikat 
demografike dhe urbane), speciet e gjahut 
dhe shpërndarja, rajonet e ekonomisë së 
gjuetisë, numri aktual, ruajtja dhe mbrojtja e 
gjahut, mundësitë për formimin e terreneve 
shtetërore të gjuetisë, rregullimi i terreneve 
të gjuetisë, masat mbrojtëse, dëmtimet nga 
gjahu dhe mbi gjahun, gjendja shëndetësore 
e gjahut, treguesit ekonomikë dhe 
financiarë, qëllimet e ekonomizimit dhe 
personeli shkencor dhe kërkimor në gjueti.
(2) Baza e posaçme e ekonomisë së 
gjuetisë miratohet për secilin terren gjuetie 
veç e veç, dhe do të përmbajë të dhëna për: 
kufijtë, strukturën, qëllimin dhe qasjen e 
vendit të gjuetisë, kushtet natyrore, numri, 
objektet teknike të gjuetisë, rajonizimi dhe 
vlerësimin numerik tëdistribuimit të specieve 
në vendin e gjuetisë, analizën e gjendjes 
aktuale dhe krahasimin e gjendjes normale 
të gjahut, periudhën kohore për arritjen e 
gjendjes normale numerike të gjahut, rritjen 
e popullatave të gjahut, masat e ruajtjes dhe 
mbrojtjes, rregullimin e vendit të gjuetisë, të 
ardhurat dhe shpenzimet.

Neni 53
Masat e përcaktuara nga bazat e veçanta të 
ekonomisë së gjuetisë për vendin përkatës 
të gjuetisë, janë të detyrueshme për 
përdoruesin e gjahut në vendin e gjuetisë, 
d.m.th. për menaxhuesin e vendit shtetëror 
të gjuetisë, ose vendit të gjuetisë për qëllime 
të veçanta.

Neni 54
(1) Nëse gjatë vlefshmërisë së bazës së 
veçantë të ekonomisë së gjuetisë ndodhin 
ndryshime të caktuara, që kanë ndryshuar 
në mënyrë të përhershme ose të 
konsiderueshme faktorët themelorë, speciet 



задолжителни за корисникот на 
дивечот во ловиштето, односно за 
управувачот на државното ловиште 
или ловиштето со посебна намена.

Член 54
(1) Ако во текот на важноста на 
посебната ловностопанска основа 
настанат одредени промени кои 
трајно или битно ги промениле 
основните фактори, видовите на 
дивеч и нивната бројна состојба, 
односно на друг начин го 
оневозможуваат нејзиното 
спроведување, корисникот на 
дивечот во ловиштето, односно 
управувачот на државното ловиште 
или ловиштето со посебна намена, 
должен е писмено да го извести 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство за 
настанатите промени и да предложи 
нејзино изменување и дополнување.
(2) Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство е 
должно преку Државниот инспекторат 
за шумарство и ловство да 
констатира дали согласно ставот (1) 
на овој член е потребно изменување 
и дополнување на посебната 
ловностопанска основа.
(3) Изменување и дополнување на 
посебната ловностопанска основа се 
врши по иста постапка како и 
донесувањето на посебната 
ловностопанска основа.
(4) Средствата за изменување и 
дополнување и рецензија за 
изменување и дополнување на 
посебната ловностопанска основа се 
на товар на корисникот на дивечот во 
ловиштето, односно управувачот на 
државното ловиште или ловиштето 
со посебна намена.
(5) Министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство ја 
определува висината на средствата 
за рецензија на посебната 
ловностопанска основа, која не може 
да биде поголема од една просечна 
месечна нето плата, исплатена во 
Република Северна Македонија во 
претходната календарска година 
според податоците на Државниот 
завод за статистика.

e gjahut dhe gjendjen e tyre në numër, 
domethënë, në mënyrë tjetër e parandalojnë 
zbatimin e tij, përdoruesi i gjahut në vendin e 
gjuetisë, domethënë drejtuesi i vendit 
shtetëror të gjuetisë, ose vendit të gjuetisë 
me qëllim të veçantë, është i detyruar të 
njoftojë me shkrim Ministrinë e Bujqësisë, të 
Pylltarisë dhe të Ekonomisë së Ujërave për 
ndryshimet dhe të propozojë ndryshimin dhe 
plotësimin e tij.
(2) Ministria e Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e 
Ekonomisë së Ujërave, është e detyruar 
nëpërmjet Inspektoratit Shtetëror të 
Pylltarisë dhe të Gjuetisë të konstatojë nëse 
në përputhje me paragrafin (1) të këtij neni 
është i nevojshëm ndryshimi dhe plotësimi i 
bazave të veçanta të ekonomisë së gjuetisë.
(3) Ndryshimi dhe plotësimi i bazave të 
veçanta të ekonomisë së gjuetisë do të 
bëhet me procedurë të njëjtë si dhe miratimi 
i bazave të veçanta të ekonomisë së 
gjuetisë.
(4) Mjetet për ndryshimin dhe plotësimin dhe 
recension për ndryshimin dhe plotësimin e 
bazave të veçanta të gjuetisë do të barten 
nga shfrytëzuesi i gjahut në vendin e 
gjuetisë, përkatësisht menaxhimi i vendit 
shtetëror të gjuetisë, ose vendit të gjuetisë 
me qëllim të veçantë.
(5) Ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave përcakton shumën e 
mjeteve për recension të bazës së veçantë 
të ekonomisë së gjuetisë, e cila nuk mund të 
jetë më e lartë se një pagë mesatare mujore 
neto, e paguar në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut në vitin paraprak kalendarik, sipas 
të dhënave të Entit Shtetëror të Statistikave.

Neni 55
(1) Përdoruesi i gjahut në vendin e gjuetisë, 
d.m.th drejtuesi i vendit të gjuetisë 
shtetërore, ose vendit të gjuetisë për qëllime 
të veçanta është i detyruar të përgatisë një 
plan vjetor për zbatimin e bazës së 
ekonomisë së gjuetisë së veçantë.
(2) Plani vjetor i paragrafit (1) të këtij neni do 
të përgatitet më së voni deri më 31 mars të 
vitit aktual, dhe do t'i dorëzohet Ministrisë së 
Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të Ekonomisë së 



Член 55
(1) Корисникот на дивечот во 
ловиштето, однодно управувачот на 
државното ловиште или ловиштето 
со посебна намена е должен да 
изготви годишен план за 
спроведување на посебната 
ловностопанска основа.
(2) Годишниот план од ставот (1) на 
овој член се изготвува најдоцна до 31 
март во тековната година и се 
доставува на мислење до 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.
(3) Без позитивно мислење на 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство на 
годишниот план од ставот (2) на овој 
член, корисникот на дивечот во 
ловиштето, односно управувачот на 
државното ловиште или ловиштето 
со посебна намена не може да го 
користи правото на застрел на 
дивечот во ловиштето.
(4) Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство во рок 
од 30 дена од денот на приемот на 
годишниот план за спроведување на 
посебната ловностопанска основа 
дава мислење до корисникот на 
дивечот во ловиштето, односно 
управувачот на државното ловиште 
или ловиште со посебна намена.
(5) Содржината на годишниот план за 
спроведување на посебната 
ловностопанска основа ја пропишува 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.

Член 56
Корисниците на дивечот во 
ловиштата се должни извршените 
работи во ловиштата за претходната 
година да ги евидентираат во 
посебната ловностопанска основа 
најдоцна до 31 март во тековната 
година.

VII. ЛОВЕЊЕ И КОРИСТЕЊЕ НА 
ДИВЕЧОТ И НЕГОВИТЕ ДЕЛОВИ

Член 57
Ловењето на дивечот во ловиштето 
се врши поединечно или групно.

Член 58

Ujërave.
(3) Pa një mendim pozitiv të Ministrisë së 
Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të Ekonomisë së 
Ujërave për planin vjetor të përmendur në 
paragrafin (2) të këtij neni, përdoruesi i 
gjahut në vendin e gjuetisë, d.m.th. drejtuesi 
i vendit të gjuetisë shtetërore, ose vendit të 
gjuetisë për qëllime të veçanta nuk mund të 
përdorë të drejtën për të gjuajtur gjah në 
vendin e gjuetisë.
(4) Ministria e Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e 
Ekonomisë së Ujërave, brenda 30 ditëve 
nga dita e marrjes së planit vjetor për 
zbatimin e terreneve të veçanta të gjuetisë, 
do t'i japë një opinion shfrytëzuesit të gjahut 
në vendin e gjuetisë, përkatësisht 
menaxhuesit të vendit shtetëror të gjuetisë, 
ose vendit të gjuetisë me qëllim të veçantë.
(5) Përmbajtja e planit vjetor për zbatimin e 
bazave të veçanta të ekonomisë së gjuetisë, 
përcaktohet nga ministri i Bujqësisë, i 
Pylltarisë dhe i Ekonomisë së Ujërave.

 
Neni 56

Përdoruesit e gjahut në vendet e gjuetisë 
janë të detyruar të regjistrojnë aktivitetet e 
kryera në vendet e gjuetisë për vitin e 
mëparshëm në bazën e veçantë të 
ekonomisë së gjuetisë, deri më 31 mars të 
vitit aktual.

VII. GJUETIA DHE SHFRYTËZIMI I 
GJAHUT DHE I PJESËVE TË TIJ

Neni 57
Gjuetia e gjahut në vendgjueti bëhet 
individualisht ose në grup.

Neni 58
Shfrytëzimi i gjahut dhe pjesëve të tij 
nënkupton përdorimin e mishit, brirëve, 
gëzofit dhe lëkurave të gjahut.

Neni 59
(1) Gjuetia dhe Përdorimi i gjahut dhe i 
pjesëve të tij nuk lidhet me vitin aktual, por 
me periudhën e vitit të gjuetisë që zgjat nga 
1 prilli i vitit kalendarik aktual deri më 31 
mars të vitit vijues.
(2) Të gjitha aktivitetet në vendgjuetitë në 



Под користење на дивеч и неговите 
делови се подразбира користење на 
месо, роговје, рогови, крзно и кожи од 
дивечот.

Член 59
(1) Ловењето и користењето на 
дивечот и негови делови не е 
поврзано со тековната година, туку со 
периодот на ловната година со 
траење од 1 април во тековната 
календарска година до 31 март во 
наредната година.
(2) Сите активности во ловиштата во 
однос на реализација на годишниот 
застрел, пребројувањето на дивечот, 
изготвувањето на планските 
документи и водењето на евиденција 
се поврзани со ловната година.

Член 60
Забрането е ловење дивеч:
- на начин и со средства со кои 
дивечот масовно се уништува,
- ноќно време, освен волк, 
чакал и лисица со дочек на чека, 
- за време на поплави, големи 
снегови, непогоди и пожар,
- со стапици, мрежи, кафези, 
кошеви, клопки, вештачки и живи 
мамки, 
- со употреба на рефлектори 
(фарови), освен волк, чакал и лисица 
со дочек на чека,
- со лепила, омамливи 
средства, освен рачни вабилици-
повикувачи за срнак и елен и други 
хемиски средства и со затруена 
храна,
-         со собирање на јајца од 
пердувест дивеч,
- со автоматска пушка и 
полуавтоматска пушка со повеќе од 
два куршума,
- со неловечка муниција,
-         со експлозиви,
- со отров,
- со газење на дивеч со возила,
- со ловење на дивеч со сите 
видови на чамци на моторен погон,
- со кучиња ‘ртови и ловeчки 
кучиња кои не се регистрирани кај 
надлежната кинолошка организација 
во Република Северна Македонија 
или странство,
- на 200 метри од хранилиштата 
и поилиштата на дивечот и

lidhje me realizimin e gjuetisë vjetore, 
numërimin e gjahut, përgatitjen e 
dokumenteve planore dhe mbajtjen e 
evidencës lidhen me vitin e gjuetisë.

Neni 60
Ndalohet gjuetia e gjahut:
- në mënyrën dhe mjetin me të cilin 
gjahu shkatërrohet në masë,
- natën, përveç ujkut, çakallit dhe 
dhelprës me pritje në pritë, 
- gjatë përmbytjeve, borës së madhe, 
fatkeqësive natyrore dhe zjarrit,
- me kurthe, rrjeta, kafaze, shporta, 
gracka, karrem artificial dhe të gjallë, 
- me përdorimin e reflektorëve 
(fenerëve), me përjashtim të ujkut, çakallit 
dhe dhelprës me pritje në pritë,
- me ngjitës, mjete joshëse, përveç 
bilbilave-thirrës të drerit dhe drenushës, dhe 
mjete të tjera kimike, si dhe me ushqim të 
helmuar,
- duke mbledhur vezë nga gjahu me pupla,
- me pushkë automatike dhe pushkë 
gjysmë automatike me më shumë se dy 
plumba,
- me municione jo të gjuetisë,
-me eksplozivë,
- me helm,
- duke shkelur gjahun me automjet,
- gjuetia e gjahut me të gjitha llojet e 
anijeve me motor,
- me qen gjahu dhe qen gjuetie, që 
nuk janë të regjistruar në organizatën 
kompetente kinologjike në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut ose jashtë saj,
- 200 metra larg fushave dhe vendi ku 
pi ujë gjahu, dhe
- në një rrip prej 200 metrash buzë 
vendbanimeve.

Neni 61
(1) Gjuetia përkatësisht gjuajtja e gjuetisë, 
bëhet me pushkë gjahu me saçmë ose me 
karabinë gjuetie.
(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij 
neni, gjuetia përkatësisht gjuetia me hark 
dhe shigjeta dhe shpendë grabitqarë (me 



- во појас од 200 метри од работ 
на населените места.

Член 61
(1) Ловење, односно застрел на 
дивеч се врши со ловечка пушка со 
сачма или со ловен карабин.
(2) По исклучок од ставот (1) на овој 
член, може да се врши ловење, 
односно застрел на дивеч со лак и 
стрела и птици грабливки 
(соколарење), само по претходно 
одобрение на Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.
(3) Начинот на застрел на дивеч со 
лак и стрела и птици грабливки 
(соколарење) го пропишува 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство. 
(4) Застрел на обичен елен, елен 
лопатар, срна, дивокоза, муфлон, 
како и мечка (согласно членот 19 став 
(1) точка 5) од овој закон) и на 
алохтоните видови од членот 6 став 
(2) од овој закон, се врши само со 
ловен карабин.
(5) При ловење, односно застрел на 
дивеч, учесниците при лов 
задолжително носат портокалов 
флуоросцентен елек. 

Член 62
(1) За ловење можат да се користат 
ловечки кучиња кои се заведени во 
регистарот кај надлежната кинолошка 
организација во Република Северна 
Македонија  или странство или во 
евиденцијата на Ловечката 
федерација на Македонија.
(2) Корисникот на дивечот во 
ловиштето, односно управувачот на 
државното ловиште или ловиштето 
со посебна намена во кое се лови 
двопапкарски дивеч треба да има 
ловечко куче – крвоследник или 
ловечко куче брак јазовичар обучен 
за следење крвава трага.

Член 63
(1) За ловење на дивеч, ловецот 
треба да поседува ловечка 
легитимација,  дозвола за ловење на 
дивеч издадена од корисникот на 
дивечот во ловиштето, односно 

skifter) mund të kryhet vetëm pas miratimit 
paraprak të Ministrisë së Bujqësisë, të 
Pylltarisë dhe të Ekonomisë së Ujërave.
(3) Mënyrën e gjuajtjes së gjahut me hark 
dhe shigjetë dhe shpendë grabitqarë (skifter) 
e përcakton ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë 
dhe i Ekonomisë së Ujërave.
(4) Gjuajtja e drerit të zakonshëm, drerit 
ugar, kaprollit, dhisë së egër, muflonit, si dhe 
ariut (në përputhje me nenin 19, paragrafi 
(1), pika 5) të këtij ligji) dhe i llojeve aloktone 
të nenit 6, paragrafi (2) të këtij ligji bëhet 
vetëm me karabinë gjuetie.
(5) Gjatë gjuetisë përkatësisht gjuajtjes së 
gjahut, pjesëmarrësit duhet të veshin jelek 
fluoreshent ngjyrë portokalli. 

Neni 62
(1) Për gjueti mund të përdoren qentë e 
gjuetisë të regjistruar në regjistrin e 
organizatës kompetente të qenve në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut ose 
jashtë saj ose në regjistrin e Federatës së 
Gjuetisë të Maqedonisë.
(2) Shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë 
shtetërore ose vendgjuetisë me qëllim të 
veçantë në të cilin gjuhet gjahu dythundrak, 
duhet të ketë qen gjuetie - gjurmues gjaku 
ose qen gjueti "daçhund", i stërvitur për të 
ndjekur gjurmë të gjakut.

Neni 63
(1) Për gjahun gjuetari duhet të kenë leje 
gjuetie, të lëshuar nga shfrytëzuesi i gjahut 
në vendgjueti përkatësisht drejtuesi i 
vendgjuetisë shtetërore ose vendgjuetisë me 
qëllim të veçantë, si dhe lejen e vlefshme 
për armën e dedikuar për gjueti.
(2) Leja për gjueti është dokument që 
përmban kohën e vlefshmërisë së saj, llojin 
dhe numrin e gjahut të lejuar për gjueti dhe 
detyrimet e gjuetarit gjatë gjuetisë dhe pas 
gjuetisë.
(3) Leja për gjueti është e vlefshme për një 
ditë.
(4) Leje gjuetie mund të lëshohet nga 
shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë 



управувачот на државното ловиште 
или ловиште со посебна намена, како 
и важечка дозвола за оружјето 
наменето за ловење.
(2) Дозволата за ловење на дивеч е 
документ кој го содржи времето за 
нејзината важност, видот и бројот на 
дивечот дозволен за ловење и 
обврските на ловецот за време на 
ловењето и по извршеното ловење.
(3) Дозволатa за ловење на дивеч е 
со важност од еден ден.
(4) Дозвола за ловење на дивеч, 
корисникот на дивечот во ловиштето, 
односно управувачот на државното 
ловиште или ловиштето со посебна 
намена може да ја издаде на ловец 
кој има положено ловечки испит и 
поседува ловечка легитимација или 
поседува потврда за ослободување 
од ловечки испит и има важечка 
дозвола за оружјето наменето за 
ловење.
(5) Дозвола за ловење на дивеч може 
да се издаде на странски државјанин 
ако поседува соодветен документ за 
ловење, односно документ за оружје 
за лов издаден од надлежен орган од 
државата во која странскиот 
државјанин има постојано 
живеалиште и писмена покана 
напишана на македонски и англиски 
јазик од корисникот на дивечот во 
ловиштето, односно управувачот на 
државното ловиште и ловиштето со 
посебна намена или од државен 
орган.
(6) Корисникот на дивечот во 
ловиштето, односно управувачот на 
државното ловиште или ловиште со 
посебна намена е должен да води 
евиденција за издадените дозволи за 
поединечно и групно ловење на 
дивеч.
(7) Формата и содржината на 
дозволата за ловење на дивечот во 
ловиштето и начинот на водење 
евиденција на издадените дозволи за 
ловење на дивеч ги пропишува 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.

Член 64
(1) Ловечкиот испит од членот 63 став 
(4) од овој закон се полага пред 
стручна комисија за полагање на 

shtetërore ose vendgjuetisë me qëllim të 
veçantë për gjuetarin i cili ka dhënë provimin 
e gjuetisë dhe ka leje gjuetie ose ka vërtetim 
për lirim nga provimi i gjuetisë dhe ka 
licencë të vlefshme për armën e dedikuar 
për gjueti.
(5) Leje gjuetie mund t'i lëshohet shtetasit të 
huaj nëse ka dokument përkatës për gjueti, 
përkatësisht dokument për armë gjuetie të 
lëshuar nga organi kompetent nga shteti në 
të cilin shtetasi i huaj ka vendbanim të 
përhershëm dhe ftesë me shkrim, e shkruar 
në gjuhën maqedonase dhe angleze nga 
shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë 
shtetërore dhe vendgjuetisë me qëllim të 
veçantë ose nga organi shtetëror.
(6) Shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i gjuetisë shtetërore 
ose vendgjuetisë me qëllim të veçantë, 
është i detyruar të mbajë evidencë për lejet 
e lëshuara për gjueti të gjahut individual dhe 
në grup.
(7) Formën dhe përmbajtjen e lejes për 
gjueti në vendgjueti dhe mënyrën e mbajtjes 
së evidencës për lejet e lëshuara për gjueti i 
përcakton ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë 
dhe i Ekonomisë së Ujërave.

Neni 64
(1) Provimi i gjuetisë i nenit 63, paragrafi (4) 
të këtij ligji jepet para komisionit të 
ekspertëve për dhënien e provimit të 
gjuetisë që e themelon ministri i Bujqësisë, i 
Pylltarisë dhe i Ekonomisë së Ujërave.
(2) Komisioni i ekspertëve i paragrafit (1) të 
këtij neni përbëhet nga pesë anëtarë, 
ekspertë me arsim të lartë të diplomuar VII/1 
ose 240 kredi sipas SETK-së nga lëmi i 
shkencave të pyjeve, me provim të dhënë 
nga lënda e gjuetisë, ekonomisë së gjuetisë, 
nga e cila kryetari dhe tre anëtarë janë nga 
radhët e nëpunësve të Ministrisë së 
Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të Ekonomisë së 



ловечки испит која ја формира 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство. 
(2) Стручната комисија од ставот (1) 
на овој член ја сочинуваат пет члена, 
стручни лица со завршено високо 
образование VII/1 степен или 240 
кредити според ЕКТС  од областа на 
шумарските науки, со положен испит 
по предметот ловство/ловно 
стопанство, од кои претседателот и 
три члена се од редот на 
вработените во Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство и еден член е на 
предлог на Ловечката федерација на 
Македонија.
(3) Ловечкиот испит се полага усно со 
одговарање на определен број 
прашања според Програма за 
полагање на ловечкиот испит.
(4) Ловечкиот испит се состои од два 
дела и тоа:
- прв дел (теоретски дел), со кој се 
проверува теоретското знаење на 
кандидатите со одговарање на 
определен број на прашања и 
- втор  дел (практичен дел), со кој се 
проверува способноста за 
препознавање на видовите дивеч и 
практична примена на законските 
одредби.
(5) Стручната комисија од ставот (1) 
на овој член, секоја година 
подготвува база на прашања за 
полагање на ловечки испит 
изработени врз основа на програмата 
од став (3) на овој член и истата се 
објавува на веб-страницата на 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.
(6) Содржината на Програмата за 
полагање на ловечкиот испит од 
ставот (3) на овој член ја пропишува 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.

Член 65
 (1) Право на полагање на ловечкиот 
испит имаат сите полнолетни 
државјани на Република Северна 
Македонија кои имаат поднесено 
барање за полагање на ловечки 
испит, уплатиле средства за 
полагање на ловечкиот испит и 
доставиле потврда за спроведената 

Ujërave dhe një anëtar është me propozim 
të Federatës së Gjuetisë të Maqedonisë.
(3) Provimi i gjuetisë jepet gojarisht duke iu 
përgjigjur një numri të caktuar të pyetjeve 
sipas Programit për dhënien e provimit të 
gjuetisë.
(4) Testi i gjuetisë përbëhet nga dy pjesë:
- pjesa e parë (pjesa teorike), e cila 
kontrollon njohuritë teorike të kandidatëve 
duke iu përgjigjur një numri të caktuar të 
pyetjeve dhe
- pjesa e dytë (pjesa praktike), e cila 
kontrollon aftësinë për të njohur llojet e 
gjahut dhe zbatimin praktik të dispozitave 
ligjore.
(5) Komisioni i ekspertëve i paragrafit (1) të 
këtij neni për çdo vit përgatit bazën e 
pyetjeve për dhënien e provimit të gjuetisë 
në bazë të programit të paragrafit (3) të këtij 
neni dhe publikohet në ueb faqen e 
Ministrisë së Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të 
Ekonomisë së Ujërave.
(6) Përmbajtjen e Programit për dhënien e 
provimit të gjuetisë të paragrafit (3) të këtij 
neni, e përcakton ministri i Bujqësisë, i 
Pylltarisë dhe i Ekonomisë së Ujërave.

Neni 65
(1) Në provimin e gjuetisë kanë të drejtë të 
marrin pjesë të gjithë shtetasit e moshës 
madhore të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, të cilët kanë parashtruar kërkesë për 
dhënien e provimit të gjuetisë, i kanë paguar 
mjetet për dhënien e provimit të gjuetisë dhe 
kanë dorëzuar vërtetimin për trajnimin e 
kryer për dhënien e provimit të gjuetisë, që e 
lëshon Federata e Gjuetisë e Maqedonisë.
(2) Pas dorëzimit të kërkesës për dhënien e 
provimit të gjuetisë në Ministrinë e 
Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të Ekonomisë së 
Ujërave, mjetet e paguara për dhënien e 
provimit të gjuetisë dhe vërtetimin e 
dorëzuar për trajnimin e kryer, kandidatët të 
cilët i plotësojnë kushtet për dhënien e 
provimit të gjuetisë, njoftohen me shkrim për 
datën dhe orën e dhënies së provimit të 
gjuetisë, së paku pesë ditë pune para 
provimit të gjuetisë, në adresën e 



обука за полагање на ловечкиот 
испит издадена од Ловечката 
федерација на Македонија.  
(2) По доставеното барање за 
полагање на ловечки испит до 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство, 
уплатените средства за полагање на 
ловечкиот испит и доставената 
потврда за спроведената обука, 
кандидатите кои ги исполнуваат 
условите за полагање на ловечкиот 
испит, писмено се информираат за 
датумот и времето на полагање на 
ловечкиот испит, најмалку пет 
работни дена пред одржување на 
ловечкиот испит, на адреса на 
живеење наведена на барањето за 
полагање на ловечкиот испит од 
страна на кандидатот, како и преку 
веб страната на Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.
(3) Ако кандидатот по 
информирањето за датумот и 
времето на полагање на ловечкиот 
испит не присуствува на полагањето 
на испитот, се смета дека не го 
положил истиот.
(4) По исклучок од ставот (3) на овој 
член, ако кандидатот по 
информирањето за датумот и 
времето на полагање на ловечкиот 
испит поради оправдани причини не 
може да присуствува на денот на 
полагањето на испитот (болест, 
породилно отсуство, школување во 
странство и слично), а за тоа пред 
одржувањето на испитот го извести 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство, има 
право да полага во наредната 
испитна сесија, врз основа на 
претходно доставено ново барање за 
полагање на испитот.
(5) Пред почетокот на полагањето на 
ловечкиот испит, стручната комисија 
за полагање на ловечки испит го 
утврдува идентитетот на кандидатот 
со увид на лична карта.
(6) На кандидатот за време на 
полагањето на испитот не му се 
дозволува да контактира со други 
кандидати или лица, користење на 
текстови на закони, закони со 
коментар и објаснување, мобилен 

vendbanimit të shënuar në aplikimin për 
dhënien e provimit të gjuetisë nga kandidati, 
si dhe nëpërmjet faqes së internetit të 
Ministrisë së Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të 
Ekonomisë së Ujërave.
(3) Nëse kandidati, pasi është njoftuar për 
datën dhe kohën e dhënies së provimit të 
gjuetisë, nuk paraqitet në provim, 
konsiderohet se nuk e ka dhënë atë.
(4) Me përjashtim të paragrafit (3) të këtij 
neni, nëse kandidati, pasi është njoftuar për 
datën dhe orën e dhënies së provimit të 
gjuetisë, për shkaqe të arsyetuara, nuk 
mund të paraqitet në ditën e dhënies së 
provimit (sëmundje, mungesë për shkak të 
lindjes, shkollim jashtë vendit dhe të 
ngjashme), dhe për këtë e ka njoftuar 
Ministrinë e Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të 
Ekonomisë së Ujërave para provimit, ka të 
drejtë të japë provimin në afatin e ardhshëm 
të provimit, duke dorëzuar kërkese të re për 
dhënien e provimit. 
(5) Para fillimit të dhënies së provimit të 
gjuetisë, komisioni i ekspertëve për dhënien 
e provimit të gjuetisë e vërteton identitetin e 
kandidatit nëpërmjet letërnjoftimit.
(6) Kandidati gjatë provimit nuk lejohet të 
kontaktojë me kandidatë ose persona të 
tjerë, të përdorë tekste të ligjeve, ligjeve me 
koment dhe shpjegim, telefon celular, pajisje 
kompjuterike portative dhe mjete të tjera 
teknike dhe informative, objekte të 
përgatitura paraprakisht dhe të ngjashme.
(7) Nëse kandidati gjatë dhënies së provimit 
vepron në kundërshtim me paragrafin (6) të 
këtij neni, nuk do t'i lejohet të japë provim 
më tej në atë seancë provimi dhe 
konsiderohet se kandidati nuk e ka dhënë 
provimin e gjuetisë, dhe e njëjta evidentohet 
në procesverbalin e dhënies së provimit të 
gjuetisë.
(8) Për provimin e realizuar të gjuetisë, 
Komisioni i ekspertëve për dhënien e 
provimit të gjuetisë mban procesverbal.
(9) Kandidati i cili është përgjigjur saktë së 
paku 51% të pyetjeve nga pjesa e parë 
(pjesa teorike) dhe së paku 51% nga pjesa e 
dytë (pjesa praktike) e provimit, 
konsiderohet se e ka dhënë provimin.
(10) Kandidatëve të cilët e kanë dhënë 
provimin e gjuetisë, Ministria e Bujqësisë, e 
Pylltarisë dhe e Ekonomisë së Ujërave u jep 
vërtetim për dhënien e provimit të gjuetisë, e 
cila lëshohet në gjuhën maqedonase dhe 
alfabetin e saj cirilik e nëse kandidati është 
person i cili flet gjuhën të cilën e flasin së 



телефон, преносни компјутерски 
уреди и други технички и 
информатички средства, претходно 
подготвени предмети и слично.
(7) Доколку кандидатот при 
полагањето на испитот постапува 
спротивно од ставот (6) на овој член, 
нема да му се дозволи натамошно 
полагање на испитот во таа испитна 
сесија и се смета дека кандидатот не 
го положил ловечкиот испит за што 
истото се констатира во записникот 
за полагање на ловечки испит.
(8) За спроведениот ловечки испит 
стручната комисија за полагање на 
ловечки испит води записник.
(9) Се смета дека испитот го положил 
оној кандидат кој точно одговорил на 
најмалку 51% од прашањата од 
првиот дел (теоретски дел) и 
најмалку 51% од вториот дел 
(практичен дел) од испитот.
(10) На кандидатите кои го положиле 
ловечкиот испит, Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство им издава уверение 
за положен ловечки испит, кое се 
издава на македонски јазик и 
неговото кирилско писмо, а доколку 
кандидатот е лице кое зборува јазик 
кој го зборуваат најмалку 20% од 
граѓаните во Република Северна 
Македонија, уверението се издава и 
на неговиот јазик.
(11) По исклучок од член 63 став (4) 
од овој закон, обврската за полагање 
ловечки испит за добивање дозвола 
за ловење на дивеч не се однесува 
на лица со завршено високо 
образование VII/1 степен или 240 
кредити според ЕКТС од областа на 
шумарските науки или средна 
стручна подготовка од шумарска 
струка со положен испит по 
предметот ловство/ловно стопанство.
(12) Условот за положен испит по 
предметот ловство/ловно стопанство 
од ставот (11) на овој член, се 
докажува со уверение или 
свидетелство издадено од надлежна 
образовна институција. 
(13) На барање на лицето од став 
(11) на овој член, Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство издава потврда за 
ослободување од обврската за 

paku 20% e qytetarëve në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, certifikata lëshohet 
edhe në gjuhën e tyre.
(11) Me përjashtim të nenit 63, paragrafi (4) 
të këtij ligji, detyrimi për dhënien e provimit 
të gjuetisë për marrjen e licencës për gjueti 
të gjahut nuk vlen për personat me arsim të 
lartë të përfunduar VII/1 ose 240 kredi SETK 
në fushën e shkencave të pyjeve ose 
formimi i mesëm profesional në drejtimin e 
pyjeve, me provim të dhënë në lëndën e 
ekonomisë së gjuetisë.
(12) Kërkesa për dhënien e provimit në 
lëndën e ekonomisë së gjuetisë të paragrafit 
(11) të këtij neni dëshmohet me certifikatë 
ose vërtetim të lëshuar nga institucioni 
përkatës arsimor.
(13) Me kërkesë të personit të paragrafit (11) 
të këtij neni, Ministria e Bujqësisë, e 
Pylltarisë dhe e Ekonomisë së Ujërave, 
lëshon vërtetim për lirim nga detyrimi për 
dhënien e testit të gjuetisë. 
(15) Shuma e shpenzimeve për dhënien e 
testit të gjuetisë, forma dhe përmbajtja e 
kërkesës për dhënien e testit të gjuetisë dhe 
certifikatës për dhënien e testit të gjuetisë, si 
dhe formën dhe përmbajtjen e kërkesës dhe 
certifikatës për përjashtim nga detyrimi për 
dhënien e testit të gjuetisë përcaktohet nga 
ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave.
(16) Kryetari dhe anëtarët e komisionit 
profesional për dhënien e provimit të 
gjuetisë për çdo seancë provimi të mbajtur 
kanë të drejtë kompensimi në të holla për 
punën e tyre, që nuk mund të jetë më i madh 
se 1% nga rroga mesatare mujore neto e 
paguar në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut në vitin e kaluar kalendarik vit, sipas 
të dhënave të Entit Shtetëror të Statistikës.
(17) Shpenzimet për dhënien e provimit të 
gjuetisë i bartë kandidati dhe ato nuk mund 
të jenë më shumë se 5% nga rroga 
mesatare mujore neto e paguar në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut në vitin 
paraprak kalendarik, sipas të dhënave të 
Entit Shtetëror të Statistikës.
(18) Shpenzimet për dhënien e provimit të 
gjuetisë kandidatët i paguajnë në llogarinë e 
Ministrisë së Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të 
Ekonomisë së Ujërave.



полагање на ловечки испит.
(14) Висината на трошоците за 
полагање на ловечки испит се 
определува врз основа на реално 
потребните средства за 
организирање на ловечки испит во 
поглед на просторните услови за 
полагање, подготовка на испитните 
прашања и изработка на уверението 
за положен ловечки испит. 
(15) Висината на трошоците за 
полагање на ловечкиот испит, 
формата и содржината на барањето 
за полагање на ловечки испит и 
уверението за положен ловечки 
испит, како и формата и содржината 
на барањето и потврдата за 
ослободување од обврската за 
полагање ловечки испит ги 
пропишува министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.
(16) На претседателот и членовите на 
Стручната комисија за полагање на 
ловечкиот испит за секоја одржана 
испитна сесија им следува паричен 
надоместок за нивната работа, кој не 
може да биде повисок од 1% од 
просечната месечна нето плата 
исплатена во Република Северна 
Македонија во претходната 
календарска година според 
податоците на Државниот завод за 
статистика.
(17) Трошоците за полагање на 
ловечкиот испит се на товар на 
кандидатот и истите не може да 
бидат повисоки од 5% од просечната 
месечна нето плата исплатена во 
Република Северна Македонија во 
претходната календарска година 
според податоците на Државниот 
завод за статистика.
(18) Трошоците за полагање на 
ловечкиот испит, кандидатите ги 
уплатуваат на сметката на 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.

Член 66
Се забранува ловење на дивеч на 
лица за време на вршење на 
службена должност, овластени за 
поседување и носење на огнено 
оружје кои се вработени во 
Министерството за земјоделство, 

Neni 66
Ndalohet gjuetia e gjahut për personat gjatë 
kryerjes së detyrës zyrtare, të autorizuar për 
mbajtje të armëve të zjarrit të cilët janë të 
punësuar në Ministrinë e Bujqësisë, të 
Pylltarisë dhe të Ekonomisë së Ujërave, 
Ministrisë së Brendshme, Ministrisë së 
Mbrojtjes, Ministrisë së Mjedisit dhe 
Planifikimit Hapësinor dhe agjencitë për 
sigurimin e pronave dhe personave, rojtarët 
e gjahut dhe rojet e pyjeve. 

Neni 67
(1) Trofetë e gjahut vlerësohen dhe për to 
lëshohet fleta e trofeve.
(2) Vlerësimi i trofeve të gjahut dhe nxjerrja 



шумарство и водостопанство, 
Министерството за внатрешни 
работи, Министерството за одбрана, 
Министерството за животна средина 
и просторно планирање и агенциите 
за обезбедување на имоти и лица, 
ловочувари и чувари на шуми. 

Член 67
(1) Трофеите од дивеч се оценуваат и 
за нив се издава трофеен лист.
(2) Оценувањето на трофеите од 
дивеч и издавањето на трофеен лист 
го врши корисникот на дивечот во 
ловиштето.
(3) За државни или меѓународни 
изложби, оценувањето на трофеите 
го врши комисија формирана од 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство, која е 
составена од пет члена и нивни 
заменици од редот на овластените 
оценувачи кои имаат положен испит 
за оценување на трофеи од дивеч 
согласно меѓународните стандарди.
(4) Забрането е изнесување на 
трофеи од дивеч од ловиште без 
трофеен лист.
(5) Формата и содржината на 
образецот за трофејниот лист ги 
пропишува министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.

Член 68
(1) За сите евидентирани трофеи од 
дивеч, корисникот на дивечот во 
ловиштето е должен до крајот на 31 
март до Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство да достави примерок 
од трофејните листови, за секој 
трофеј поединечно.
(2) Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство соглсно 
став (1) од овој член води регистар на 
трофеи од дивеч, вклучувајки ги и 
врвните трофеи, во хартиена и во 
електронска форма.
(3) Формата и содржината и начинот 
на водење на регистарот на трофеи 
од дивеч ги пропишува министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство. 

e listës së trofeve bëhet nga shfrytëzuesi i 
gjahut në vendgjueti.
(3) Për ekspozitat shtetërore ose 
ndërkombëtare, vlerësimi i trofeve bëhet nga 
komisioni i themeluar nga ministri i 
Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i Ekonomisë së 
Ujërave, i cili përbëhet nga pesë anëtarë 
dhe zëvendësit e tyre, nga radhët e 
vlerësuesve të autorizuar që kanë dhënë 
provim për vlerësimin e trofeve të gjahut në 
përputhje me standardet ndërkombëtare.
(4) Ndalohet nxjerrja e trofeve të gjahut nga 
vendgjuetia pa fletë trofeu.
(5) Formën dhe përmbajtjen e formularit për 
fletën e trofeut e përcakton ministri i 
Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i Ekonomisë së 
Ujërave.

Neni 68
(1) Për të gjitha trofetë e evidentuar të 
gjuetisë, shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti 
është i detyruar që deri në fund të datës 31 
mars të dorëzojë kopje të fletëve të trofeut 
në Ministrinë e Bujqësisë, të Pylltarisë dhe 
të Ekonomisë së Ujërave, për çdo trofe 
veçmas.
(2) Ministria e Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e 
Ekonomisë së Ujërave, në përputhje me 
paragrafin (1) të këtij neni, mban regjistrin e 
trofeve të gjahut, duke përfshirë trofetë e 
lartë, në letër dhe në formë elektronike.
(3) Formën, përmbajtjen dhe mënyrën e 
mbajtjes së regjistrit të trofeve të gjahut i 
përcakton ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë 
dhe i Ekonomisë së Ujërave. 

Neni 69
(1) Trofe i lartë i gjahut konsiderohet trofeu 
me numër më të madh të pikëve se trofeu 
(kampioni) i regjistruar për llojet individuale 
kryesore të gjuetisë së gjahut në Republikën 
e Maqedonisë së Veriut.
(2) Trofetë e lartë të gjahut sipas paragrafit 
(1) të këtij neni i blen Republika e 
Maqedonisë së Veriut nëpërmjet Ministrisë 
së Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të Ekonomisë 
së Ujërave.
(3) Masa e kompensimit për blerjen e trofeve 



Член 69
(1) Врвен трофеј од дивеч се смета 
трофеј со поголем број на бодови од 
претходно евидентираниот трофеј 
(првак) за одделни главни 
ловностопански видови дивеч во 
Република Северна Македонија.
(2) Врвните трофеи од дивеч 
согласно ставот (1) на овој член ги 
откупува Република Северна 
Македонија преку Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.
(3) Висината на надоместокот за 
откуп на врвните трофеи од дивеч се 
утврдува според ценовник кој го 
донесува министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.
(4) Висината на надоместокот од 
ставот (3) на овој член се утврдува 
според видот на дивечот.      
(5) Откупените врвни трофеи од 
дивеч се чуваат во Националната 
установа Природонаучен музеј на 
Република Северна Македонија.
(6) Забрането е изнесување и 
отуѓување на врвни трофеи од дивеч 
од Република Северна Македонија.
(7) По исклучок од ставот (6) на овој 
член, Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство може да дозволи 
отуѓување на врвни трофеи во 
странство, доколку истите не ги 
откупи Република Северна 
Македонија.

Член 70
(1) Застреланиот дивеч во ловиштето 
како и деловите од дивеч и трофеите 
од дивечот се сопственост на 
корисникот на дивечот во ловиштето, 
односно управувачот на државното 
ловиште или ловиште со посебна 
намена.
(2) Ловците кои извршиле застрел на 
дивеч, дивечот и трофеите од дивеч 
се должни да ги пријават на 
корисникот на дивечот во ловиштето, 
односно управувачот на државното 
ловиште или ловиште со посебна 
намена.
(3) За присвојување на уловен - 
застрелан дивеч и за трофеи од 
дивеч се плаќа надомест според 

të lartë të gjahut përcaktohet sipas 
çmimores së miratuar nga ministri i 
Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i Ekonomisë së 
Ujërave.
(4) Masa e kompensimit të paragrafit (3) të 
këtij neni caktohet sipas llojit të gjahut.
(5) Trofetë e blera të lartë të gjahut ruhen në 
Muzeun Historik- Natyror Nacional të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut.
(6) Ndalohet nxjerrja dhe tjetërsimi i trofeve 
të lartë të gjahut nga Republika e 
Maqedonisë së Veriut.
(7) Me përjashtim të paragrafit (6) të këtij 
neni, Ministria e Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e 
Ekonomisë së Ujërave mund të lejojë 
tjetërsimin e trofeve të lartë jashtë vendit, 
nëse ato nuk janë blerë nga Republika e 
Maqedonisë së Veriut.

Neni 70
(1) Gjahu i gjuajtur në vendgjueti, pjesët e 
gjahut dhe trofetë e gjahut, janë pronë e 
shfrytëzuesit të gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesit të vendgjuetisë 
shtetërore ose vendgjuetisë me qëllim të 
veçantë.
(2) Gjuetarët që kanë gjuajtur gjah, gjahu 
dhe trofetë e gjahut janë të detyruar t'i 
raportojnë te shfrytëzuesit e gjahut në 
vendgjueti, përkatësisht te drejtuesi i 
vendgjuetisë shtetërore ose vendgjuetisë me 
qëllim të veçantë.
(3) Për përvetësimin e gjahut të kapur ose të 
gjuajtur dhe për trofe të gjahut, paguhet 
kompensim sipas çmimit të përcaktuar nga 
shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë ose 
vendgjuetisë shtetërore me qëllim të 
veçantë.

Neni 71
(1) Gjahu i gjallë, gjahu i gjuajtur, pjesët e 
gjahut dhe trofetë e gjahut mund të mbahen, 
transportohen dhe transferohen brenda dhe 
jashtë vendgjuetisë vetëm me certifikatë të 
prejardhjes së gjahut, të pjesëve të gjahut 
dhe të trofeve të gjahut.



ценовник одреден од корисникот на 
дивечот во ловиштето, односно 
управувачот на државното ловиште 
или ловиште со посебна намена.

Член 71
(1) Живиот дивеч, застреланиот 
дивеч, деловите од дивечот и 
трофеите од дивечот можат да се 
држат, превезуваат и пренесуваат во 
ловиштето и надвор од ловиштето 
само со потврда за потеклото на 
дивечот, деловите од дивечот и 
трофеите од дивечот.
(2) Потврдата за потеклото на 
дивечот, деловите од дивечот и 
трофеите од дивечот од ставот (1) на 
овој член, ја издава корисникот на 
дивечот во ловиштето, односно 
управувачот на државното ловиште 
или ловиштето со посебна намена.
(3) Живиот дивеч, застреланиот 
дивеч и деловите од дивечот можат 
да се стават во промет само ако се 
снабдени со потврда за потеклото на 
дивечот и соодветна потврда за 
здравствена состојба од ветеринарен 
инспектор, односно документ за месо 
од дивеч кој го издава правно лице - 
корисник на дивечот во ловиштето, 
односно управувач на државното 
ловиште или ловиштето со посебна 
намена. 
(4) Правните лица кои се 
регистрирани за вршење на 
преработка и промет на месо од 
дивеч и деловите од дивеч се должни 
да водат евиденција за  потеклото на 
дивечот и деловите од дивечот и 
истата да ја достават на крајот на 
тековниот месец за изминатиот 
месец до Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.
(5) Формата и содржината на 
образецот на потврдата за потеклото 
на дивечот, деловите од дивечот и 
трофеите од дивечот, како и начинот 
на водење на евиденцијата на 
потеклото на дивечот и делови од 
дивечот ги пропишува министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.

Член 72
Правните и физичките лица кои 

(2) Vërtetimin për prejardhjen e gjahut, 
pjesëve të gjahut dhe trofeve të gjahut të 
paragrafit (1) të këtij neni, e lëshon 
shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i gjuetisë shtetërore 
ose vendgjuetisë me qëllim të veçantë.
(3) Gjahu i gjallë, gjahu i gjuajtur dhe pjesët 
e gjahut mund të vendosen në treg vetëm 
nëse janë të pajisur me certifikatë të 
prejardhjes së gjahut dhe certifikatë 
përkatëse të gjendjes shëndetësore nga 
inspektori veterinar përkatësisht dokument 
për mishin e gjahut, i lëshuar nga personi 
juridik- shfrytëzues i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë 
shtetërore ose vendgjuetisë me qëllim të 
veçantë. 
(4) Personat juridikë që janë të regjistruar 
për përpunimin dhe tregtimin e mishit të 
gjahut dhe pjesëve të gjahut janë të detyruar 
të mbajnë evidencë për prejardhjen e gjahut 
dhe pjesëve të gjahut dhe të njëjtën ta 
dorëzojnë në fund të muajit aktual për 
muajin e kaluar në Ministrinë e Bujqësisë, të 
Pylltarisë dhe të Ekonomisë së Ujërave.
(5) Formën dhe përmbajtjen e formularit të 
certifikatës së prejardhjes së gjahut, pjesëve 
të gjahut dhe trofeve të gjahut, si dhe 
mënyrën e mbajtjes së evidencës për 
prejardhjen e gjahut dhe pjesëve të gjahut, i 
përcakton ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave.

Neni 72
Personat juridikë dhe fizikë që bëjnë 
qarkullim ose përpunojnë mishin e gjahut 
ose pjesët e tij janë të detyruar të kenë 
certifikatën e prejardhjes së gjahut, që e 
lëshon shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti, 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë 
shtetërore ose vendgjuetisë me qëllim të 
veçantë.

VIII. DËMI NGA GJAHU DHE NDAJ 
GJAHUT
Neni 73

(1) Dëmi nga gjahu është dëmi që gjahu 



вршат промет или преработка на 
месо од дивеч или негови делови се 
должни да поседуваат потврда за 
потеклото на дивечот што ја издава 
корисникот на дивечот во ловиштето, 
односно управувачот на државното 
ловиштето или ловиште со посебна 
намена.

VIII. ШТЕТА ОД ДИВЕЧ И НА ДИВЕЧ

Член 73
(1) Штета од дивеч е штетата што 
дивечот може да ја направи врз 
земјоделските култури, водите, 
добитокот, шумите, дивечот, пчелите, 
луѓето и на објекти.
(2) За штета од дивеч не се смета 
штета која дивечот ќе ја направи врз 
земјоделските култури, водите, 
добитокот, шумите, дивечот, пчелите, 
луѓето и на објекти,  доколку истите 
не се соодветно обезбедени и не се 
преземени  мерки за спречување на 
штета од дивеч.
(3) Мерки за обезбедување и 
спречување на штета од дивеч, 
сопствениците на земјоделски 
култури, води, добиток, шуми, дивеч и 
пчели, особено го прават со:
1) чување и заштита на добитокот, 
посевите, насадите, и другите објекти 
на земјоделското и друго земјиште 
(пчелни семејства и слично),
2) прогон на дивечот кој го загрозува 
земјиштето или имотот  од 
загрозеното земјиште или имот и
3) оградување со соодветни огради, 
употреба на механички, електрични и 
хемиски заштитни средства, видливи 
звучни плашила, електронски 
детектори за дивеч за заштита за 
одредено подрачје од одделни 
видови дивеч. 

Член 74
(1) Корисникот на дивечот во 
ловиштето, односно управувачот на 
државното ловиште или ловиштето 
со посебна намена презема мерки за 
обезбедување и спречување на 
штетите од дивечот заштитен со 
ловостој.
(2) Мерки за обезбедување и 
спречување на штети од дивеч од 
ставот (1) на овој член се:

mund t'u bëjë kulturave bujqësore, ujërave, 
bagëtive, pyjeve, gjahut, bletëve, njerëzve 
dhe objekteve.
(2) Dëm nga gjahu nuk konsiderohet dëmi 
që gjahu mund ta bëjë ndaj kulturave 
bujqësore, ujërave, bagëtive, pyjeve, gjahut, 
bletëve, njerëzve dhe objekteve, nëse nuk 
janë të siguruara në mënyrë përkatëse dhe 
nuk merren masa për të parandaluar dëmin 
nga gjahu.
(3) Masat për sigurimin dhe parandalimin e 
dëmit nga gjahu, pronarët e kulturave 
bujqësore, ujërave, bagëtive, pyjeve, gjahut 
dhe bletëve, në veçanti i bëjnë me:
1) ruajtjen dhe mbrojtjen e bagëtive, të 
korrave, plantacioneve dhe objekteve të 
tjera në tokë bujqësore dhe në toka të tjera 
(familje bletësh, etj.),
2) përndjekja e gjahut që e rrezikon tokën 
ose pronën nga toka ose pasuria e rrezikuar 
dhe
3) rrethimi me gardhe të përshtatshme, 
përdorimi i mjeteve mbrojtëse mekanike, 
elektrike dhe kimike, gogolë të dukshëm me 
zë, detektorë elektronikë të gjahut për 
mbrojtjen e ndonjë zone të caktuar nga lloje 
të caktuara të gjahut. 

Neni 74
(1) Shfrytëzuesi i gjahut në vendin e gjuetisë 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë 
shtetërore ose vendgjuetisë me qëllim të 
veçantë, merr masa për të siguruar dhe 
parandaluar dëmin nga gjahu, i mbrojtur me 
ndalesë.
(2) Masat për sigurimin dhe parandalimin e 
dëmit nga gjahu të paragrafit (1) të këtij neni 
janë:
1) ruajtja e numrit të gjahut në vendgjueti 
deri në gjendje numerike që mund të rritet 
në vendgjueti (kapaciteti i vendit të gjuetisë) 
dhe
2) sigurimin e ujit dhe ushqimit të 
mjaftueshëm për gjahun në vendin e 
gjuetisë.

Neni 75
Në vendin e gjuetisë në të cilën është 
shpallur sëmundje infektive ose mund të 
pritet shfaqja e saj, shfrytëzuesi i gjahut në 
vendin e gjuetisë, përkatësisht drejtuesi i 



1) одржување на бројот на дивечот во 
ловиштето до бројна состојба која 
што може да се одгледува во 
ловиштето (капацитет на ловиштето) 
и
2) обезбедување на доволно вода и 
храна за дивечот во ловиштето.

Член 75
Во ловиштето во кое е прогласена 
заразна болест или може да се 
очекува нејзина појава, корисникот на 
дивечот во ловиштето, односно 
управувачот на државното ловиште 
или на ловиштето со посебна намена 
е должен да презема мерки за 
сузбивање и спречување на 
натамошно ширење на заразната 
болест на дивечот согласно 
решението за спроведување на 
заштитни мерки за спречување или 
ограничување на ширење на болеста 
донесено од директорот на Агенција 
за храна и ветеринарство согласно 
Законот за ветеринарно здравство.

Член 76
(1) За штети што ќе ги причини 
дивечот под заштита за кој се 
утврдува ловостој, одговорен е 
корисникот на дивечот во ловиштето, 
односно управувачот на државното 
ловиште или ловиштето со посебна 
намена освен во периодот за кој е 
определен ловостој.
(2) Штетата што ќе ја причини 
дивечот за кој е пропишана трајна 
или привремена забрана на ловење 
се надоместува од Буџетот на 
Република Северна Македонија преку 
судска постапка. 
(3) Штетата што ќе ја причини 
дивечот за кој е пропишана трајна 
или привремена забрана на ловење 
нема да се надоместува во случај 
кога сопственикот или корисникот на 
земјоделските култури, водите, 
добитокот, шумите, дивечот, пчелите 
и на објекти, истите соодветно не ги 
обезбедил, односно не преземал 
мерки за спречување на штета од 
дивеч од член 73 став (3) од овој 
закон. 
(4) За увид на штетата што ја 
причинил дивечот за кој е пропишана 
трајна или привремена забрана на 

vendgjuetisë shtetërore ose vendgjuetisë me 
qëllim të veçantë është i detyruar të marrë 
masa për të penguar dhe parandaluar 
përhapjen e mëtejshme të sëmundjes 
infektive të gjahut sipas vendimit për 
zbatimin e masave mbrojtëse për 
parandalimin ose kufizimin e përhapjes së 
sëmundjes, të miratuar nga drejtori i 
Agjencisë së Ushqimit dhe Veterinarisë 
sipas Ligjit të Shëndetit Veterinar.

Neni 76
(1) Për dëmet që do t’i shkaktojë gjahu nën 
mbrojtje për të cilin vërtetohet ndalesë, 
përgjegjës është shfrytëzuesi i gjahut në 
vendgjueti, përkatësisht drejtuesi i 
vendgjuetisë shtetërore ose vendgjueti me 
qëllim të veçantë, përveç në periudhën për 
të cilën është përcaktuar ndalesë.
(2) Dëmi i shkaktuar nga gjuetia për të cilën 
është paraparë ndalim i përhershëm ose i 
përkohshëm i gjuetisë, kompensohet nga 
buxheti i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut me procedurë gjyqësore.
(3) Dëmi i shkaktuar nga gjahu për të cilin 
është paraparë ndalim i përhershëm ose i 
përkohshëm i gjuetisë nuk do të 
kompensohet në rast se pronari ose 
shfrytëzuesi i kulturave bujqësore, ujërave, 
bagëtive, pyjeve, gjahut, bletëve dhe 
objekteve, të njejtit nuk i ka siguruar në 
mënyrën e duhur, përkatësisht nuk ka marrë 
masa për parandalimin e dëmit nga gjahu i 
nenit 73, paragrafi (3) të këtij ligji. 
(4) Ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave, për të kontrolluar 
dëmin e shkaktuar nga gjahu për të cilin 
është paraparë ndalim i përhershëm ose i 
përkohshëm i gjuetisë, i cili kompensohet 
nga buxheti i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, themelon komisione prej tre 
anëtareve të përbëra nga nëpunës të 
Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave, Inspektoratit 
Shtetëror për pzlltari dhe gjueti dhe Agjencia 
për Ushqim dhe Veternari me arsim të lartë 
të diplomuar VII/1 ose 240 kredi SETK në 
fushën e pylltarisë, blegtorisë apo 
veterinarisë.
(5) Komisionet të paragrafit (4) të këtij neni 
gjatë kontrollit me procesverbal konstatojnë 
nëse ka dëm të shkaktuar nga gjahu për të 
cilin është paraparë ndalim i përhershëm 
apo i përkohshëm i gjuetisë dhe nëse 



ловење, а се надоместува од Буџетот 
на Република Северна Македонија, 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство 
формира тричлени комисии 
составени од вработени во 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство, 
Државниот инспекторат за шумарство 
и ловство и Агенцијата за храна и 
ветеринарство со завршено високо 
образование VII/1 степен или 240 
кредити според ЕКТС  од областа на 
шумарството, сточарството или 
ветеринарната медицина.
(5) Комисиите од ставот (4) на овој 
член, при увидот со записник 
утврдуваат дали има штета 
причинета од дивеч за кој е 
пропишана трајна или привремена 
забрана на ловење и дали лицето на 
кое му е причинета штета ги презел 
мерките од членот 73 став (3) од овој 
закон.
(6) Лицето кое претрпело штета од 
дивечот за кој е пропишана трајна 
или привремена забрана на ловење е 
должно пред да поведе постапка 
пред надлежниот суд, да достави 
барање за надомест на штета до 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство со 
извештај изготвен од овластен 
проценител за висината на штетата.
(7) Министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство врз 
основа на извештајот од ставот (6) на 
овој член и записникот за извршен 
увид од Комисија формирана 
согласно ставот (5) на овој член 
донесува одлука за надомест на 
штета.
(8) Во одлуката од ставот (7) на овој 
член, се утврдува и сметката на 
буџетскиот корисник од која ќе се 
изврши исплатата на штетата.
(9) Доколку министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство не донесе одлука за 
надомест на штета во рок од три 
месеци од денот на поднесувањето 
на барањето, лицето кое претрпело 
штета може да поведе постапка пред 
надлежен суд.
(10) Споровите за надомест на штета 
причинета од дивеч поведени 

personi të cilit i është shkaktuar dëmi i ka 
marrë masat e nenit 73, paragrafi (3) të këtij 
ligji.
(6) Personi i cili ka pësuar dëm nga gjahu 
për të cilën është paraparë ndalim i 
përhershëm ose i përkohshëm i gjuetisë, 
është i detyruar që para se të fillojë 
procedurën në gjykatën kompetente, të 
paraqesë kërkesë për kompensim të dëmit 
në Ministrinë e Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave me raport të 
përgatitur nga vlerësuesi i autorizuar për 
shumën e dëmit.
(7) Ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave, në bazë të raportit të 
paragrafit (6) të këtij neni dhe procesverbalit 
të inspektimit nga Komisioni i themeluar në 
përputhje me paragrafin (5) të këtij neni 
miraton Vendim për demshpërblimet..
(8) Në vendimin e paragrafit (7) të këtij neni, 
vertetohet edhe llogarija të shfrytëzuesit 
buxhetor nga e cila do të realizohet pagësa 
e demëve.
(9) Nese Ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave nuk sjellën Vendim 
për kompenyimin e dëmeve në afat prej tre 
muajve nga dita e parashtrimit të Kërkesës, 
personit që i janë shkaktuar dëmet mund të 
inicoje procedurë pran gjykatës kompetente.
(10) Kontestet për kompensimin e dëmit të 
shkaktuar nga gjahu sipas paragrafit (9) të 
këtij neni, të gjahut si dhe për dëmin në 
vendgjueti, zgjidhen sipas rregullave të 
përgjithshme për kompensim të dëmit.

Neni 77
Nëse shfrytëzuesi i gjahut në vendgjueti 
përkatësisht drejtuesi i vendgjuetisë 
shtetërore ose vendgjuetisë me qëllim të 
veçantë për lloj të veçantë të gjahut pa 
mbrojtje të veçantë, përcakton kushte të 
veçanta për gjueti që e kufizojnë gjuetinë, ai 



согласно ставот (9) на овој член, на 
дивеч, како и за штета во ловиште, се 
решаваат според општите прописи за 
надомест на штета.

Член 77
Доколку корисникот на дивечот во 
ловиштето, односно управувачот на 
државното ловиште или ловиштето 
со посебна намена за одделен вид 
дивеч без посебна заштита пропише 
посебни услови за ловење со кои се 
ограничува ловењето, одговара за 
причинетата штета од тој дивеч.

Член 78
(1) Правни и физички лица кои ќе 
нанесат штета на дивечот со 
бесправен лов или на друг начин, се 
должни штетата да му ја надоместат 
на корисникот на дивечот во 
ловиштето, односно управувачот на 
државното ловиште или ловиште со 
посебна намена.
(2) Висината на надоместокот на 
штетата од ставот (1) на овој член, се 
утврдува според ценовник за 
надомест на штета што го донесува 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.
(3) Сите правни и физички лица 
корисници на земјиште и води во 
рамките на ловиштата во Република 
Северна Македонија се должни да го 
заштитуваат дивечот под заштита на 
нивните површини.

IX. НАДЗОР

Член 79
(1) Надзор над спроведувањето 
на одредбите од овој закон и на 
прописите донесени врз основа на 
овој закон, врши Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.
(2) Инспекциски надзор кај 
корисниците на дивечот во 
ловиштата, односно управувачите на 
државните ловишта врши Државниот 
инспекторат за шумарство и ловство 
преку ловни инспектори.
(3) Државниот инспекторат за 
шумарство и ловство до 

është përgjegjës për dëmin e shkaktuar nga 
ai gjah.

Neni 78
(1) Personat juridikë dhe fizikë të cilët e 
dëmtojnë gjahun me gjueti të paligjshme ose 
në mënyrë tjetër, janë të detyruar të 
dëmshpërblejnë shfrytëzuesin e gjahut në 
vendgjueti, përkatësisht drejtuesin e gjuetisë 
shtetërore ose vendgjuetisë me qëllim të 
veçantë. 
(2) Shuma e kompensimit të dëmit të 
paragrafit (1) të këtij neni caktohet sipas 
çmimores për kompensim të dëmit që e 
miraton ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave.
(3) Të gjithë personat juridikë dhe fizikë që 
shfrytëzojnë tokën dhe ujin në vendgjueti në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut janë të 
detyruar ta mbrojnë gjahun nën mbrojtjen e 
sipërfaqeve të tyre.

IX. MBIKËQYRJA

Neni 79
(1) Ministria e Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e 
Ekonomisë së Ujërave mbikëqyr zbatimin e 
dispozitave të këtij ligji dhe të akteve të 
nxjerra në bazë të tij.
(2) Detyrat e mbikëqyrjes inspektuese të 
shfrytëzuesve të gjahut në vendet e gjuetisë, 
përkatësisht drejtuesve të vendeve të 
gjuetisë shtetërore, i kryen Inspektorati 
Shtetëror i Pylltarisë dhe i Gjuetisë 
nëpërmjet inspektorëve të gjuetisë.
(3) Inspektorati Shtetëror i Pylltarisë dhe i 
Gjuetisë i paraqet Ministrisë së Bujqësisë, të 
Pylltarisë dhe të Ekonomisë së Ujërave 
raport vjetor për mbikëqyrjen inspektuese 
mbi zbatimin e detyrimeve të përcaktuara në 
kontratat e shfrytëzimit, përkatësisht 
menaxhimin e gjahut në vendet e gjuetisë.

Neni 80
(1) Inspektor gjuetie mund të jetë nëpunësi 
shtetëror administrativ me arsim të lartë të 
përfunduar VII/1 ose 240 kredi sipas SETK-
së në fushën e shkencave të pyjeve, i cili 
plotëson kushtet e veçanta sipas Ligjit të 



Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство 
поднесува годишен Извештај за 
извршен инспекциски надзор над 
спроведување на обврските утврдени 
во договорите за користење, односно 
управување на дивечот во 
ловиштата.

Член 80
(1) Ловен инспектор може да биде 
административен државен службеник 
со завршено високо образование 
VII/1 степен или 240 кредити според 
ЕКТС од областа на шумарските 
науки, кој ги исполнува посебните 
услови согласно  Законот за 
инспекциски надзор. 
(2) Ловниот инспектор има службена 
легитимација и значка согласно 
Законот за инспекциски надзор. 

Член 81
(1) Во вршењето на работите од 
својата надлежност ловниот 
инспектор е овластен:
1) да го контролира спроведувањето 
на посебните ловностопански основи, 
договорите за користење на дивечот 
во ловиштата и годишните планови 
за спроведување на посебните 
ловностопански основи;
2) да врши увид во општите акти на 
корисникот на дивечот во ловиштето, 
деловните книги, пропишаната 
евиденција и документација која се 
однесува за дивечот и негови делови 
утврдени со овој закон, како и други 
документи заради контрола на 
примената на прописите кои се 
однесуваат за дивечот и ловиштето;
3) да ги прегледува ловиштата и 
објектите за одгледување, заштита и 
користење на дивечот;
4) привремено да го запре ловењето 
на дивеч и други дејствија, ако тие не 
се во согласност со одредбите на 
овој закон и прописите донесени врз 
основа на него, до донесување на 
конечна одлука од надлежен орган;
5) да врши контрола во соработка со 
ветеринарниот инспектор кај правни и 
физички лица кои вршат промет на 
месо од дивеч или делови од дивеч, 
препарирање на дивеч, обработка на 
кожи, крзно и трофеи од дивеч и да 

Mbikëqyrjes Inspektuese. 
(2) Inspektori i gjuetisë ka identifikim zyrtar 
dhe distinktiv në përputhje me Ligjin e 
Mbikëqyrjes Inspektuese. 

Neni 81
(1) Në kryerjen e detyrave nga kompetenca 
e tij, inspektori i gjuetisë është i autorizuar 
që:
1) të kontrollojë zbatimin e bazave të 
veçanta të ekonomisë së gjuetisë, 
marrëveshjet për shfrytëzimin e gjahut në 
vendet e gjuetisë dhe planet vjetore për 
zbatimin e bazave të veçanta ekonomike të 
gjuetisë;
2) t'i kontrollojë aktet e përgjithshme të 
shfrytëzuesit të gjahut në vendin e gjuetisë, 
librat afarist, evidencën dhe 
dokumentacionin e përcaktuar në lidhje me 
gjahun dhe pjesët e tij të përcaktuara me 
këtë ligj, si dhe dokumentet e tjera për 
kontrollin e zbatimit të rregulloreve që kanë 
të bëjnë me gjahun dhe vendin e gjuetisë;
3) t'i kontrollojë vendet e gjuetisë dhe 
objektet për rritjen, mbrojtjen dhe 
shfrytëzimin e gjahut;
4) të ndalojë përkohësisht gjuetinë e gjahut 
dhe veprimet e tjera, nëse nuk janë në 
përputhje me dispozitat e këtij ligji dhe me 
dispozitat e nxjerra në bazë të tij, deri në 
marrjen e vendimit përfundimtar nga organi 
përkatës;
5) të kryejë kontroll në bashkëpunim me 
inspektorin veterinar të personave juridikë 
dhe fizikë që tregtojnë mish gjahu ose pjesë 
të gjahut, përgatitjen e gjahut, përpunimin e 
lëkurës, gëzofit dhe trofeve të gjahut dhe të 
konstatojë se në çfarë mënyre është 
gjuajtur;
6) përkohësisht ta konfiskojë nga vendi i 
gjuetisë gjuetinë e kapur, të përvetësuar, të 
ngordhur ose pjesët e tij dhe produktet tjera 
të përvetësuara nga vendi i gjuetisë, si dhe 
sendet me të cilat janë kryer këto veprime të 
kundërligjshme deri në marrjen e vendimit të 
formës së prerë nga organi përkatës;
7) të urdhërojë shfrytëzuesin e gjahut në 
vendin e gjuetisë të marrë masa të 
përkohshme për të parandaluar dëmtimin 
nga gjahu dhe ndaj gjahut;
8) t'i njoftojë organet përkatëse për 
parregullsitë e vërejtura dhe të kërkojë 
ndërhyrjen e tyre, nëse nuk është i 



утврди на кој начин истиот е уловен;
6) привремено да го одземе 
бесправно уловениот, присвоениот, 
загинатиот дивеч или негови делови 
и други присвоени производи од 
ловиштето, како и предметите со кои 
се извршени овие бесправни 
дејствија до донесување на конечна 
одлука од надлежен орган;
7) да му нареди на корисникот на 
дивечот во ловиштето преземање на 
привремени мерки за спречување на 
штети од дивечот и врз дивечот;
8) да ги извести надлежните органи 
за забележани неправилности и да 
бара нивна интервенција, ако тој не е 
овластен самиот да интервенира;
9) да бара потребни известувања од 
одговорни лица, сведоци, вештаци и 
други лица кога тоа е потребно;
10) да предлага мерки за заштита на 
животната и природната рамнотежа 
во ловиштето и
11) да превзема мерки и дејствија 
согласно Законот за забрана и 
спречување на вршење на 
нерегистрирана дејност.
(2) За неизвршување на мерките од 
ставот (1) точките 1), 2), 3), 4), 5), 6), 
7) и 11) на овој член, ловниот 
инспектор изготвува записник и 
донесува решение. 
(3) Корисникот на дивечот во 
ловиштето, другите правни и физички 
лица чија работа подлежи на надзор, 
се должни на ловниот инспектор да 
му овозможат вршење на надзор и да 
му ги дадат потребните податоци и 
известувања.

Член 82
(1) Против решението од членот 81 
став (2) од овој закон, може да се 
изјави жалба во рок од 15 дена од 
денот на приемот на решението до 
надлежен орган за  одлучување во 
втор степен.
(2) Изјавената жалба од ставот (1) на 
овој член, не го одлага извршувањето 
на решението, ако со 
неизвршувањето на утврдените 
мерки ќе се предизвикаат последици 
кои тешко можат да се отстранат.
(3) Незадоволната странка од 
решението од член 81 став (2) од овој 
закон, има право да поведе управен 

autorizuar të ndërhyjë vetë;
9) t'i kërkojë njoftimet e nevojshme nga 
personat përgjegjës, dëshmitarët, ekspertët 
dhe personat e tjerë kur është e nevojshme;
10) të propozojë masa për mbrojtjen e 
baraspeshës natyrore dhe mjedisit në 
vendin e gjuetisë dhe
11) të ndërmerr masa dhe veprime në 
përputhje me Ligjin e Ndalimit dhe 
Parandalimit të Veprimtarisë së 
Paregjistruar.
(2) Për moszbatimin e masave të paragrafit 
(1), pika 1), 2), 3), 4), 5), 6), 7) dhe 11) të 
këtij neni, inspektori i gjuetisë përgatit raport 
dhe merr vendim. 
(3) Përdoruesi i gjahut në vendin e gjuetisë, 
personat e tjerë juridikë dhe fizikë, puna e të 
cilëve i nënshtrohet mbikëqyrjes, janë të 
detyruar t'i mundësojnë inspektorit të 
gjuetisë kryerjen e mbikëqyrjes dhe t'i japin 
të dhënat dhe njoftimet e nevojshme.

Neni 82
(1) Kundër aktvendimit të nenit 81, paragrafi 
(2) të këtij ligji, mund të parashtrohet ankesë 
në afat prej 15 ditë nga dita e pranimit të 
vendimit te organi përkatës vendimmarrës 
në shkallën e dytë.
(2) Ankesa e deklaruar të paragrafit (1) të 
këtij neni nuk e shtyn zbatimin e vendimit, 
nëse moszbatimi i masave të përcaktuara do 
të shkaktojë pasoja të cilat vështirë se mund 
të hiqen.
(3) Pala e pakënaqur me vendimin e nenit 
81, paragrafi (2) të këtij ligji ka të drejtë të 
nisë kontest administrativ para gjykatës 
përkatëse.

X. DISPOZITA KUNDËRVAJTËSE

Neni 83
Gjobë prej 1.500 deri 2.000 euro në 
kundërvlerë denari do t'i shqiptohet 
shfrytëzuesit të gjahut në vendin e gjuetisë 
ose personit tjetër juridik nëse:
1) gjuan, ndjek ose shqetëson gjahun nën 
mbrojtje gjatë ndalimit të përkohshëm ose të 
përhershëm të gjuetisë (neni 12, paragrafi 
(2) dhe neni 13, paragrafi (1));
2) fut lloje aloktone të gjahut në vendin e 



спор пред надлежен суд.

X. ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ

Член 83
(1) Глоба во износ од 1.500 до 2.000 
евра во денарска противвредност ќе 
му се изрече за прекршок на 
корисникот на дивечот во ловиштето 
или на друго правно лице, ако:
1) лови, прогонува или вознемирува 
дивеч под заштита за време на 
ловостој привремена или трајна 
забрана за ловење (член 12 став (2) и 
член 13 став (1));
2) внесува алохтони видови на дивеч 
во ловиште без одобрение од 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство (член 16 
став (1));
3) наизменично не забранува ловење 
на една четвртина од вкупната 
површина на ловиштето (член 24);
4) во ловиште пали стрништа, плевел 
или други растителни отпадоци (член 
26);
5) гради објекти во ловиштето 
спротивно на членот 36 став (3) од 
овој закон или пушта во слободна 
природа дивечот од фармата 
спротивно на членот 36 став (4) од 
овој закон;
6) лови дивеч на забранет начин или 
со забранети средства (член 60);
7) не изврши оценување на трофејот 
од дивеч или не издаде трофеен лист 
(член 67 став (1));
8) изнесува трофеи од дивеч од 
ловиште без трофеен лист (член 67 
став (4));
9) не изврши евидентирање на 
трофеи до 31 март и не достави до 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство 
примерок од трофејните листови, за 
секој трофеј поединечно (член 68 
став (1));
10) изнесува или отуѓувa врвни 
трофеи од дивеч од Република 
Северна Македонија (член 69 став 
(6));
11) не обезбедува имот и не презема 
мерки за спречување на штети од 
дивеч (член 73 став (2) и член 74 став 
(2)) и
12) не презема мерки за сузбивање и 

gjuetisë pa pëlqimin e Ministrisë së 
Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të Ekonomisë së 
Ujërave (neni 16, paragrafi (1));
3) nuk e ndalon në mënyrë alternative 
gjuetinë në një të katërtën e sipërfaqes së 
përgjithshme të vendit të gjuetisë (neni 24);
4) në vendin e gjuetisë djeg kashtë, barojë 
ose mbeturina të tjera bimore (neni 26);
5) ndërton objekte në vendin e gjuetisë në 
kundërshtim me nenin 36, paragrafi (3) të 
këtij ligji ose lëshon në natyrë kafshë të egra 
nga ferma në kundërshtim me nenin 36, 
paragrafi (4) të këtij ligji;
6) gjuan gjahun në mënyrë të ndaluar ose 
me mjete të ndaluara (neni 60);
7) nuk bën vlerësim të trofeut të gjahut ose 
nuk ka prezantuar listë të trofeve (neni 67, 
paragrafi (1));
8) prezanton trofe të gjahut nga vendit i 
gjuetisë pa listë të trofeve (neni 67, paragrafi 
(4));
9) nuk ka evidentuar trofe deri më 31 mars 
dhe nuk ka dorëzuar në Ministrinë e 
Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të Ekonomisë së 
Ujërave kopje të fletëve të trofeut, për secilin 
trofe veçmas (neni 68, paragrafi (1));
10) nxjerr ose tjetërson trofetë më të 
theksuar të gjahut nga Republika e 
Maqedonisë së Veriut (neni 69, paragrafi 
(6));
11) nuk siguron pronë dhe nuk merr masa 
për të parandaluar dëmtimin nga gjahu (neni 
73, paragrafi (2) dhe neni 74, paragrafi (2)) 
dhe
12) nuk merr masa për të eliminuar dhe 
parandaluar përhapjen e sëmundjes ngjitëse 
(neni 75).
(2) Gjobë prej 500 euro në kundërvlerë 
denari do t'i shqiptohet edhe përgjegjësit të 
shfrytëzuesit të gjahut në vendin e gjuetisë 
ose personit tjetër juridik për kundërvajtje të 
paragrafit (1) të këtij neni.
(3) Për veprën penale të paragrafit (1), pika 
1), 2), 6), 8) dhe 10) të këtij neni, është 
shqiptuar masa kundërvajtëse e konfiskimit 
të gjahut, përkatësisht trofeut, si dhe 
mjeteve dhe sendeve të përdorura për 
zbatimin e shkeljes.
(4) Për kundërvajtje të kryer të paragrafit (1), 
pika 1), 2), 6), 10) dhe 12) të këtij neni 
përgjegjësit të shfrytëzuesit të gjahut në 
vendin e gjuetisë ose personit tjetër juridik 
do t'i shqiptohet edhe sanksion për 
kundërvajtje dhe ndalesë për kryerjen e 
punëve dhe detyrave përgjegjëse në gjueti 
në kohëzgjatje deri në 30 ditë.



спречување на ширење на заразна 
болест (член 75).
(2) Глоба во износ од 500 евра во 
денарска противвредност ќе му се 
изрече и на одговорното лице на 
корисникот на дивечот во ловиштето 
или друго правно лице за 
прекршоците од ставот (1) на овој 
член.
(3) За сторен прекршок од ставот (1) 
точки 1), 2), 6), 8) и 10) на овој член ќе 
се изрече и прекршочна мерка 
одземање на уловот, односно 
трофејот, како и средствата и 
предметите употребени за 
извршување на прекршокот.
(4) За сторен прекршок од ставот (1) 
точки 1), 2), 6), 10) и 12) на овој член 
на одговорното лице на корисникот 
на дивеч во ловиштето или друго 
правно лице ќе му се изрече и 
прекршочна санкција забрана на 
вршење на професија, дејност или 
должност и задачи во ловството во 
времетраење до 30 дена.

Член 84
(1) Глоба во износ од 1.000 до 1.500 
евра во денарска противвредност ќе 
му се изрече за прекршок на 
корисникот на дивечот во ловиштето 
или на друго правно лице, ако:
1) не води евиденција за ловење на 
дивеч без посебна заштита (член 21 
став (2));
2) врши дејствие во ловиштето 
забрането со членот 22 став (1) од 
овој закон;
3) не организира ловочуварска 
служба или за ловочувар постави 
лице кое не ги исполнува условите од 
членот 28 од овој закон;
4) дозволи ловочуварот да ја врши 
службата без униформа, без оружје 
или без легитимација (член 29 
ставови (1) и (2));
5) не води евиденција за издадените 
легитимации за ловочувари и до 31 
декември во тековната година не 
доставува податоци за лицата кои 
поседуваат легитимација до 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство (член 29 
став (3));
6) не го извести Министерството за 
земјоделство, шумарство и 

Neni 84
(1) Gjobë prej 1000 deri 1.500 euro në 
kundërvlerë denari do t'i shqiptohet për 
kundërvajtje shfrytëzuesit të gjahut në 
vendin e gjuetisë ose personit tjetër juridik, 
nëse:
1) nuk mban evidencë për gjuetinë e gjahut 
pa mbrojtje të veçantë (neni 21, paragrafi 
(2));
2) kryen veprim në vendin e gjuetisë, i 
ndaluar me nenin 22, paragrafi (1) të këtij 
ligji;
3) nuk organizon shërbim të rojës së 
gjuetisë ose emëron për roje person që nuk i 
plotëson kushtet sipas nenit 28 të këtij ligji;
4) lejon gjuetarin ta kryejë shërbimin pa 
uniformë, pa armë ose pa identifikim (neni 
29 paragrafët (1) dhe (2));
5) nuk mban evidencë për kartat e lëshuara 
të identifikimit për gjuetarët dhe nuk dorëzon 
të dhëna për personat që posedojnë kartë 
identifikimi në Ministrinë e Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonominë e Ujërave deri më 
31 dhjetor të vitit aktual (neni 29, paragrafi 
(3));
6) nuk e njofton Ministrinë e Bujqësisë, të 
Pylltarisë dhe të Ekonomisë së Ujërave për 
ndryshimet në shërbimin e rojes së gjuetisë 
gjatë vitit (neni 29, paragrafi (4));
7) rrethon hapësirë të veçantë - vend për 
shumin ose hapësirë për rritje intensive dhe 
gjuajtje të gjahut, fermë gjahu pa pëlqimin e 
Ministrisë së Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të 
Ekonomisë së Ujërave (neni 36, paragrafi 
(2));
8) nuk paguan kompensim vjetor për 
përdorimin e gjahut në vendin e gjuetisë ose 
nuk e paguan në afatin e caktuar (neni 46 
paragrafët (1) dhe (2));
9) nuk i respekton masat e përcaktuara në 
bazën e veçantë të ekonomisë së gjuetisë 
(neni 53);
10) nuk përgatit plan vjetor për zbatimin e 
bazës speciale të ekonomisë së gjuetisë ose 



водостопанство за настанатите 
промени на ловочуварската служба 
во текот на годината (член 29 став 
(4));
7) оградува посебен простор - 
размножувалиште или простор за 
интензивно одгледување и застрел 
на дивеч, фарма за дивеч без 
согласност од Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство (член 36 став (2));
8) не плати годишен надомест за 
користење на дивечот во ловиштето 
или истиот не го плаќа во одредениот 
рок (член 46 ставови (1) и (2));
9) не се придржува кон мерките 
утврдени во посебната 
ловностопанска основа (член 53);
10) не изготви годишен план за 
спроведување на посебната 
ловностопанска основа или истиот не 
го изготви во предвидениот рок (член 
55 ставови (1) и (2));
11) не го достави годишниот план на 
мислење до Министерството за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство (член 55 став (2));
12) во посебната ловностопанска 
основа не ги евидентира извршените 
работи во ловиштето во 
предвидениот рок (член 56);
13) гази дивеч со возило или лови 
дивеч со чамец на моторен погон 
(член 60 алинеи 12 и 13);
14) лови дивеч со лак и стрела и со 
птици грабливки (соколарење) без 
одобрение (член 61 став (2));
15) дозволи ловење на дивеч 
спротивно на одредбите од членот 61 
став (4) од овој закон;
16) издаде дозвола за ловење на 
лице спротивно на членот 63 ставови 
(2), (3), (4) и (5) од овој закон;
17) не издаде потврда за потеклото 
на дивечот, деловите од дивечот и 
трофеите од дивечот (член 71 
ставови (1) и (2));
18) стави во промет жив дивеч, 
застрелан дивеч и делови од дивечот 
без потврда за потеклото на дивеч и 
потврда за здравствена состојба од 
ветеринарен инспектор (член 71 став 
(3));
19) не води евиденција за 
сопственикот и потеклото на дивечот 
и делови од дивечот и истата не ја 

nuk e ka përgatitur në afatin e caktuar (neni 
55 paragrafët (1) dhe (2));
11) nuk e dorëzon planin vjetor të mendimit 
në Ministrinë e Bujqësisë, të Pylltarisë dhe 
të Ekonomisë së Ujërave (neni 55, paragrafi 
(2));
12) nuk e evidenton punën e kryer në vendin 
e gjuetisë në bazën e veçantë të ekonomisë 
së gjuetisë në afatin e caktuar (neni 56);
13) shkel gjahun me automjet ose gjuan me 
barkë me motor (neni 60, pika 12 dhe 13);
14) gjuan gjahun me hark dhe shigjetë dhe 
me shpendë grabitqarë (me skifter) pa 
autorizim (neni 61, paragrafi (2));
15) lejon gjuetinë e gjahut në kundërshtim 
me dispozitat e nenit 61, paragrafi (4) të këtij 
ligji;
16) jep leje gjuetie të personit në 
kundërshtim me nenin 63, paragrafët (2), 
(3), (4) dhe (5) të këtij ligji;
17) nuk lëshon vërtetim për origjinën e 
gjahut, pjesëve dhe trofeve të gjahut (neni 
71, paragrafët (1) dhe (2));
18) vendos në treg gjahun e gjallë, gjahun e 
gjuajtur dhe pjesë të gjahut pa certifikatë për 
origjinën e gjahut dhe vërtetim shëndetësor 
nga inspektori veterinar (neni 71, paragrafi 
(3));
19) nuk mban evidencë për pronarin dhe 
origjinën e gjahut dhe pjesëve të tij dhe nuk 
e dorëzon në fund të muajit për muajin e 
kaluar në Ministrinë e Bujqësisë, të Pylltarisë 
dhe të Ekonomisë së Ujërave (neni 71, 
paragrafi (4));
20) nuk ka certifikatë për origjinën e gjahut 
dhe pjesëve të tij (neni 72);
21) nuk e kompenson dëmin e shkaktuar 
nga gjahu pa mbrojtje të posaçme nëse 
parasheh kushte të posaçme për gjueti (neni 
77);
22) gjuan ilegalisht dhe nuk e kompenson 
shfrytëzuesin e gjahut në vendin e gjuetisë, 
përkatësisht drejtuesin e vendit shtetëror të 
gjuetisë dhe vendin e gjuetisë me qëllim të 
veçantë që i shkaktohet gjahut (neni 78, 
paragrafi (1));
23) shfrytëzuesit e truallit dhe ujërave nuk e 
mbrojnë gjahun nën mbrojtje në vendin e 
gjuetisë ose jashtë tij (neni 78, paragrafi (3));
24) nuk e zbaton vendimin e inspektorit të 
gjuetisë të nenit 82, paragrafi (2) të këtij ligji 
dhe
25) nuk i mundësojnë inspektorit të gjuetisë 
kryerjen e mbikëqyrjes ose nuk ia japin të 
dhënat dhe njoftimet e nevojshme (neni 81, 
paragrafi (3)).



доставуваат на крајот на месецот за 
изминатиот месец до Министерството 
за земјоделство, шумарство и 
водостопанство (член 71 став (4));
20) не поседува потврда за потекло 
на дивечот и неговите делови (член 
72);
21) не ја надомести штетата 
причинета од дивеч без посебна 
заштита ако пропише посебни услови 
за ловење (член 77);
22) бесправно лови и не му ја 
надомести штетата на корисникот на 
дивечот во ловиштето, односно 
управувачот на државното ловиште и 
ловиштето со посебна намена  
нанесена на дивечот (член 78 став 
(1));
23) корисниците на земјиштето и 
водите не го заштитуваат дивечот 
под заштита во ловиште или надвор 
од него (член 78 став (3));
24) на ловниот инспектор не му 
овозможат вршење на надзор или не 
му ги даде потребните податоци и 
известувања (член 81 став (3)) и
25) не го извршува решението на 
ловниот инспектор од членот 82 став 
(2) од овој закон.
(2) Глоба во износ од 500 евра во 
денарска противвредност ќе му се 
изрече и на одговорното лице на 
корисникот на дивечот во ловиштето 
или друго правно лице за 
прекршоците од ставот (1) на овој 
член.
(3) За сторен прекршок од ставот (1) 
точки 2), 13), 14), 15), 18) и 22) на овој 
член ќе се изрече и прекршочна 
мерка одземање на уловот, односно 
трофејот, како и средствата и 
предметите употребени за 
извршување на прекршокот.

Член 85
(1) Глоба во износ од 250 евра во 
денарска противвредност ќе му се 
изрече за прекршок на физичко лице, 
ако:
1) лови, прогонува или вознемирува 
дивеч под заштита за време на 
ловостој, привремена или трајна 
забрана за ловење (член 12 став (2)), 
лови спротивно на членот 13 став (3);
2) врши дејствие забрането со членот 
22 став (1) од овој закон;

(2) Gjobë prej 500 euro në kundërvlerë 
denari do t'i shqiptohet edhe përgjegjësit të 
shfrytëzuesit të gjahut në vendin e gjuetisë 
ose personit tjetër juridik për kundërvajtje të 
paragrafit (1) të këtij neni.
(3) Për kundërvajtje të paragrafit (1), pikat 
2), 13), 14), 15), 18) dhe 22) të këtij neni, 
masa kundërvajtëse e konfiskimit të gjahut, 
përkatësisht të trofeut, si dhe mjetet dhe 
sendet e përdorura për kryerjen e 
kundërvajtjes.

Neni 85
(1) Gjobë në shumë prej 250 euro në 
kundërvlerë denari do t'i shqiptohet për 
kundërvajtje personit fizik nëse:
1) gjuan, ndjek ose shqetëson gjahun nën 
mbrojtje gjatë ndalesës së gjuetisë, ndalim 
të përkohshëm ose të përhershëm të 
gjuetisë (neni 12, paragrafi (2)), gjueti në 
kundërshtim me nenin 13, paragrafi (3));
2) kryen veprim të ndaluar me nenin 22, 
paragrafi (1) të këtij ligji;
3) lëviz në vendin e gjuetisë me pushkë ose 
me mjete të tjera gjuetie pa leje gjuetie nga 
shfrytëzuesi i gjahut në vendin e gjuetisë 
përkatësisht drejtuesi i vendit shtetëror të 
gjuetisë dhe vendin e gjuetisë me qëllim të 
veçantë (neni. 23);
4) nuk e njofton përdoruesin e gjahut në 
vendin e gjuetisë përkatësisht drejtuesin e 
vendit shtetëror të gjuetisë dhe vendin e 
gjuetisë me qëllim të veçantë në vendin e 
gjuetisë për përdorimin e mjeteve për 
mbrojtjen e bimëve ose mjeteve të tjera 
kimike të paktën 48 orë para përdorimit të 
mjetit (neni 25);
5) djeg kashtë, barojë ose mbeturina të tjera 



3) се движи во ловиштето со пушка 
или други средства за лов без 
дозвола за ловење од корисникот на 
дивечот во ловиштето, односно 
управувачот на државното ловиште и 
ловиштето со посебна намена  (член 
23);
4) не го извести  корисникот на 
дивечот во ловиштето, односно 
управувачот на државното ловиште и 
ловиштето со посебна намена во 
ловиштето за употреба на средства 
за заштита на растенијата или други 
хемиски средства најмалку 48 часа 
пред употреба на средството (член 
25);
5) пали стрниште, плевел или други 
растителни отпадоци во ловиште 
(член 26);
6) во ловиштето дозволи овчарското 
куче да се движи подалеку од 200 м 
од стадото (член 27 став (1));
7) без придружба пушти да се движат 
низ ловиштето кучиња и мачки 
спротивно на членот 27 став (2) од 
овој закон;
8) на ловочуварот му оневозможи 
вршење на неговите овластувања и 
не му ги даде потребните податоци 
(член 30 став (2));
9) оградува посебен простор - 
размножувалиште или простор за 
интензивно одгледување и застрел 
на дивеч (член 36 став (3)) или пушта 
во слободна природа дивечот од 
фармата спротивно на членот 36 став 
(4) од овој закон;
10) лови дивеч или изврши дејствие 
спротивно на одредбите од членот 60 
од овој закон;
11) лови дивеч со лак и стрела и со 
птици грабливки (соколарење) без 
одобрение или застрелува дивеч 
спротивно на одредбите од членот 61 
од овој закон;
12) лови дивеч со нерегистрирано 
ловечко куче (член 62 став (1));
13) лови дивеч без ловечка 
легитимација,  дозвола за ловење на 
дивеч и важечка дозвола за оружјето 
наменето за ловење на дивеч (член 
63 став (1));
14) лови дивеч за време на службена 
должност (член 66);
15) изнесува трофеи од дивеч од 
ловиште без трофеен лист (член 67 

bimore në vendin e gjuetisë (neni 26);
6) në vendin e gjuetisë lejon qenin e barinjve 
të lëvizë më larg se 200 m nga tufa (neni 27, 
paragrafi (1));
7) pa përcjellës i le qentë dhe macet të 
lëvizin nëpër vendin e gjuetisë, në 
kundërshtim me nenin 27, paragrafi (2) të 
këtij ligji;
8) rojtarin e gjuetisë e pengon në ushtrimin e 
kompetencave të tij dhe nuk i ka jep të 
dhënat e nevojshme (neni 30, paragrafi (2));
9) rrethon hapësirë të veçantë- vend për 
shumin ose hapësirë për rritje intensiv dhe 
gjuajtje të gjahut (neni 36, paragrafi (3)) ose 
lëshon gjahun e egër nga ferma në 
kundërshtim me nenin 36, paragrafi (4) të 
këtij ligji;
10) gjuan gjahun ose kryen vepër në 
kundërshtim me dispozitat e nenit 60 të këtij 
ligji;
11) gjuan gjahun me hark dhe shigjetë dhe 
me shpendë grabitqarë (me skifter) pa 
miratim ose gjuan gjah në kundërshtim me 
dispozitat e nenit 61 të këtij ligji;
12) gjuan gjahun me qen gjuetie të 
paregjistruar (neni 62, paragrafi (1));
13) gjuan gjah pa leje gjuetie, licencë për 
gjueti dhe leje të vlefshme për armën e 
dedikuar për gjueti (neni 63, paragrafi (1));
14) gjuan gjah gjatë kryerjes së detyrës 
zyrtare (neni 66);
15) nxjerr trofe gjahu nga vendi i gjuetisë pa 
listë të trofeve (neni 67, paragrafi (4));
16) nxjerr ose tjetërson trofetë e lartë të 
gjahut (neni 69, paragrafi (6));
17) nuk raporton ose nuk paguan 
kompensim për gjahun e përvetësuar, të 
kapur ose të qëlluar dhe trofe gjahu (neni 
70);
18) nuk ka certifikatë për prejardhjen e 
gjahut dhe pjesëve të saj (neni 71, 
paragrafët (1) dhe (3) dhe neni 72);
19) shfrytëzuesit të gjahut në vendin e 
gjuetisë nuk ia kompenson dëmin e 
shkaktuar të gjahut nga gjuetia ilegale (neni 
78, paragrafi (1));
20) nuk e mbron gjahun nën mbrojtje në 
vendin e gjuetisë ose jashtë tij në tokën dhe 
ujërat që i shfrytëzon (neni 78, paragrafi (3)) 
dhe
21) e penguar inspektorin e gjuetisë në 
kryerjen e mbikëqyrjes ose nuk ia jep 
njoftimet dhe të dhënat e nevojshme (neni 
81, paragrafi (3)).
(22) Për veprën e kryer të paragrafit (1), 
pikat 1), 2), 3), 6), 7), 10), 11), 12), 13), 14), 



став (4));
16) изнесува или отуѓува врвни 
трофеи од дивеч (член 69 став (6));
17) не го пријави и не плати 
надоместок за присвоената, 
уловената или застреланата дивеч и 
трофеи од дивеч (член 70);
18) не поседува потврда за потеклото 
на дивечот и неговите делови (член 
71 ставови (1) и (3) и член 72);
19) не ја надомести на корисникот на 
дивечот во ловиштето нанесената 
штета на дивечот со бесправен лов 
(член 78 став (1));
20) не го заштитува дивечот под 
заштита во ловиште или надвор од 
него на земјиштето и водите кои ги 
користи (член 78 став (3)) и
21) на ловниот инспектор му 
оневозможи вршење на надзор или 
не му ги даде потребните 
известувања и податоци (член 81 
став (3)).
(2) За сторен прекршок од ставот (1) 
точки 1), 2), 3), 6), 7), 10), 11), 12), 13), 
14), 15), 16), 17), 18) и 19) на овој 
член ќе се изрече и прекршочна 
мерка одземање на уловот, односно 
трофејот, како и на средствата и 
предметите употребени за 
извршување на прекршокот.

Член 86
(1) Глоба во износ од 250 евра во 
денарска противвредност ќе му се 
изрече за прекршок на ловочувар ако 
не презема мерки согласно членот 30 
став (1) од овој закон.
(2) За сторен прекршок од ставот (1) 
на овој член надлежниот прекршочен 
орган по овој закон на сторителот ќе 
му изрече прекршочна санкција 
забрана за вршење должност 
ловочувар во траење до 30 дена.

Член 87
(1) За прекршоците утврдени во 
членовите 83 и 84 од овој закон 
прекршочна постапка води и 
прекршочна санкција изрекува 
надлежен суд, а за прекршоците 
утврдени во членовите 85 и 86 од 
овој закон, прекршочна постапка води 
и прекршочна санкција изрекува 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство (во 

15), 16), 17 ) , 18) dhe 19) të këtij neni 
shqiptohet masa kundërvajtëse e konfiskimit 
të gjahut përkatësisht trofeut si dhe mjeteve 
dhe sendeve të përdorura për kryerjen e 
shkeljes.

Neni 86
(1) Gjoba në shumë prej 250 euro në 
kundërvlerë denari do t'i shqiptohet për 
kundërvajtje rojtarit të gjuetisë nëse nuk 
ndërmerr masa në përputhje me nenin 30, 
paragrafi (1) të këtij ligji.
(2) Për kundërvajtje, të paragrafit (1) të këtij 
neni, organi kompetent kundërvajtës sipas 
këtij ligji, kundërvajtësit do t'i shqiptojë 
sanksion kundërvajtës me të cilin do t'ia 
ndalojë kryerjen e detyrës së rojtarit të 
gjuetisë deri në 30 ditë.

Neni 87
(1) Për kundërvajtjet e përcaktuara në nenet 
83 dhe 84 të këtij ligji, procedurë 
kundërvajtëse mban dhe sanksione 
kundërvajtëse shqipton gjykata kompetente, 
ndërsa për veprat e përcaktuara në nenet 85 
dhe 86 të këtij ligji, procedurë kundërvajtëse 
mban kurse sanksion kundërvajtës shqipton 
Ministria e Bujqësisë, e Pylltarisë dhe e 
Ekonomisë së Ujërave (në tekstin e 
mëtejmë: organi kundërvajtës).
(2) Procedurën për kundërvajtje të paragrafit 
(1) të këtij neni, pranë organit kundërvajtës, 
e udhëheq Komisioni i vendimmarrjes për 
kundërvajtje (në tekstin e mëtejmë: 
Komisioni i kundërvajtjes), të cilin e 
themelon ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe 
i Ekonomisë së Ujërave.
(3) Komisioni i kundërvajtjes përbëhet nga 
kryetari dhe dy anëtarë nga radhët e 
personave zyrtarë të punësuar në Ministrinë 
e Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të Ekonomisë 
së Ujërave.
(4) Komisioni i kundërvajtjeve përbëhet prej:
- dy juristëve të diplomuar, njëri prej të cilëve 



натамошниот текст: Прекршочниот 
орган).
(2) Прекршочната постапка од ставот 
(1) на овој член, пред Прекршочниот 
орган ја води Комисија за 
одлучување по прекршок (во 
натамошниот текст: Прекршочната 
комисија), формирана од страна на 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.
(3) Прекршочната комисија е 
составена од претседател и два 
члена од редот на овластените 
службени лица вработени во 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.
(4) Прекршочната комисија е 
составена од:
- двајца дипломирани правници, од 
кои еден со положен правосуден 
испит со пет години работно искуство 
во својата област и
- еден член со завршено високо 
образование VII/1 степен или 240 
кредити според ЕКТС од областа на 
шумарските науки, со пет години 
работно искуство во својата област.
(5) За претседател на Прекршочната 
комисија може да биде избран само 
дипломиран правник со положен 
правосуден испит.
(6) Прекршочната комисија се избира 
за времетраење од три години со 
право на реизбор на членовите.
(7) Прекршочниот орган одлучува по 
прекршоците утврдени во овој или 
друг закон и изрекува прекршочни 
санкции утврдени со овој или со друг 
закон.
(8) Покрај членовите на 
Прекршочната комисија министерот 
за земјоделство, шумарство и 
водостопанство може да определи 
секретар на Прекршочната комисија 
кој врши административни работи за 
Комисијата и заменици членови кои, 
по исклучок во случај на отсуство на 
некој од членовите, учествуваат во 
работата на Прекршочната комисија.
(9) Прекршочната комисија донесува 
деловник за својата работа.
(10) Против одлуките на 
Прекршочниот орган, со кои се 
изрекува прекршочна санкција се 
води постапка согласно Законот за 
прекршоците.

ka dhënë provimin e jurisprudencës, me 
pesë vjet përvojë pune në fushën e tij dhe
- një anëtari me arsim të lartë të përfunduar 
VII/1 ose 240 kredi sipas SETK në fushën e 
shkencave të pyjeve, me pesë vjet përvojë 
pune në fushën e tij.
(5) Kryetar i Komisionit të kundërvajtjeve 
mund të zgjidhet vetëm një jurist i diplomuar 
me provim të dhënë të jurisprudencës.
(6) Komisioni i kundërvajtjes zgjidhet për 
periudhë trivjeçare me të drejtë të 
rizgjedhjes së anëtarëve.
(7) Organi i kundërvajtjes vendos për 
kundërvajtjet e përcaktuara në këtë ose ligj 
tjetër dhe shqipton sanksione kundërvajtëse 
të përcaktuara me këtë ose me ligj tjetër.
(8) Ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave, përveç anëtarëve të 
Komisionit të kundërvajtjeve, mund të 
caktojë sekretar të Komisionit të 
kundërvajtjeve i cili kryen punë 
administrative për Komisionin dhe zëvendës 
anëtarët të cilët, me përjashtim në rast të 
mungesës së ndonjë nga anëtarët, merr 
pjesë në punën e Komisionit të 
kundërvajtjeve.
(9) Komisioni i kundërvajtjes miraton 
Rregullore për punën e tij.
(10) Kundër vendimeve të organit 
kundërvajtës, me të cilat shqiptohet 
sanksioni kundërvajtës, zhvillohet procedurë 
sipas Ligjit të Kundërvajtjeve.

Neni 88
(1) Ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave mund të themelojë 
disa komisione për kundërvajtje që do të 
jenë përgjegjëse për zbatimin e procedurës 
për kundërvajtje për zona të veçanta të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut.
(2) Anëtari i Komisionit të kundërvajtjeve 
mund të shkarkohet:
1) me skadimin e kohës për të cilën është 
emëruar anëtari,
2) me kërkesën e tij,
3) me plotësimin e kushteve për pension në 



Член 88
(1) Министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство може да 
формира повеќе прекршочни комисии 
кои ќе бидат надлежни за водење на 
прекршочната постапка за прекршоци 
за одделни подрачја од Република 
Северна Македонија.
(2) Член на Прекршочната комисија 
може да се разреши:
1) со истекот на времето за кое е 
именуван за член,
2) по негово барање,
3) со исполнување на условите за 
старосна пензија согласно со законот,
4) ако е осуден со правосилна судска 
пресуда за кривично дело,
5) ако му се утврди трајна 
неспособност,
6) ако се утврди прекршување на 
прописите за водење на 
прекршочната постапка со 
правосилна одлука,
7) ако не ги исполнува обврските кои 
произлегуваат од работењето во 
Прекршочната комисија и
8) ако не пријавил постоење на 
конфликт на интереси за случај за кој 
решава Прекршочната комисија.
(3) Предлог за разрешување на член 
на Комисијата за случаите од ставот 
(2) точки од 3 до 8 на овој член, 
поднесува претседателот на 
Прекршочната комисија до 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.
(4) Предлог за разрешување на 
председателот на Комисијата од овој 
член, поднесуваат мнозинството 
членови на Прекршочната комисија 
до министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.
(5) Прекршочната комисија има право 
да изведува докази и собира 
податоци кои се неопходни за 
утврдување на прекршокот, како и да 
врши други работи и да презема 
дејствија утврдени со овој закон, 
Законот за прекршоците и/или со друг 
закон.
(6) Членовите на Надлежната 
комисија се самостојни и независни 
во работата на Прекршочната 
комисија и одлучуваат врз основа на 
своето стручно знаење и самостојно 

përputhje me ligjin,
4) nëse është dënuar me aktgjykim të 
plotfuqishëm për vepër penale,
5) nëse konstatohet paaftësi e përhershme,
6) nëse me aktvendim të plotfuqishëm 
konstatohet shkelje e dispozitave për 
zhvillimin e procedurës për kundërvajtje;
7) nëse nuk i përmbush detyrimet që dalin 
nga puna e Komisionit të kundërvajtjeve dhe
8) nëse nuk ka raportuar për ekzistimin e 
konfliktit të interesit për rast, për të cilin 
vendos Komisioni i kundërvajtjeve.
(3) Propozimin për shkarkimin e anëtarit të 
Komisionit për rastet të paragrafit (2), pikat 3 
deri 8 të këtij neni, kryetari i Komisionit të 
kundërvajtjeve ia paraqet ministrit të 
Bujqësisë, të Pylltarisë dhe të Ekonomisë së 
Ujërave.
(4) Komisioni i kundërvajtjeve ka të drejtë të 
marrë prova dhe të mbledhë të dhëna të 
nevojshme për konstatimin e kundërvajtjes, 
si dhe të kryejë punë dhe veprime të tjera të 
përcaktuara me këtë ligj, Ligjin e 
Kundërvajtjeve dhe/ose me ligj tjetër.
(5) Anëtarët e Komisionit të kundërvajtjeve 
janë të pavarur në punën e Komisionit të 
kundërvajtjeve dhe vendosin në bazë të 
njohurive të tyre profesionale dhe bindjes së 
pavarur.
(6) Komisioni i kundërvajtjeve punon në 
këshill dhe vendos me shumicë të votave 
nga numri i përgjithshëm i anëtarëve.
(7) Komisioni kompetent punon në këshill 
dhe vendos me shumicë votash nga numri i 
përgjithshëm i anëtarëve.
 (8) Anëtarët e Komisionit të kundërvajtjeve 
kanë të drejtë të shpërblimit për punën e tyre 
në Komisionin kundërvajtës të përcaktuar 
nga ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë së Ujërave, i cili duhet të jetë i 
arsyeshëm dhe i përshtatshëm me kuptimin, 
fushëveprimin e punës së anëtarëve dhe 
ndërlikueshmërinë e kundërvajtjeve.
(9) Shpërblimi i anëtarëve të Komisionit të 
kundërvajtjeve të paragrafit (9) të këtij neni 
për çdo vendim të marrë pas kërkesës për 
ngritjen e procedurës kundërvajtëse nuk 
mund të jetë më i madh se 5% nga rroga 
mesatare mujore neto e paguar në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut në vitin 
paraprak kalendarik, sipas të dhënave të 
Entit Shtetëror të Statistikave.



убедување.
(7)Надлежната комисија комисија 
работи во совет, а одлучува со 
мнозинство гласови од вкупниот број 
на членови.
 (8) Членовите на Прекршочната 
комисија имаат право на награда за 
својата работа во Прекршочната 
комисија што ја определува 
министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство, која 
треба да биде разумна и соодветна 
на значењето, обемот на работа на 
членовите и сложеноста на 
прекршоците. 
(9) Наградата на членовите на 
Прекршочната комисија од став (9) на 
овој член за секоја донесена одлука 
по барање за поведување на 
прекршочна постапка, не може да 
биде поголема од 5% од просечната 
месечна нето плата исплатена во 
Република Северна Македонија во 
претходната календарска година 
според податоците на Државниот 
завод за статистика.

Член 89
(1) За прекршоците утврдени во 
членовите 83, 84, 85 и 86 од овој 
закон, ловниот инспектор е должен на 
сторителот на прекршокот да му 
предложи постапка за порамнување 
со издавање на прекршочен платен 
налог, пред да поднесе барање за 
поведување на прекршочна постапка.
(2) Прекршочниот платен налог 
содржи лично име, адреса, и 
единствен матичен број на 
граѓанинот, ако се работи за странец 
и број на патната исправа и држава, а 
за правно лице назив, седиште и 
даночен број, местото и времето на 
сторување на прекршокот, правната 
квалификација на прекршокот, 
износот на глобата, број на сметката 
за плаќање и правна поука.
(3) По приемот и потпишувањето на 
прекршочниот платен налог 
сторителот на прекршокот е дложен 
да ја плати изречената глоба во рок 
од осум дена од приемот на 
прекршочниот платен налог на 
сметката означена во платниот налог.
(4) Сторителот на прекршокот кој ќе ја 
плати глобата во рокот од ставот (3) 

Neni 89
(1) Për veprat e përcaktuara në nenet 83, 
84, 85 dhe 86 të këtij ligji, inspektori i 
gjuetisë është i detyruar t'i propozojë kryesit 
të kundërvajtjes procedurë për zgjidhjen me 
lëshimin e urdhërpagesës së kundërvajtjes, 
para paraqitjes së kërkesës për nisje të 
procedurës kundërvajtëse.
(2) Urdhërpagesa kundërvajtëse përmban 
emrin personal, adresën dhe numrin e 
amzës të qytetarit, nëse është i huaj edhe 
numrin e dokumentit të udhëtimit dhe 
shtetin, ndërsa për personin juridik, emrin, 
selinë dhe numrin tatimor, vendin dhe kohën 
e kryerjes së kundërvajtjes, kualifikimin ligjor 
të veprës, shumën e gjobës, numrin e 
llogarisë për pagesë dhe këshillën juridike.
(3) Pas pranimit dhe nënshkrimit të 
urdhërpagesës kundërvajtëse, kryesi i 
kundërvajtjes është i detyruar që gjobën e 
shqiptuar ta paguajë në afat prej tetë ditëve 
nga pranimi i urdhërpagesës në llogarinë e 
shënuar në urdhërpagesë.
(4) Kryesi i kundërvajtjes i cili e paguan 
gjobën në afatin të paragrafit (3) të këtij neni 
do ta paguajë gjysmën e gjobës së 
shqiptuar, e drejtë që mësohet në këshillën 
juridike.
(5) Nëse kryesi i kundërvajtjes nuk e paguan 
gjobën në afatin të paragrafit (3) të këtij neni, 
inspektori i gjuetisë paraqet kërkesë për 
nisjen e procedurës kundërvajtëse te organi 
kundërvajtës.
(6) Nëse kryesi i kundërvajtjes refuzon të 
marrë dhe nënshkruajë urdhërpagesën 
kundërvajtëse, inspektori i gjuetisë është i 
detyruar që menjëherë t'i paraqesë kërkesë 
për fillimin e procedurës kundërvajtëse 
organit kundërvajtës.
(7) Inspektori i gjuetisë është i detyruar të 
mbajë evidencë për urdhërpagesat e 
lëshuara për kundërvajtje dhe për rezultatin 
e procedurës së nisur.



на овој член ќе плати половина од 
изречената глоба, за кое право се 
поучува во правната поука.
(5) Ако сторителот на прекршокот не 
ја плати глобата во рокот од ставот 
(3) на овој член ловниот инспектор 
поднесува барање за поведување на 
прекршочна постапка до надлежен 
орган.
(6) Ако сторителот на прекршокот 
одбие да го прими и потпише 
прекршочниот платен налог, ловниот 
инспектор е должен веднаш да 
поднесе барање за поведување на 
прекршочна постапка до надлежен 
орган.
(7) Ловниот инспектор е должен да 
води евиденција за издадените 
прекршочни платни налози и за 
исходот на покренатите постапки.
(8) Во евиденцијата од ставот (7) на 
овој член, се собираат обработуваат 
и чуваат следните податоци: име и 
презиме, односно назив на 
сторителот на прекршокот, 
живеалиште, односно 
престојувалиште, седиште, вид на 
прекршокот, број на прекршочен 
платен налог кој му се издава и 
исходот на постапката.
(9) Личните податоци од ставот (8) на 
овој член, се чуваат пет години од 
денот на внесување во евиденцијата.
(10) Формата и содржината на 
прекршочниот платен налог ги 
пропишува министерот за 
земјоделство, шумарство и 
водостопанство.

Член 90
Одмерувањето на висината на 
глобата за правното лице за 
прекршоците во овој закон се врши 
согласно Законот за прекршоците.

XI. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ

Член 91
Правните лица корисници на дивечот 
во ловиштето (концесионери), 
односно управувачите со државните 
ловишта и ловиштата со посебна 
намена кои склучиле договор за 
користење на дивечот во ловиштата, 
односно договор за управување со 
државните ловишта и ловишта со 

(8) Në evidencën të paragrafit (7) të këtij 
neni mblidhen, përpunohen dhe ruhen këto 
të dhëna: emri dhe mbiemri, përkatësisht 
titulli i kryerësit të veprës, vendbanimi, 
përkatësisht vendqëndrimi, selia, lloji i 
veprës penale, numri i urdhërpagesës së 
kundërvajtjes për të cilin është lëshuar edhe 
epilogu i procedurës.
(9) Të dhënat personale të paragrafit (8) të 
këtij neni mbahen pesë vjet nga dita e hyrjes 
në evidencë.
(10) Formën dhe përmbajtjen e 
urdhërpagesës kundërvajtëse e përcakton 
ministri i Bujqësisë, i Pylltarisë dhe i 
Ekonomisë të Ujërave.

Neni 90
Lartësia e gjobës së personit juridik për 
kundërvajtjes në këtë ligj bëhen sipas Ligjit 
të Kundërvajtjeve.

XI. DISPOZITA KALIMTARE DHE 
PËRFUNDIMTARE

Neni 91
Personat juridikë që përdorin gjahun në 
vendin e gjuetisë (koncesionarët), 
përkatësisht drejtuesit e vendeve shtetërore 
të gjuetisë dhe vendet e gjuetisë me qëllim 
të veçantë të cilët kanë lidhur Kontratë për 
shfrytëzimin e gjahut në vendgjuati, 
përkatësisht Kontratë për menaxhimin më 
vendgjuetitë shtetërore  dhe vendgjuetitë më 
qellim të veçantë deri me ditën e hyrjes në 
fuqi  të këtij ligji do të vazhdojnë ta përdorin 
gjahun në vendet e gjuetisë, përkatësisht të 
menaxhojnë me vendet shtetërore të 
gjuetisë dhe vendet e gjuetisë me qëllim të 
veçantë deri në skadimin e afatit të 
marrëveshjeve për koncesion, përkatësisht 
drejtimin të vendeve të gjuetisë, të lidhur deri 
në ditën e fillimit të zbatimit të këtij ligji.

Neni 92
Procedurat e nisura për dhënien e përdorimit 
të gjahut në vendet e gjuetisë për shfrytëzim 
(koncesion) për tërë territorin e Republikës 



посебна намена до денот на 
влегувањето во сила на овој закон, ќе 
продолжат да го користат дивечот во 
ловиштата, односно да управуваат со 
државните ловишта и ловиштата со 
посебна намена до истекот на рокот 
на договорите за концесија, односно 
управување со ловиштата.

Член 92
Започнатите постапки за давање на 
користење на дивечот во ловиштата 
на користење (концесија) за цела 
територија на Република Северна 
Македонија, до денот на влегувањето 
во сила на овој закон ќе завршат 
согласно Законот за ловството 
(„Службен весник на Република 
Македонија” бр. 26/09, 136/11, 1/12, 
69/13, 164/13, 187/13, 33/15, 147/15, 
193/15, 83/18 и „Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр. 
150/21 и 283/21).

Член 93
Доколку договорот за користење на 
дивечот во ловиштата склучен до 
денот на влегувањето во сила на овој 
закон е во важност, а истечен е рокот 
на важење на посебната 
ловностопанска основа, обврските за 
стопанисување со дивечот и 
надоместокот за користење на 
дивечот во ловиштето ќе се 
спроведуваат согласно 
предвидувањата од последната 
година од периодот утврден во 
посебната ловностопанска основа  и 
договорот за користење на дивечот 
во ловиштата.        
         

Член 94
Одредбите од член 31 став (3) и член 
60 од овој закон ќе важат до денот на 
пристапувањето на Република 
Северна Македонија во Европската 
Унија.

Член 95
(1) Подзаконските прописи 
предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од една година од 
денот на влегувањето во сила на овој 
закон.
(2) До денот на влегувањето во сила 

së Maqedonisë së Veriut përfundojnë deri 
në ditën e fillimit të zbatimit të këtij ligji në 
përputhje me Ligjin e Gjuetisë (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr. 
26/09, 136/11, 1/12, 69/13, 164/13, 187/13, 
33/15, 147/15, 193/15, 83/18 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut" nr. 150/21 dhe 283/21).

Neni 93
Nëse kontrata për shfrytëzimin e gjahut në 
vendet e gjuetisë është e vlefshme dhe ka 
përfunduar periudha e vlefshmërisë së 
bazës së veçantë të ekonomisë së gjuetisë, 
detyrimet për ekonominë e gjahut dhe 
kompensimin për përdorimin e gjahut në 
vendin e gjuetisë zbatohen në përputhje me 
dispozitat e vitit të fundit të periudhës së 
përcaktuar në bazën e posaçme të 
ekonomisë së gjuetisë dhe marrëveshjen 
për përdorimin e gjahut në vendet e gjuetisë. 

Neni 94
Dispozitat e nenit 31, paragrafi (3) dhe nenit 
60 të këtij ligji do të vlejnë deri në ditën e 
anëtarësimit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut në Bashkimin Europian.

Neni 95
(1) Aktet nënligjore të parashikuara me këtë 
ligj do të miratohen brenda një viti nga data 
e hyrjes në fuqi të këtij ligji.

(2) Deri në ditën e hyrjes në fuqi të akteve 
nënligjore nga paragrafi (1) i këtij neni do të 
zbatohen dispozitat që kanë qenë në fuqi 
deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji.

Neni 96
Me ditën e fillimit të zbatimit të këtij ligji, 
ndërpritet vlefshmëria e Ligjit të Gjuetisë 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr. 26/09, 136/11, 1/12, 69/13, 
164/13, 187/13, 33 /15, 147/15, 193/ 15, 
83/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së 



на подзаконските прописи од став (1) 
на овој член, ќе се применуваат 
прописите што важеле до денот на 
влегувањето во сила на овој закон.

Член 96
Со денот на влегувањето во сила на 
овој закон престанува да важи 
Законот за ловството („Службен 
весник на Република Македонија” бр. 
26/09, 136/11, 1/12, 69/13, 164/13, 
187/13, 33/15, 147/15, 193/15, 83/18 и 
„Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр. 150/21 и 
283/21).

Член 97
Овој закон влегува во сила осмиот 
ден од денот на објавувањето во 
„Службен весник на Република 
Северна Македонија”.

Maqedonisë së Veriut” nr. 150/21 dhe 
283/21).

Neni 97
Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë pas shpalljes 
në Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut.



ОБРАЗЛОЖЕНИЕ НА ПРЕДЛОГОТ НА 
ЗАКОН

I.ОБЈАСНУВАЊЕ НА СОДРЖИНАТА НА 
ОДРЕДБИТЕ НА ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН 
ЗА ДИВЕЧОТ И ЛОВСТВОТО

Законот за ловството е донесен во 1996 
година и е објавен во Службен весник на 
Република Македонија бр.20/96. 
Законот за ловството е донесен во 2009 
година и е објавен во Службен весник на 
Република Македонија бр.26/09.
Во досегашниот период направени се 
поголем број на изменувања и 
дополнувања на овој закон кои се 
објавени во Службен весник на Република 
Македонија бр.136/11, 1/12, 69/13, 164/13, 
187/13, 33/15,147/15, 193/15 и 83/18. Во 
досегашната пракса на функционирање 
на законот беа костантирани одредени 
недоречености и со овој закон се врши 
допрецизирање на некои одредби на 
законот. Новиот текст на законот ги 
обединува искуствата кои произлегоа од 
досегашното спроведување на законот и 
ги вградува досегашните изменувања и 
дополнувања на Законот за дивечот и 
ловството.
Во новиот текст на законот направени се 
поголем број на измени и дополнувања. 
Направена е измена во насловот на 
законот покрај ловството се додава и 
зборот дивечот. 
Се овозможува покрај останатите услови 
кои беа предвидени во досегашниот закон 
за одгледување на дивеч во ограден 
простор да се одгледува дивеч за 
фармерско производство во сопственост 
на правни и физички лица, да се 
одгледува дивеч во полигони за лов на 
дивеч во  член 2 од овој законот.
Нови одделни поими употребени во овој 
закон се:ловностопански објекти, полигон 
за лов  на дивеч, фарма за дивеч и статус 
на ловец во член 3 од овој закон.
Ловостојот според половата и возрасната 
структура на дивата свиња за ловната 
сезона се менува член 12 од овој закон.
Санитарниот застрел на дивеч подробно 
се разработува во член 17 од овој закон.
И се даваат овластувања на Ловечката 
федерација на Македонија член 37 од 
овој закон.
Во член 31 став 3 се утврдува дека од 

ARSYETIMI I PROPOZIM-LIGJIT

I. SHPJEGIMI I PËRMBAJTJES SË 
DISPOZITAVE TË   PROPOZIM - LIGJIT TË 
GJAHUT DHE GJUETISË

Ligji për gjuetinë është miratuar në vitin 1996 
dhe është botuar në Gazetën Zyrtare të 
Republikës së Maqedonisë nr. 20/96.
Ligji për gjuetinë është miratuar në vitin 2009 
dhe është publikuar në Gazetën Zyrtare të 
Republikës së Maqedonisë nr. 26/09.
Në periudhën e deritanishme, në këtë ligj 
janë bërë një numër i madh i ndryshimeve 
dhe plotësimeve, të cilat janë publikuar në 
Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë nr. 136/11, 1/12, 69/13, 164/13. 
, 187/13, 33/15, 147/15 , 193/15 dhe 83/18. 
Në praktikën e deritanishme të funksionimit 
të ligjit janë fiksuar disa paqartësi dhe me 
këtë ligj janë qartësuar disa dispozita të ligjit. 
Teksti i ri i ligjit bashkon përvojat që kanë 
rezultuar nga zbatimi i mëparshëm i ligjit dhe 
inkorporon ndryshimet dhe shtesat e 
mëparshme në Ligjin e Gjuetisë dhe 
Gjuetisë.
Në tekstin e ri të ligjit janë bërë një numër 
më i madh i ndryshimeve dhe plotësimeve.
Në titullin e ligjit është bërë një ndryshim, ku 
krahas gjuetisë është shtuar edhe fjala 
“gjahë”.
Është e mundur, përveç kushteve të tjera që 
parashikoheshin në ligjin e deritanishëm për 
rritjen e gjahut në një zonë të rrethuar, të 
rritet gjahu për prodhim farmeror në pronësi 
të personave juridikë dhe fizikë, të rritet 
gjahu në vendgjuetitë e gjahut në nenin 2 të 
këtë ligj.
Termat e reja të veçanta të përdorura në 
këtë ligj janë: objektet e gjuetisë, vendgjuetia 
e gjahut, ferma e gjahut dhe statusi i gjuetarit 
në nenin 3 të këtij ligji.
Gjuetia sipas gjinisë dhe struktura e rritur e 
gjahut të derrit të egër për sezonën e 
gjuetisë ndryshon neni 12 i këtij ligji.
Gjuajtja sanitare e gjahut është elaboruar në 
detaje në nenin 17 të këtij ligji.
Dhe kompetencat i janë dhënë Federatës së 
Gjuetisë së Maqedonisë, neni 37 i këtij ligji.
Në nenin 31, paragrafi 3, parashikohet se 
vendgjuetitë për qëllime të veçanta 
përcaktohen nga vendgjuetitë e krijuara, të 
cilat i janë dhënë menaxhimit të 
institucioneve publike “Parqet Kombëtare”, 



востановените ловишта се определуваат 
ловишта за посебна намена кои се даваат 
на управување на јавните установи 
„Национални паркови”. Оваа одредба ќе 
важи  до денот на пристапувањето на 
Република Северна Македонија во 
Европската Унија (член 94 од Законот).
Во членовите 38, 39, 40, 41, 42, 43 и 44 е 
опишана постапката за доделување на 
дивечот во ловиштата на користење 
(концесија) со критериуми, а не како во 
досегашниот закон во постапка со 
електронска аукција.
Целокупната постапката за доделување 
на дивечот во ловиштата на користење 
(концесија) е регулирана согласно 
Законот за дивечот и ловството, а не како 
во досегашниот Закон за ловството, 
согласно Законот за концесии и јавно 
приватно партнерство.
За ловење на дивеч ловецот, покрај 
дозволата за ловење на дивеч издадена 
од корисникот на дивечот во ловиштето, 
ќе треба да поседува и ловечка 
легитимација член 62 од овој закон.
Предлогот на Законот на дивечот и 
ловството има 11 глави. 
Во првата глава се наведени општите 
одредби од законот во кои се наведени 
поимите кои се употребуваат во овој 
закон.
Во втората глава таксативно се набројани 
видовите на цицачи  и птици кои како 
дивеч се предмет на овој закон.
Во третата глава се уредува 
одгледувањето и заштитата на дивечот и 
се наведени видовите на дивеч под 
заштита и без посебна заштита, како и 
утврдување на ловостој за одредени 
видови на дивеч. Исто така се одредени и 
видовите на дивеч кои се трајно 
заштитени. Во оваа глава наведени се и 
овластувањата на министерот за 
Земјоделство, шумарство и 
водостопанство во однос на 
одгледувањето и заштитата на дивечот. 
Членови од оваа глава го регулирааат и 
организирањето на ловочуварската 
служба.
Во четвртата глава се дефинира 
постапката за востановување ловишта, 
определување на државни ловишта, 
оградени, отворени ловишта,  површината 
на востановените ловишта во зависност 
од видот на дивечот и сл.
Во петтата глава е дадено користењето 

vlefshmëria e tyre pushon deri në ditën e 
aderimit të Republika e Maqedonisë së 
Veriut në Bashkimin Evropian.
Në nenin 38, 39, 40, 41, 42, 43 dhe 44 
përshkruan procedurën e dhënies së gjahut 
në vendgjueti për shfrytëzim (koncesion) me 
kritere dhe jo si në ligjin e deritanishme në 
një procedurë me ankand elektronik.
E gjithë procedura për ndarjen e gjuetisë në 
vendgjueti për shfrytëzim (koncesion) është 
e rregulluar sipas Ligjit për gjahë dhe gjueti 
dhe jo si në Ligjin e deritanishëm për 
gjuetinë dhe Ligjin për koncesione dhe 
partneritet publik privat.
Për gjuetinë e gjahut, gjuetari, përveç lejes 
së gjuetisë së gjahut të lëshuar nga 
përdoruesi i gjahut në vendgjueti, do të duhet 
të posedojë edhe lejen e gjuetisë, neni 62 i 
këtij ligji.
Propozimi i Ligjit të gjahut dhe gjuetisë ka 11 
kapituj.
Në kreun e parë renditen dispozitat e 
përgjithshme të ligjit, në të cilat renditen 
termat e përdorur në këtë ligj.
Në kapitullin e dytë renditen në mënyrë 
taksative llojet e gjitarëve dhe shpendëve që 
i nënshtrohen këtij ligji.
Në kapitullin e tretë rregullohet rritja dhe 
mbrojtja e gjahut dhe renditen llojet e gjahut 
nën mbrojtje dhe pa mbrojtje të veçantë, si 
dhe përcaktimi i sezonit të gjuetisë për disa 
lloje të gjahut. Përcaktohen edhe llojet e 
gjahut që mbrohen përgjithmonë. Në këtë 
kapitull renditen kompetencat e Ministrit të 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave në lidhje me rritjen dhe mbrojtjen të 
gjahut. Nenet nga ky kapitull rregullojnë edhe 
organizimin e shërbimit të gjuetisë.
Kreu i katërt përcakton procedurën e krijimit 
të vendgjuetisë, përcaktimin e vendgjuetisë 
shtetërore, vendgjuetisë së rrethuar, të 
hapur, sipërfaqen e vendgjuetisë së krijuar 
në varësi të llojit të gjahut, etj.
Në kapitullin e pestë jepet përdorimi i gjahut 
në vendgjueti (kushtet dhe kërkesat për 
dhënien në shfrytëzim të gjahut).
Në kapitullin e gjashtë jepen dokumentet e 
planifikimit në gjueti, llojet e bazave të 
gjuetisë (Të përgjithshme dhe të veçanta), 
procedura e miratimit, vlershmeria e tyre dhe 
përmbajtja.
Në kreun e shtatë jepet gjuetia dhe përdorimi 
i gjahut dhe pjesëve të saj, organizimi i testit 
të gjuetisë, vlerësimi i trofeve etj.
Në kapitullin e tetë jepen përkufizimet e 
dëmeve të shkaktuara nga gjahu dhe gjahu, 



на дивечот во ловиштата (условите и 
постаката за давање на дивечот на 
користење).
Во шестата глава се дадени планските 
документи во ловството, видови на 
ловностопанските основи (Општа и 
посебна), постапката за донесување, 
нивната важност и содржина.
Во седмата глава е дадено ловењето и 
користењето на дивечот и неговите 
делови, организирањето на ловечкиот 
испит, оценувањето на трофеите и сл.
Во осмата глава се  дадени дефинициите 
за штетите  што се причинети од дивечот 
и на дивечот,во кој случај направената 
штета не се смета за штета, одговорност, 
постапките, можната медијација и сл.
Во деветтата глава е опишани надзорот 
на спроведување на законот и прописите 
донесени врз основа на законот, како и 
овластувањата на ловните инспектори. 
Во десеттата глава содржани се 
прекршочните одредби и постапката за 
поравнување и посредување. 
Предвидените глоби за правните лица 
(корисници на дивечот) се во рамки 
предвидени со законот за прекршоци но 
со оглед дека се работи за добра од општ 
интерес членовите 83 и 84 од овој закон 
би требало да останат исти . Согласно 
мислењето на Министерството за правда 
членовите 85,87 став (1), 88 став (3) и 88 
став (5) и (6) до испраќање на 
материјалот во собраниска постапка ќе 
бидат корегирани согласно забелешките.    
Во единаесеттата глава содржани се 
преодните и завршните одредби во кои се 
прецизирани роковите за донесување на 
поблиските прописи утврдени со овој 
закон.

II. МЕЃУСЕБНА ПОВРЗАНОСТ НА 
РЕШЕНИЈАТА СОДРЖАНИ ВО 
ПРЕДЛОЖЕНИТЕ ОДРЕДБИ

Со овој Предлогот на закон се уредуваат: 
одгледувањето, заштитата, ловењето и 
користењето на дивечот и неговите 
делови, заштита, зачувување и 
унапредување на местоживеењата на 
дивечот, востановување, уредување и 
одржување на ловиштата, начинот на 
давањето на дивечот на користење, како 
и други прашања од значење на дивечот 
и ловството. Со што се овозможува 
доусогласување  со Европските 

me ç'rast dëmi nuk konsiderohet dëm, 
përgjegjësi, procedura, ndërmjetësim i 
mundshëm dhe ngjajshëm.
Kapitulli i nëntë përshkruan mbikëqyrjen e 
zbatimit të ligjit dhe rregulloret e miratuara në 
bazë të ligjit, si dhe autorizimet e 
inspektorëve të gjuetisë.
Kreu i dhjetë përmban dispozitat për 
kundërvajtje dhe procedurën e zgjidhjes dhe 
ndërmjetësimit.
Kreu i njëmbëdhjetë përmban dispozitat 
kalimtare dhe përfundimtare që përcaktojnë 
afatet për miratimin e rregulloreve më të 
afërta të përcaktuara me këtë ligj.

II. NDËRLINDJA E ZGJIDHJEVE QË 
PËRMBAJNË NË DISPOZITAT E 
PROPOZUARA

Më këte propozim–ligj  rregullohen: trajtimi, 
mbrojtja, gjuetia dhe shfrytëzimi i gjahut dhe 
pjesëve të tij, mbrojtja, ruajtjen dhe 
përmirësimin e habitateve të gjahut, ngritjen, 
rregullimin dhe mirëmbajtjen e vendgjuetisë, 
mënyrën e dhënies në shfrytëzim të gjahut, 
si dhe çështje të tjera me rëndësi për gjahun 
dhe gjuetinë. Kjo mundëson pajtueshmërinë 
me Rregulloret Evropiane dhe Ligjin për 
Mbrojtjen e Natyrës.



Регулативи и Законот заштита на 
природата.

III. ПОСЛЕДИЦИ ШТО ЌЕ ПРОИЗЛЕЗАТ 
ОД ПРЕДЛОЖЕНИТЕ РЕШЕНИЈА

Во новиот текст на законот направени се 
поголем број на измени и дополнувања. 
Направена е измена во насловот на 
законот покрај ловството се додава и 
зборот дивечот. 
Се овозможува покрај останатите услови 
кои беа предвидени во досегашниот закон 
за одгледување на дивеч во ограден 
простор да се одгледува дивеч за 
фармерско производство во сопственост 
на правни и физички лица, да се 
одгледува дивеч во полиогони за лов на 
дивеч.
Нови одделни поими употребени во овој 
закон се:ловностопански објекти, полигон 
за лов  на дивеч, фарма за дивеч и статус 
на ловец 
Ловостојот според половата и возрасната 
структура на дивата свиња за ловната 
сезона се менува.
Санитарниот застрел на дивеч подробно 
се разработува .
И се даваат овластувања на Ловечката 
Федарација на Македонија.
Опишана  е постапката за доделување на 
дивечот во ловиштата на користење 
(концесија) со критериуми а не како во 
досегашниот закон во постапка со 
електронска аукција.
Целокупната постапката за доделување 
на дивечот во ловиштата на користење 
(концесија) е регулирана согласно 
Законот за дивечот и ловството а не како 
во досегашниот Закон за ловството и 
Законот за концисии и јавно приватно 
партнерство.
За ловење на дивеч ловецот покрај 
дозволата за ловење на дивеч издадена 
од корисникот на дивечот во ловиштето ќе 
треба да поседува и ловечка 
легитимација.

III. PASOJAT QË DO TË REZULTOJNË 
NGA ZGJIDHJET E PROPOZUARA

Në tekstin e ri të ligjit janë bërë një numër 
më i madh i ndryshimeve dhe plotësimeve.
Në titullin e ligjit është bërë një ndryshim, ku 
krahas gjuetisë është shtuar edhe fjala 
“gjahë”.
Është mundësuar, krahas kushteve të tjera 
që parashikoheshin në ligjin e deritanishëm 
për rritjen e gjahut në një zonë të rrethuar, të 
rritet gjahu për prodhim farmarë në pronësi 
të personave juridikë dhe fizikë, të rritet 
gjahu në vendgjueti të gjahut.
Termat e rinj të veçantë të përdorur në këtë 
ligj janë: objektet e gjuetisë, zona e gjuetisë 
së gjahut, ferma e gjahut dhe statusi i 
gjahtarit
Pozicioni i gjuetisë sipas strukturës së gjinisë 
dhe moshës së derrit të egër për sezonin e 
gjuetisë ndryshon.
Gjuajtja sanitare e gjahut është duke u 
zhvilluar në detaje.
Dhenia e autorizimeve Federatës së Gjuetisë 
së Maqedonisë.
Përshkrimi i procedurës së dhënies së gjahut 
në vendgjueti për shfrytëzim (koncesion) 
përshkruhet me kritere dhe jo si në ligjin e 
deritanishëm në një procedurë me ankand 
elektronik.
E gjithë procedur për dhënien e gjuetisë në 
vendgjueti për shfrytëzim (koncesion) është 
e rregulluar sipas Ligjit për gjahë dhe gjueti 
dhe jo si në Ligjin e deritanishëm për 
gjuetinë dhe Ligjin për koncesione dhe 
partneritet publiko-privat.
Për të gjuajtur gjahun, përveç lejes së 
gjuetisë të lëshuar nga shfrytëzuesi i gjahut 
në vendgjueti, gjahtari do të duhet të ketë 
edhe legjimitacion gjuetie.














